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Ese lunar que tienes,  

 
cielito lindo, 

   
junto a la boca 

 
No se lo des a nadie,  

 
cielito lindo,  

 
que a mí me toca 

 
 
 
Cielito lindo  - una canción popular latinoamericana 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A la desconocida 
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Milí přátelé,  
 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Španělská gramatika B1 Kurz je určen pro 
mírně pokročilé, tedy ty, kteří mají za sebou jeden či dva roky studia španělštiny. 
Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, 
ve kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 3100 slovíček a 
procvičovacích vět.  
 
Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle gramatických témat, která na sebe volně navazují. Začíná 
se základním slovesem SER – BÝT, zájmeny, koncovkami přídavných jmen přes slovesa 
v přítomném čase, skloňování zájmen, ustálené vazby až k minulým časům a subjuntivu. Každá 
lekce obsahuje i vysvětlení každého tématu, takže s tímto kurzem můžete pracovat zcela 
samostatně bez nutnosti používat další doprovodné výukové materiály.  
J 
ak s kurzem nejlépe pracovat?. Každá lekce obsahuje šest stop. Nejprve se u každé lekce 
seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici vysvětlení každého 
gramatického jevu spolu s příkladovými větami (stopa 3 ).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 
4 a 5). Jakmile budete zvládat překládat věty z češtiny do španělštiny (lekce 5) v časové pauze 
před španělským překladem, tak jste vyhráli. V šesté lekci (španělský poslech) máte k dispozici 
pouze španělské věty s kratší pauzou pro nácvik porozumění.   
 
U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech ze španělštiny do češtiny (lekce 1, 4, 6) – 
cvičení poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do španělštiny (lekce 2,5 – cvičení 
přeložte).   
 
V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému 
poslechu, který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce 
minimálně jednou.  
 
Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využití celého kurzu. Ve 
skriptech totiž najdete návod k učení spolu s užitečnými tipy, jak výuku zefektivnit, výukový 
plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, 
když právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven 
překladový test s klíčem obsahujícím správné odpovědi. 
 
Každý z nás má jinou motivaci učit se jazyk jako španělština, pro drtivou většinu z nás se jedná 
o druhý nebo třetí jazyk. Ať už potřebujeme španělštinu do práce, pro cestování, lépe porozumět 
filmům či knihám, při jakémkoli vzdělávacím procesu jsou nejdůležitější dvě věci – systém a 
pravidelnost. O systému více na následující stránce, a k té pravidelnosti: nejideálnější je, když 
učení vnímáme jako zábavu, pak ta pravidelnost přijde sama, u toho, co nás baví, nemíváme 
s pravidelností problém. Pokud přece jenom učení čehokoli nepatří k vaším koníčkům, 
nezoufejte a zkuste se motivovat malými pokroky. Každé naučené slovíčko, každá porozuměná 
věta je malé vítězství. I kdyby to mělo být jen pět minut denně, uvidíte, že časem se z učení 
stane návyk a že budete se cítit nesví, když se několik dní po sobě nic nového nenaučíte. A 
pokud dojdete až na konec, uvidíte, že výsledek bude stát za to – budete mluvit, rozumět, 
komunikovat – byť základně. Ten dobrý pocit za to úsilí skutečně stojí. 



  3 

 
Španělské kurzy jsou první kurzy vydavatelství audioacademyeu, kde španělské materiály 
namluvilo více mluvčích. Stejně jako angličtina má španělština podle toho, kde jí mluví, mnoho 
zabarvení a přízvuků. Ženský hlas patří Lillyam González, která pochází z Kolumbie, a mužské 
hlasy Josému Rodriguezovi, který má své kořeny na Kubě a Pedrovi Garcíovi, který pochází ze 
Španělska z oblasti Murcie. V rámci práce s kurzem máte jedinečnou možnost seznámit se 
s různou výslovností, která v budoucnu jistě pomůže lepšímu porozumění při Vašem 
praktickém využití španělštiny.  
 
Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, 
kontaktujte mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Dovolte mi také poděkovat 
mým kolegům Romanovi a Aleně, bez kterých by tento kurz nevznikl. 
 
Mějte krásné dny a držím palce při výuce, 
 
Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 
Jak s kurzem pracovat? Mám připravené poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf.  

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout. V případě výuky gramatiky opravdu postupujte 
lekci za lekcí a neskákejte. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu 
hromádku dejte slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak 
dlouho, dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 
2 poslechněte s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 
2 x denně a dvakrát denně si projeďte slovíčka na kartičkách. 
 
Poznámka: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě snad z doby J.A 
Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným 
pomocníkem při paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár tipů pro činnosti 
s oboustrannými kartami: 
- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet 

slovíček (karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že 
zvolíte počet 10. 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali ze španělštiny do češtiny. U každé 
kartičky si přečtěte španělské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. 
Podařilo se? Pokud ano, dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si 
nevzpomněli, dejte na druhou stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky 
na dvou hromádkách. 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. 
Uvidíte, že se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi 
důležité – ve spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste 
si nemohli večer zapamatovat, vám najednou půjde.  

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte 
stejně. Tím je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 
 

4) Seznamte se s daným tématem v rámci vysvětlení gramatiky. Každé vysvětlené 
obsahuje ta nejdůležitější pravidla spolu s příklady. Kdyby bylo potřeba dalšího 
vysvětlení, podívejte se do nějaké standardní učebnice nebo vyhledejte vysvětlení on-
line. 
 
 

5) Poslechněte si minimálně jednou stopu 4 a 5, kde uslyšíte větu s obsahující dané 
gramatické téma. Začněte opět verzí ze španělštiny do češtiny a až budete všem  větám 
rozumět, přejděte na španělsko- českou variantu. Nejvíce času věnujete samotným 
větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte španělské větě dříve, než zazní český 
překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní španělský překlad? Pokud si na tyto 
otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu k další lekci. 
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6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci 

zvládli? Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do španělštiny pokud možno 
bez nutnosti dlouho přemýšlet. 
 

7) Ačkoli se předpokládá, že v úrovni B1 již časovat umíte, neškodí si časování neustále 
opakovat. Proto slovesa ve španělštině většinou uslyšíte ve vyčasovaném tvaru 
v přítomném čase, český překlad ale obsahuje pouze neurčitek a první osobu čísla 
jednotného (já) a třetí osobu čísla množného (oni). Například  „ir -voy, vas,va, vamos, 
vais, van má český protějšek  jít- jdu – jdou. Dále se můžete setkat se slovesem ve tvaru 
neurčitek, pasivum a gerundium – například „ir, ido, yendo“, ale v českém překladu 
uslyšíte pouze neurčitek jít.   
 
V případě jiných slovesných tvarů – například podmiňovací způsob nebo subjuntiv – 
také uslyšíte sloveso vyčasované ve tvarech pro všechny osoby, český protějšek je ale 
velmi zkrácený.  
 
Vyjádření tvarů sloves ve větších vjemových blocích je potřebné pro to, abyste si na 
další tvary okamžitě vzpomněli při pozdější tvorbě složitějších vět. 
 

 
 
 
 
 

 
  



  6 

 



  7 

Obsah 6 

001_Lekce 01_sloveso SER_slovní zásoba_poslouchejte! ...................................................... 10 

002_Lekce 01_sloveso SER_slovní zásoba_přeložte! ............................................................. 14 

003_Lekce 01_sloveso SER_vysvětlení .................................................................................. 18 

004_Lekce 01_sloveso SER_procvičovací věty_poslouchejte! ............................................... 22 

005_Lekce 01_sloveso SER_procvičovací věty_přeložte! ...................................................... 26 

006.00_Lekce 01_sloveso SER_španělský poslech!................................................................ 30 

006.00_Lekce 01_sloveso SER_španělský poslech ................................................................. 36 

006.02_Lekce 01_sloveso SER_test ........................................................................................ 50 

006.02_Lekce 01_sloveso SER_test_klíč ................................................................................ 55 

007_Lekce 02_přídavná_jména_slovní zásoba_poslouchejte! ................................................ 60 

008_Lekce 02_přídavná _jména_slovní zásoba_přeložte!....................................................... 64 

009_Lekce 02_přídavná _jména_vysvětlení ............................................................................ 69 

010_Lekce 02_přídavná _jména_procvičovací věty_poslouchejte! ........................................ 73 

011_Lekce 02_přídavná _jména_procvičovací věty_přeložte! ................................................ 78 

012.00_Lekce 02_přídavná_jména_španělský poslech! .......................................................... 83 

012.00_Lekce 02_přídavná_jména_karty ................................................................................ 89 

012.02_Lekce 02_přídavná _jména_test ................................................................................ 107 

012.02_Lekce 02_přídavná _jména_test_klíč ........................................................................ 112 

013_Lekce 03_zájmena ukazovací_tazací a neurčitá_slovní zásoba_poslouchejte! ............. 118 

014_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_slovní zásoba_přeložte! ..................... 120 

015_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_vysvětlení! ......................................... 123 

016_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_procvičovací věty_poslouchejte!....... 126 

017_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_procvičovací věty_přeložte! .............. 128 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_španělský poslech! ....................... 130 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_karty ............................................. 134 

018.02_Lekce 03_zájmena_test ............................................................................................. 150 

018.02_Lekce 03_zájmena_test_klíč ..................................................................................... 155 

019_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_slovní zásoba_poslouchejte!........................................... 160 

020_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_slovní zásoba_přeložte! .................................................. 165 

021_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_vysvětlení! ...................................................................... 171 

022_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_procvičovací věty_poslouchejte! .................................... 175 

023_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_procvičovací věty_přeložte! ........................................... 179 

024.00_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_španělský poslech! .................................................... 183 

024.00_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_karty........................................................................... 188 

024.02_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_test ............................................................................. 202 

024.02_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_test_klíč ..................................................................... 207 



  8 

025_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_slovní zásoba_poslouchejte! ......................................... 212 

026_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_slovní zásoba_přeložte! ................................................ 217 

027_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_vysvětlení! .................................................................... 223 

028_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_procvičovací věty_poslouchejte! .................................. 229 

029_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_procvičovací věty_přeložte! ......................................... 234 

030.00_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_španělský poslech! ................................................... 239 

030.00_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_karty ......................................................................... 245 

030.02_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_test ............................................................................ 263 

030.02_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_test_klíč .................................................................... 268 

031_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_poslouchejte! ..................................... 274 

032_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_přeložte! ............................................. 276 

033_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_vysvětlení! ................................................................. 278 

034_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_poslouchejte! ............................... 283 

035_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_přeložte! ...................................... 285 

036.00_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_španělský poslech! ............................................... 287 

036.00_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_karty...................................................................... 290 

036.02_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_test ........................................................................ 304 

036.02_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_test_klíč ................................................................ 308 

037_Lekce 07_slovesa_způsobová a zvratná_slovní zásoba_poslouchejte! ......................... 312 

038_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_slovní zásoba_přeložte! ................... 315 

039_lekce 07_slovesa způsobová a zvratná_vysvětlení! ....................................................... 319 

040_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_procvičovací věty_poslouchejte! ..... 323 

041_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_procvičovací věty_přeložte! ............ 326 

042.00_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_španělský poslech! ...................... 330 

042.00_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_karty ............................................ 334 

042.02_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_test .............................................. 346 

042.02_Lekce 07_slovesa_slovesa_způsobová a zvratná_test_klíč ...................................... 349 

043_Lekce 08_zájmena 3p_4p_slovní zásoba_poslouchejte! ................................................ 353 

044_Lekce 08_zájmena 3p_4p_slovní zásoba_přeložte! ....................................................... 355 

045_Lekce 08_zájmena 3p_4p_předmět_vysvětlení! ............................................................ 358 

046_Lekce 08_zájmena 3p_4p_procvičovací věty_poslouchejte! ......................................... 363 

047_Lekce 08_zájmena 3p_4p_procvičovací věty_přeložte! ................................................ 365 

048.00_Lekce 08_zájmena 3p_4p_španělský poslech! ......................................................... 368 

048.00_Lekce 08_zájmena 3p_4p_karty ................................................................................ 371 

048.02_Lekce 08_zájmena 3p_4p_test .................................................................................. 385 

048.02_Lekce 08_zájmena 3p_4p_test_klíč .......................................................................... 389 

049_Lekce 09_sloveso ESTAR_slovní zásoba_poslouchejte! .............................................. 394 



  9 

050_Lekce 09_sloveso ESTAR_slovní zásoba_přeložte! ...................................................... 396 

051_Lekce 09_sloveso ESTAR_vysvětlení! .......................................................................... 398 

052_Lekce 09_sloveso ESTAR_procvičovací věty_poslouchejte! ....................................... 401 

053_Lekce 09_sloveso ESTAR_procvičovací věty_přeložte! ............................................... 403 

054.00_Lekce 09_sloveso ESTAR_španělský poslech! ........................................................ 405 

054.00_Lekce 09_sloveso ESTAR_karty .............................................................................. 408 

054.02_Lekce 09_sloveso ESTAR_test ................................................................................. 422 

054.02_Lekce 09_sloveso ESTAR_test_klíč ......................................................................... 426 

055_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_slovní zásoba_poslouchejte! ............... 430 

056_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_slovní zásoba_přeložte! ...................... 432 

057_Lekce 10_sloveso HABER_ vazby HAY QUE_vysvětlení! ......................................... 434 

058_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_procvičovací věty_poslouchejte! ........ 437 

059_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_procvičovací věty_přeložte! ................ 439 

060.00_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_španělský poslech! ......................... 441 

060.00_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_karty ............................................... 444 

060.02_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_test .................................................. 458 

060.02_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_test_klíč .......................................... 462 

061_Lekce 11_sloveso GUSTAR_slovní zásoba_poslouchejte! ........................................... 466 

062_Lekce 11_sloveso GUSTAR_slovní zásoba_přeložte! .................................................. 468 

063_Lekce 11_sloveso GUSTAR_vysvětlení! ...................................................................... 470 

064_Lekce 11_sloveso GUSTAR_procvičovací věty_poslouchejte! .................................... 472 

065_Lekce 11_sloveso GUSTAR_procvičovací věty_přeložte! ........................................... 474 

066.00_Lekce 11_sloveso GUSTAR_španělský poslech! ..................................................... 476 

066.00_Lekce 11_sloveso GUSTAR_karty ........................................................................... 478 

066.02_Lekce 11_sloveso GUSTAR_test .............................................................................. 492  

066.02_Lekce 11_sloveso GUSTAR_test_klíč ...................................................................... 496 

 

  



  10 

001_Lekce 01_sloveso SER_slovní zásoba_poslouchejte! 

  negra   černá 

  amplio   široký 

  cristal   sklo 

  aceite   olej 

  mías   moje 

  descanso   odpočinek 

  policías   policisté 

  tipo   tip 

  destino   osud 

  pasillo   chodba 

  ama   paní 

  mentiroso   lhář 

  droga   droga 

  elegante   elegantní 

  mucha agua   hodně vody 

  salud   zdraví 

  niño   dítě 

  partido   zápas 

  comunidad   komunita 

  tarde   pozdě 

  ciertas   jisté 

  extraño   zvláštní 

  alegre   veselý 

  gratis   zdarma 

  ángel   anděl 

  además   navíc 

  dama   dáma 

  sabroso   chutný 

  almuerzo   oběd 

  tuyo   tvoje 
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  chiste   vtip 

  juez   soudce 

  diablos   sakra 

  auxilio   pomoc 

  coronel   plukovník 

  alcalde   starosta 

  grande   velký 

  hermoso   krásný 

  alquiler   nájemné 

  equipo   tým 

  corta   krátká 

  firma   podpis 

  oferta   nabídka 

  últimos   poslední 

  piedra   kámen 

  hermana mayor   starší sestra 

  señal   znamení 

  amor   láska 

  aún   stále 

  cierta   jistá 

  paga   platba 

  acción   akce 

  publicidad   reklama 

  plato   jídlo 

  fatal   fatální, strašný 

  comienzo   začátek 

  grado   stupeň 

  listo   připraven, bystrý 

  primo   bratranec 

  detective   detektiv 

  práctico   praktické 
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  nuestros amigos   naši přátelé 

  ciego   slepý 

  bocadillo   sendvič 

  barato   levný 

  aquella   tamta 

  cuero   kůže 

  unidad   jednotka 

  señor   pán 

  de quién   od koho 

  experto   expert 

  anillo   prsten 

  reloj   hodiny 

  mío   moje 

  maravilla   div 

  lácteos   mléčné výrobky 

  imbécil   pitomec 

  enfermedad   nemoc 

  inspector   inspektor 

  fiestas   oslavy 

  bola   míč, koule 

  burro   osel 

  miembros   členové 

  ex   bývalý 

  último   poslední 

  al lado   vedle 

  maneras   způsoby 

  estúpida   hloupá 

  joven   mladý muž 

  amante   milenec, milenka 

  paciente   pacient 

  mujeres   ženy 
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  guardia   hlídač 

  agentes   agenti 

  esa maleta   tamten kufr 

  entrenador   trenér 

  zapatos   boty 

  almirante   admirál 

  periódico   noviny 

  medias   punčochy 

  compañeros   spolužáci 

  nave   loď 

  raya   proužek 

  ministro   ministr 

  mía   moje 

  guapo   hezký  

  peligro   nebezpečí 

  suelo   podlaha 

  sus padres   jeho rodiče 

  humanos   lidské 

  extraña   zvláštní 

  secreta   tajná 

  primer   první 

  criminal   zločinec 

  complicado   komplikovaný 

  material   materiál 

  suyo   vaše, jeho, její 

  fecha   datum 

  cuestión   otázka 

  personal   osobní 
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  podlaha   suelo 

  vaše, jeho, její   suyo 

  kůže   cuero 

  pán   señor 

  spolužáci   compañeros 

  policisté   policías 

  odpočinek   descanso 

  sakra   diablos 

  elegantní   elegante 

  levný   barato 

  stále   aún 

  pacient   paciente 

  první   primer 

  velký   grande 

  chodba   pasillo 

  droga   droga 

  krátká   corta 

  stupeň   grado 

  bratranec   primo 

  moje   mías 

  milenec, milenka   amante 

  dáma   dama 

  ženy   mujeres 

  starosta   alcalde 

  tvoje   tuyo 

  osel   burro 

  tamta   aquella 

  prsten   anillo 

  vedle   al lado 

  trenér   entrenador 
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  tip   tipo 

  bývalý   ex 

  hloupá   estúpida 

  mléčné výrobky   lácteos 

  zápas   partido 

  otázka   cuestión 

  boty   zapatos 

  lhář   mentiroso 

  soudce   juez 

  nájemné   alquiler 

  krásný   hermoso 

  dítě   niño 

  hodiny   reloj 

  ministr   ministro 

  jeho rodiče   sus padres 

  punčochy   medias 

  veselý   alegre 

  akce   acción 

  moje   mía 

  nebezpečí   peligro 

  naši přátelé   nuestros amigos 

  připraven, bystrý   listo 

  proužek   raya 

  admirál   almirante 

  starší sestra   hermana mayor 

  hlídač   guardia 

  pomoc   auxilio 

  hodně vody   mucha agua 

  platba   paga 

  praktické   práctico 

  pitomec   imbécil 
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  poslední   últimos 

  podpis   firma 

  paní   ama 

  pozdě   tarde 

  lidské   humanos 

  zločinec   criminal 

  jistá   cierta 

  fatální, strašný   fatal 

  nemoc   enfermedad 

  olej   aceite 

  tamten kufr   esa maleta 

  oběd   almuerzo 

  znamení   señal 

  poslední   último 

  jednotka   unidad 

  začátek   comienzo 

  kámen   piedra 

  komunita   comunidad 

  navíc   además 

  zdarma   gratis 

  míč, koule   bola 

  od koho   de quién 

  způsoby   maneras 

  expert   experto 

  komplikovaný   complicado 

  agenti   agentes 

  inspektor   inspector 

  jídlo   plato 

  sendvič   bocadillo 

  láska   amor 

  plukovník   coronel 
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  moje   mío 

  vtip   chiste 

  tajná   secreta 

  zvláštní   extraña 

  anděl   ángel 

  chutný   sabroso 

  materiál   material 

  detektiv   detective 

  tým   equipo 

  sklo   cristal 

  zvláštní   extraño 

  jisté   ciertas 

  členové   miembros 

  datum   fecha 

  noviny   periódico 

  nabídka   oferta 

  hezký    guapo 

  oslavy   fiestas 

  slepý   ciego 

  zdraví   salud 

  mladý muž   joven 

  div   maravilla 

  široký   amplio 

  loď   nave 

  černá   negra 

  osud   destino 

  reklama   publicidad 

  osobní   personal 
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Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být. Prvním a základním slovesem, 
které znamená být je sloveso SER. Sloveso SER se řadí mezi slovesa nepravidelná.  
 
Sloveso ser (být) vyčasováno kladně: 
Yo soy   já jsem 
Tú eres  ty jsi  
Él es   on je 
Ella es   ona je 
Nosotros somos my jsme 
Vosotros sois  vy jste 
Ellos son  oni jsou 
 
Yo soy checo.  Jsem čech. 
Ella es checa.  Ona je češka. 
 
Nezapomínejme, že jako v češtině, i podstatná jména mají své množné číslo, které vyjádříme 
pomocí koncovky – s 
checo – checos 
 
Yo soy checo.   Jsem čech. 
Nosotros somos checos. Jsme češi. 
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem. 
 
Yo no soy checo.  Nejsme čech. 
Ellos no son checos.  Nejsou češi 
 
Otázku tvoříme změnou intonace 
 
¿Eres checo?    Jsi čech? 
¿Ella es checa?   Je češka? 
 
Zájmena Nosotros a Vosotros mají i své tvary pro ženský rod. 
 
Nosotros – Nosotras 
 
Nosotros somos checos.  Jsme češi. 
Nosotras somos checas.  Jsme češky. 
 
 
Vosotros sois checos   Jste češi. 
Vosotras sois checas.  Jste češky. 
 
Pokud chceme vykat jedné osobě, používáme zájmeno Usted a 3. osobu čísla jednotného. 
 
Senor, Usted es checo.  Pane, jste čech 
Senora, es Usted espaňola?  Paní, jste španělka? 
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Pokud chceme vykat více osobám, používáme zájmeno Ustedes a 3 osobu čísla množného. 
 
Senores, Ustedes son checos. Pánové, vy jste češi. 
   
Kdy se používání sloveso SER: 

1. při vyjádření základních informací, povolání a představování se:  

Yo soy Juana.     Jsem Jana. 
Yo soye studiante.     Jsem student. 
¿Quién es?   - Es María.  Kdo to je? To je Marie. 

2. při vyjádření neměnných vlastností a vztahů: 

Ellas sons impáticas.   Jsou sympatické. 
Eres inteligente.    Jsi inteligentní. 
Las chicas checas son muy guapas. České dívky jsou moc pěkné.  
  
3. při vyjádření původu:  

¿Túeres de la República Checa? - No, soy de Francia.   Ty jsi z České republiky? Ne, jsem 
            z Francie. 
Ellas son checas.      Ony jsou Češky. 
  
4. při vyjádření času: 

Son las 6 de la tarde.    Je 6 hodin odpoledne. 
¿Qué hora es?     Kolik je hodin? 
 
 
Kromě slovesa SER má španělština ještě dvě další slovesa být – ESTAR a HABER. 
 
Estar vyjadřuje přechodný stav nebo pozici.  
 
¿Cómo estás ? Estoy bien.  Jak se máš? Mám se dobře. 
 
Haber ve formě HAY vyjadřuje, že někde něco je nebo existuje.  
 
¿Hay un hotel cerca?  Je nějaký hotel blízko?  
 
O slovesech ESTAR a HABER se více dozvíme v následujících lekcích.   
 
 

 
ČLEN URČITÝ A NEURČITÝ 

 
Člen určitý nebo neurčitý stojí zpravidla před podstatným jménem. Ve španělštině máme, v 
závislosti na rodu mužském či ženském, určité a neurčité členy. 
 
ČLEN URČITÝ 
Jednotné číslo - mužský rod     
EL 
el chico          chlapec 
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Jednotné číslo - ženský rod    
 
 LA 
la chica  dívka 
Množné číslo - mužský rod    
 
LOS  
los chicos  chlapci 
 
Množné číslo - ženský rod     
 
LAS 
las chicas  dívky  
 
Člen el splývá s předložkou de a a: 
 
De + el – del 
A + el – al 
 
Stojí u podstatných jmen, které již byly dříve zmíněný, jsou blíže určené nebo z kontextu jsou 
již známé. Do češtiny se zpravidla nepřekládá a když ano, znamená ten, ta, to. 
 
Používá se u: 
1. světových stran:  
el norte  sever 
el sur   jih  
 
2. určování času:   
Son las cinco.  Je pět hodin.  
 
3. titulů a oslovení: 
el don Pineda   pan Pineda 
 
4. jedinečných věcí a pojmů:  
El Sol   Slunce 
La Luna  Měsíc 
 
5. Stupňování přídavných jmen:  
el más guapo    nejkrásnější 
 
6. názvu dní a ročních období:  
Nos vemos el jueves.   Uvidíme se ve čtvrtek.  
En el verano vamos al mar.  V létě jedeme k moři  
 
7. názvů pohoří, řek, moří:  
El Mont Blanc   Mont Blanc 
Los Pirineos     Pyreneje 
 
Kdy se vynechává člen určitý: 
1. u podstatných jmen, u nichž stojí zájmeno přivlastňovací, ukazovací nebo tázací:  
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nuestra bibloteca naše knihovna 
estos chicos  tihle kluci  
 
2. po slovesech typu ser ve jmenném přísudku: 
Mi colega es checo.  Můj kolega je Čech. 
 
ČLEN NEURČITÝ 
Jednotné číslo  - mužský rod 
UN 
un chico jeden, nějaký chlapec 
Jednotné číslo  - ženský rod 
UNA 
una chica jedna, nějaká dívka 
Množné číslo- mužský rod     
UNOS 
unos chicos nějací chlapci 
Množné číslo- ženský rod 
UNAS 
unas chicas nějaké dívky 
 
Kdy se používá člen neurčitý: 
Do češtiny se může překládat jako nějaký, nějaká, nějaké, jeden, jedna, jedno. Často se ale 
nepřekládá vůbec.  
 
1. Mluvíme-li o něčem poprvé, také u podstatných jmen neznámých a blíže neurčených 
 
En mi casa tengo unas sillas.   Mám doma židle.  
Tengo que esperar unas horas.  Musím několik hodin čekat.  
Mi padre tiene una casa. La casa es muy grande. Můj otec má dům.  
María es una chica muy guapa.  Marie je velmi pěkná dívka  
 

  



  22 

004_Lekce 01_sloveso SER_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Estas camisas son amplias y muy bonitas.   Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi 
levné. 

  David es detective privado.   David je soukromý detektiv. 

  Jorge es un criminal.   Jorge je zločinec. 

  Nosotros no somos enemigos.   Nejsme nepřátelé. 

  Es la oveja negra de la familia.   Je černá ovce rodiny. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Pedro es el alcalde del pueblo.   Pedro je starostou vesnice. 

  Es un señor de al lado.   Je to jeden pán odvedle. 

  Hoy es mi último día de vacaciones.   Dnes je můj poslední den prázdnin. 

  Los dos somos miembros del club.   Oba jsme členové klubu. 

  La pirámide es muy grande.   Pyramida je moc velká. 

  La pared no es de piedra, es de cristal.   Zeď není z kamene, je ze skla. 

  Esa antena es corta.   Anténa je krátká. 

  Son mujeres de mi aldea.   Jsou to ženy z mé vesnice. 

  Es un asunto personal.   Je to osobní záležitost. 

  Ya es tarde.   Už je pozdě. 

  Es una pérdida cierta.   Je to jistá prohra. 

  ¿De qué material es el reloj?   Z jakého materiálu jsou ty hodiny? 

  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es 
mía. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je 
moje. 

  Esas cosas no son ciertas.   Ty věci nejsou jisté. 

  Los lácteos son muy buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. 

  Mario es almirante de la marina.   Mario je admirál u námořnictva. 

  ¿De quién es aquella mochila? - Es de 
José. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého. 

  Luis es un conductor experto.   Luís je profesionální řidič. 

  Los lácteos son buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. 

  El suelo de mi casa es de madera.   Podlaha v mém domě je ze dřeva. 

  Eres una estúpida.   Jsi hlupák. 
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  Somos compañeros de clase.   Jsme spolužáci 

  María es guapa, además de lista.   María je hezká, a navíc chytrá. 

  El amor es ciego.   Láska je slepá. 

  Es la hora del almuerzo.   Je čas na oběd. 

  Pedro es coronel del ejercito.   Pedro je plukovník v armádě. 

  ¿Cómo es tu firma?   Jaký je tvůj podpis? 

  Aquellas revistas son mías.   Támhlety časopisy jsou moje. 

  ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo?   To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? 

  La ropa de cuero es muy cara.   Kožené oblečení je velmi drahé. 

  No es suyo. Es de sus padres.   To není jeho. Je to jeho rodičů. 

  Son herramientas de primer auxilio.   Jsou to nástroje první pomoci. 

  ¿De quién es el dinero? - Es tuyo.   Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. 

  ¿A qué hora es el partido?   V kolik hodin je zápas? 

  El vaso es de cristal.   Sklenice je ze skla. 

  María es mi amante.   María je moje milenka. 

  En verano es bueno beber mucha agua.   V létě je dobré pít hodně vody. 

  Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. 

  María es mi ex.   María je moje bejvalka. 

  José es muy guapo.   José je moc hezký. 

  Es mi anillo de boda.   Je to můj snubní prsten. 

  ¿De qué equipo eres?   Z jakého týmu jsi? 

  Derechos humanos son muy importantes.   Lidská práva jsou velmi důležitá. 

  Luis es todavía un niño.   Luis je ještě dítě. 

  El día cinco es el día de paga.   Pátý den je výplatní den. 

  Estos grandes zapatos negros son de Pepe.   Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. 

  La manzana es un tipo de fruta.   Jablko je druh ovoce. 

  El sida es una enfermedad.   AIDS je nemoc. 

  Es un destino.   To je osud. 

  El recibidor es bastante amplio.   Předsíň je dost široká. 

  Es un tema complicado.   Je to komplikované téma. 



  24 

  Esta salsa es muy sabrosa.   Tato omáčka je velmi chutná. 

  ¿Cuál es el segundo plato de la comida?   Jaký je druhý chod? 

  Este bolso grande es caro pero muy 
práctico. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale 
praktická. 

  Son agentes de policía.   Jsou to policejní agenti. 

  Estas camisetas de rayas son blancas.   Tato proužkovaná trička jsou bílá. 

  ¿Cuál es tu pregunta secreta?   Jaká je tvá tajná otázka? 

  Mario es mi primo.   Mario je můj bratranec. 

  Eva es muy lista.   Eva je velmi chytrá. 

  La droga no es buena.   Drogy nejsou dobré. 

  Somos estudiantes de segundo grado.   Jsme studenti druhého stupně. 

  Eres un mentiroso.   Jsi lhář. 

  Es el primer caso de clase.   Je to první případ ze třídy. 

  El padre de Eva es juez.   Otec Evy je soudce. 

  El aceite de oliva es muy bueno para la 
salud. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. 

  ¿Cuánto es el alquiler aquí?   Kolik tady stojí nájem? 

  ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío.   To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. 

  Es joven para conducir.   Je mladý na to, aby řídil. 

  Pilar normalmente es muy amable, pero 
hoy está triste. 

  Pilar je normálně velmi milá, ale dnes je 
smutná. 

  Es un peligro al volante.   Za volantem je úplné nebezpečí. 

  Ahora son las fiestas en mi pueblo.   Teď jsou oslavy v mé vesnici. 

  ¿Cuál es tu fecha de nacimiento?   Jaké je tvé datum narození? 

  Mi suegra es una mujer divertida y alegre.   Moje tchýně je zábavná a veselá žena. 

  Este es el comienzo de la carretera.   To je začátek cesty. 

  Tú no eres muy paciente.   Ty nejsi moc trpělivý. 

  María es un ángel de niña.   María je andělské dítě. 

  Es una oferta muy buena.   Je to velmi dobrá nabídka. 

  Es un extraño, no lo conozco.   Je to cizinec, neznám ho. 

  Pedro es guardia de seguridad.   Pedro je hlídač 

  ¿Cómo es el bocadillo?   Jaký je ten sendvič? 
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  José es entrenador de futbol.   José je trenér fotbalu. 

  Aún es de noche.   Stále je noc. 

  No es mío. Es de mi hermana mayor.   To není moje. Je to od mé starší sestry. 

  Los dos son policías.   Oba dva jsou policisté. 

  Eva es el ama del perro.   Eva je paní toho psa. 

  Es una película de acción.   Je to akční film. 

  Es un chiste muy bueno. .   To je velmi dobrý vtip. 

  Ya es toda una dama.   Už je úplná dáma. 

  No es nuestro. Es de nuestros amigos.   To není naše. Je to našich přátel. 

  Es una isla muy hermosa.   Je to nádherný ostrov. 

  Esa maleta grande es mía.   Ten velký kufr je můj. 

  ¿De quién son estas llaves? - Son suyas.   Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. 

  Hoy es mi día de descanso.   Dnes je můj den odpočinku. 

  Es la presidenta de la comunidad 
autónoma. 

  Je prezidentka autonomní oblasti. 

  Es una bola de nieve.   Je to sněhová koule. 

  ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía.   To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. 

  Estas medias son muy baratas.   Tyto punčochy jsou velmi levné 

  Newton es una unidad de fuerza.   Newton je jednotka síly. 

  Es una nave espacial.   Je to vesmírná loď. 

  Este periódico no es tuyo.   Tyhle noviny nejsou tvoje. 

  La entrada es gratis.   Vstup je zdarma. 

  Es mi vecina de al lado.   To je má sousedka odvedle. 

  Eres un imbécil.   Jsi pitomec. 

  La Alhambra es una maravilla.   Alhambra je opravdový div. 

  STOP es una señal.   STOP je značka. 

  No es tuyo. Es mío.   To není tvoje. Je to moje. 

  Son los últimos días del verano.   Jsou to poslední letní dny. 

  Es el ministro de educación.   Je ministrem vzdělávání. 

  Es una cuestión de fe.   Je to otázka víry. 

  Este libro es muy aburrido.   Tato kniha je velmi nudná. 
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  ¿Qué diablos es eso?   Co je sakra toto? 

  Son maneras diferentes de vivir.   Existují jiné způsoby jak žít. 

  Pedro es inspector de policía.   Pedro je policejní inspektor. 

  ¿De quién es aquel libro? - Es mío.   Čí je támhleta kniha? - Je moje. 

  Estos zapatos no son míos.   Tyhle boty nejsou moje. 

  Este traje oscuro es muy elegante.   Tento tmavý oblek je velmi elegantní. 

  Es una extraña para mí.   Je pro mě cizinka/cizí. 

  ¿Es importante la publicidad para ti?   Je pro tebe reklama důležitá? 

  ¿Cuál de los libros es tuyo, el grande o el 
pequeño? 

  Která z těch knih je tvoje, ta velká nebo ta 
malá? 
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  Čí je tamten batoh? - Je Josého.   ¿De quién es aquella mochila? - Es de 
José. 

  Stále je noc.   Aún es de noche. 

  Tato kniha je velmi nudná.   Este libro es muy aburrido. 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva.   El suelo de mi casa es de madera. 

  Dnes je můj den odpočinku.   Hoy es mi día de descanso. 

  Je pro mě cizinka/cizí.   Es una extraña para mí. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío. 

  Pátý den je výplatní den.   El día cinco es el día de paga. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá.   Estas camisetas de rayas son blancas. 

  AIDS je nemoc.   El sida es una enfermedad. 

  Lidská práva jsou velmi důležitá.   Derechos humanos son muy importantes. 

  Jsi hlupák.   Eres una estúpida. 

  Je to osobní záležitost.   Es un asunto personal. 

  Jsou to poslední letní dny.   Son los últimos días del verano. 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní.   Este traje oscuro es muy elegante. 

  Eva je paní toho psa.   Eva es el ama del perro. 

  Je to jeden pán odvedle.   Es un señor de al lado. 
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  Luís je profesionální řidič.   Luis es un conductor experto. 

  Předsíň je dost široká.   El recibidor es bastante amplio. 

  Tato omáčka je velmi chutná.   Esta salsa es muy sabrosa. 

  V kolik hodin je zápas?   ¿A qué hora es el partido? 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía. 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho.   Estos grandes zapatos negros son de Pepe. 

  Pedro je policejní inspektor.   Pedro es inspector de policía. 

  Jaká je tvá tajná otázka?   ¿Cuál es tu pregunta secreta? 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné.   Estas camisas son amplias y muy bonitas. 

  Pyramida je moc velká.   La pirámide es muy grande. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je 
moje. 

  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es 
mía. 

  Jsme spolužáci   Somos compañeros de clase. 

  Je pro tebe reklama důležitá?   ¿Es importante la publicidad para ti? 

  Je ministrem vzdělávání.   Es el ministro de educación. 

  Jaký je tvůj podpis?   ¿Cómo es tu firma? 

  José je moc hezký.   José es muy guapo. 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici.   Ahora son las fiestas en mi pueblo. 

  David je soukromý detektiv.   David es detective privado. 

  Je čas na oběd.   Es la hora del almuerzo. 

  To není naše. Je to našich přátel.   No es nuestro. Es de nuestros amigos. 

  Je to komplikované téma.   Es un tema complicado. 

  María je hezká, a navíc chytrá.   María es guapa, además de lista. 

  Tyhle noviny nejsou tvoje.   Este periódico no es tuyo. 

  Pedro je plukovník v armádě.   Pedro es coronel del ejercito. 

  To není jeho. Je to jeho rodičů.   No es suyo. Es de sus padres. 

  V létě je dobré pít hodně vody.   En verano es bueno beber mucha agua. 

  Jaký je ten sendvič?   ¿Cómo es el bocadillo? 

  To není moje. Je to od mé starší sestry.   No es mío. Es de mi hermana mayor. 

  Mario je můj bratranec.   Mario es mi primo. 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví.   Los lácteos son buenos para la salud. 
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  Je to vesmírná loď.   Es una nave espacial. 

  Eva je velmi chytrá.   Eva es muy lista. 

  Jsi pitomec.   Eres un imbécil. 

  Oba jsme členové klubu.   Los dos somos miembros del club. 

  Je to můj snubní prsten.   Es mi anillo de boda. 

  Kolik tady stojí nájem?   ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

  Moje tchýně je zábavná a veselá žena.   Mi suegra es una mujer divertida y alegre. 

  Z jakého týmu jsi?   ¿De qué equipo eres? 

  To je velmi dobrý vtip.   Es un chiste muy bueno. . 

  Je to akční film.   Es una película de acción. 

  Nejsme nepřátelé.   Nosotros no somos enemigos. 

  Je to cizinec, neznám ho.   Es un extraño, no lo conozco. 

  Je to otázka víry.   Es una cuestión de fe. 

  To je začátek cesty.   Este es el comienzo de la carretera. 

  Vstup je zdarma.   La entrada es gratis. 

  Je prezidentka autonomní oblasti.   Es la presidenta de la comunidad 
autónoma. 

  Pilar je normálně velmi milá, ale dnes je 
smutná. 

  Pilar normalmente es muy amable, pero 
hoy está triste. 

  Je to velmi dobrá nabídka.   Es una oferta muy buena. 

  Mario je admirál u námořnictva.   Mario es almirante de la marina. 

  Jablko je druh ovoce.   La manzana es un tipo de fruta. 

  Drogy nejsou dobré.   La droga no es buena. 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje.   ¿De quién es aquel libro? - Es mío. 

  Kožené oblečení je velmi drahé.   La ropa de cuero es muy cara. 

  María je moje bejvalka.   María es mi ex. 

  Ty nejsi moc trpělivý.   Tú no eres muy paciente. 

  Jaké je tvé datum narození?   ¿Cuál es tu fecha de nacimiento? 

  José je trenér fotbalu.   José es entrenador de futbol. 

  Je černá ovce rodiny.   Es la oveja negra de la familia. 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její.   ¿De quién son estas llaves? - Son suyas. 

  Dnes je můj poslední den prázdnin.   Hoy es mi último día de vacaciones. 
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  Tahle velká kabelka je drahá, ale 
praktická. 

  Este bolso grande es caro pero muy 
práctico. 

  María je moje milenka.   María es mi amante. 

  Pedro je starostou vesnice.   Pedro es el alcalde del pueblo. 

  Z jakého materiálu jsou ty hodiny?   ¿De qué material es el reloj? 

  Oba dva jsou policisté.   Los dos son policías. 

  Zeď není z kamene, je ze skla.   La pared no es de piedra, es de cristal. 

  Luis je ještě dítě.   Luis es todavía un niño. 

  Ty věci nejsou jisté.   Esas cosas no son ciertas. 

  To je má sousedka odvedle.   Es mi vecina de al lado. 

  Co je sakra toto?   ¿Qué diablos es eso? 

  Jsme studenti druhého stupně.   Somos estudiantes de segundo grado. 

  Láska je slepá.   El amor es ciego. 

  STOP je značka.   STOP es una señal. 

  María je andělské dítě.   María es un ángel de niña. 

  Pedro je hlídač   Pedro es guardia de seguridad. 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé.   Los lácteos son muy buenos para la salud. 

  Jaký je druhý chod?   ¿Cuál es el segundo plato de la comida? 

  Tyto punčochy jsou velmi levné   Estas medias son muy baratas. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje?   ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo? 

  Jsou to ženy z mé vesnice.   Son mujeres de mi aldea. 

  Támhlety časopisy jsou moje.   Aquellas revistas son mías. 

  Je to nádherný ostrov.   Es una isla muy hermosa. 

  To je osud.   Es un destino. 

  Newton je jednotka síly.   Newton es una unidad de fuerza. 

  Je to sněhová koule.   Es una bola de nieve. 

  Jsou to policejní agenti.   Son agentes de policía. 

  Sklenice je ze skla.   El vaso es de cristal. 

  Je to jistá prohra.   Es una pérdida cierta. 

  Tyhle boty nejsou moje.   Estos zapatos no son míos. 

  Je to první případ ze třídy.   Es el primer caso de clase. 
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  Je to druhý pokoj chodbou vpravo.   Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Ten velký kufr je můj.   Esa maleta grande es mía. 

  Otec Evy je soudce.   El padre de Eva es juez. 

  Existují jiné způsoby jak žít.   Son maneras diferentes de vivir. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi 
levné. 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Jorge je zločinec.   Jorge es un criminal. 

  Už je úplná dáma.   Ya es toda una dama. 

  Už je pozdě.   Ya es tarde. 

  Je mladý na to, aby řídil.   Es joven para conducir. 

  Za volantem je úplné nebezpečí.   Es un peligro al volante. 

  Alhambra je opravdový div.   La Alhambra es una maravilla. 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje.   ¿De quién es el dinero? - Es tuyo. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný.   El aceite de oliva es muy bueno para la 
salud. 

  Jsi lhář.   Eres un mentiroso. 

  Anténa je krátká.   Esa antena es corta. 

  Jsou to nástroje první pomoci.   Son herramientas de primer auxilio. 

  To není tvoje. Je to moje.   No es tuyo. Es mío. 

  Která z těch knih je tvoje, ta velká nebo ta 
malá? 

  ¿Cuál de los libros es tuyo, el grande o el 
pequeño? 
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  Estos zapatos no son míos.   Tyhle boty nejsou moje. 

  No es tuyo. Es mío.   To není tvoje. Je to moje. 

  Es joven para conducir.   Je mladý na to, aby řídil. 

  El día cinco es el día de paga.   Pátý den je výplatní den. 

  Somos compañeros de clase.   Jsme spolužáci 

  Mario es mi primo.   Mario je můj bratranec. 

  Es un destino.   To je osud. 

  María es mi ex.   María je moje bejvalka. 
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  Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. 

  Es un tema complicado.   Je to komplikované téma. 

  Ya es toda una dama.   Už je úplná dáma. 

  Ahora son las fiestas en mi pueblo.   Teď jsou oslavy v mé vesnici. 

  Son herramientas de primer auxilio.   Jsou to nástroje první pomoci. 

  Es la presidenta de la comunidad 
autónoma. 

  Je prezidentka autonomní oblasti. 

  Los lácteos son buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. 

  Este es el comienzo de la carretera.   To je začátek cesty. 

  Es un chiste muy bueno. .   To je velmi dobrý vtip. 

  ¿De quién es aquella mochila? - Es de 
José. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého. 

  La manzana es un tipo de fruta.   Jablko je druh ovoce. 

  Son los últimos días del verano.   Jsou to poslední letní dny. 

  José es muy guapo.   José je moc hezký. 

  La pirámide es muy grande.   Pyramida je moc velká. 

  Es mi vecina de al lado.   To je má sousedka odvedle. 

  Es la hora del almuerzo.   Je čas na oběd. 

  Derechos humanos son muy importantes.   Lidská práva jsou velmi důležitá. 

  ¿Cuál es tu pregunta secreta?   Jaká je tvá tajná otázka? 

  El recibidor es bastante amplio.   Předsíň je dost široká. 

  La entrada es gratis.   Vstup je zdarma. 

  ¿Cuál es el segundo plato de la comida?   Jaký je druhý chod? 

  Eva es el ama del perro.   Eva je paní toho psa. 

  Esa maleta grande es mía.   Ten velký kufr je můj. 

  Es la oveja negra de la familia.   Je černá ovce rodiny. 

  Estas camisetas de rayas son blancas.   Tato proužkovaná trička jsou bílá. 

  Es una nave espacial.   Je to vesmírná loď. 

  Mario es almirante de la marina.   Mario je admirál u námořnictva. 

  Es el primer caso de clase.   Je to první případ ze třídy. 

  El sida es una enfermedad.   AIDS je nemoc. 
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  María es mi amante.   María je moje milenka. 

  La Alhambra es una maravilla.   Alhambra je opravdový div. 

  Pilar normalmente es muy amable, pero 
hoy está triste. 

  Pilar je normálně velmi milá, ale dnes je 
smutná. 

  Pedro es el alcalde del pueblo.   Pedro je starostou vesnice. 

  Somos estudiantes de segundo grado.   Jsme studenti druhého stupně. 

  La ropa de cuero es muy cara.   Kožené oblečení je velmi drahé. 

  Esa antena es corta.   Anténa je krátká. 

  Esta salsa es muy sabrosa.   Tato omáčka je velmi chutná. 

  Es una película de acción.   Je to akční film. 

  Es una cuestión de fe.   Je to otázka víry. 

  Este bolso grande es caro pero muy 
práctico. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale 
praktická. 

  Es mi anillo de boda.   Je to můj snubní prsten. 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi 
levné. 

  Luis es todavía un niño.   Luis je ještě dítě. 

  Luis es un conductor experto.   Luís je profesionální řidič. 

  ¿De qué material es el reloj?   Z jakého materiálu jsou ty hodiny? 

  Eres una estúpida.   Jsi hlupák. 

  María es guapa, además de lista.   María je hezká, a navíc chytrá. 

  Son maneras diferentes de vivir.   Existují jiné způsoby jak žít. 

  ¿Cuál es tu fecha de nacimiento?   Jaké je tvé datum narození? 

  Pedro es inspector de policía.   Pedro je policejní inspektor. 

  Hoy es mi día de descanso.   Dnes je můj den odpočinku. 

  ¿De qué equipo eres?   Z jakého týmu jsi? 

  ¿A qué hora es el partido?   V kolik hodin je zápas? 

  Es un señor de al lado.   Je to jeden pán odvedle. 

  ¿De quién es aquel libro? - Es mío.   Čí je támhleta kniha? - Je moje. 

  No es nuestro. Es de nuestros amigos.   To není naše. Je to našich přátel. 

  STOP es una señal.   STOP je značka. 

  Los dos somos miembros del club.   Oba jsme členové klubu. 
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  ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía.   To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. 

  No es mío. Es de mi hermana mayor.   To není moje. Je to od mé starší sestry. 

  ¿Cómo es el bocadillo?   Jaký je ten sendvič? 

  Este periódico no es tuyo.   Tyhle noviny nejsou tvoje. 

  No es suyo. Es de sus padres.   To není jeho. Je to jeho rodičů. 

  Es un extraño, no lo conozco.   Je to cizinec, neznám ho. 

  Aquellas revistas son mías.   Támhlety časopisy jsou moje. 

  Hoy es mi último día de vacaciones.   Dnes je můj poslední den prázdnin. 

  Ya es tarde.   Už je pozdě. 

  El aceite de oliva es muy bueno para la 
salud. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. 

  Pedro es coronel del ejercito.   Pedro je plukovník v armádě. 

  La droga no es buena.   Drogy nejsou dobré. 

  Jorge es un criminal.   Jorge je zločinec. 

  Eres un imbécil.   Jsi pitomec. 

  En verano es bueno beber mucha agua.   V létě je dobré pít hodně vody. 

  ¿Qué diablos es eso?   Co je sakra toto? 

  Nosotros no somos enemigos.   Nejsme nepřátelé. 

  Es una oferta muy buena.   Je to velmi dobrá nabídka. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Mi suegra es una mujer divertida y alegre.   Moje tchýně je zábavná a veselá žena. 

  Aún es de noche.   Stále je noc. 

  Eva es muy lista.   Eva je velmi chytrá. 

  Es un peligro al volante.   Za volantem je úplné nebezpečí. 

  Eres un mentiroso.   Jsi lhář. 

  ¿Cómo es tu firma?   Jaký je tvůj podpis? 

  ¿De quién son estas llaves? - Son suyas.   Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. 

  Los lácteos son muy buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. 

  Es una pérdida cierta.   Je to jistá prohra. 

  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es 
mía. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je 
moje. 
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  Esas cosas no son ciertas.   Ty věci nejsou jisté. 

  El suelo de mi casa es de madera.   Podlaha v mém domě je ze dřeva. 

  ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío.   To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. 

  Es una extraña para mí.   Je pro mě cizinka/cizí. 

  El vaso es de cristal.   Sklenice je ze skla. 

  Es una isla muy hermosa.   Je to nádherný ostrov. 

  ¿Es importante la publicidad para ti?   Je pro tebe reklama důležitá? 

  Es un asunto personal.   Je to osobní záležitost. 

  José es entrenador de futbol.   José je trenér fotbalu. 

  Es una bola de nieve.   Je to sněhová koule. 

  David es detective privado.   David je soukromý detektiv. 

  ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo?   To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? 

  Son mujeres de mi aldea.   Jsou to ženy z mé vesnice. 

  El padre de Eva es juez.   Otec Evy je soudce. 

  Son agentes de policía.   Jsou to policejní agenti. 

  Este traje oscuro es muy elegante.   Tento tmavý oblek je velmi elegantní. 

  El amor es ciego.   Láska je slepá. 

  Pedro es guardia de seguridad.   Pedro je hlídač 

  Newton es una unidad de fuerza.   Newton je jednotka síly. 

  Los dos son policías.   Oba dva jsou policisté. 

  Es el ministro de educación.   Je ministrem vzdělávání. 

  Tú no eres muy paciente.   Ty nejsi moc trpělivý. 

  Este libro es muy aburrido.   Tato kniha je velmi nudná. 

  Estas camisas son amplias y muy bonitas.   Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. 

  ¿De quién es el dinero? - Es tuyo.   Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. 

  Estas medias son muy baratas.   Tyto punčochy jsou velmi levné 

  ¿Cuánto es el alquiler aquí?   Kolik tady stojí nájem? 

  Estos grandes zapatos negros son de Pepe.   Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. 

  La pared no es de piedra, es de cristal.   Zeď není z kamene, je ze skla. 

  María es un ángel de niña.   María je andělské dítě. 
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  ¿Cuál de los libros es tuyo, el grande o el 
pequeño? 

  Která z těch knih je tvoje, ta velká nebo ta 
malá? 

 
  



  36 

006.00_Lekce 01_sloveso SER_karty 

Es una película de acción. 
El aceite de oliva es muy 

bueno para la salud. 
María es guapa, además de 

lista. 

Son agentes de policía. 
Pedro es el alcalde del 

pueblo. 
Mi suegra es una mujer 

divertida y alegre. 

Mario es almirante de la 
marina. 

Es la hora del almuerzo. ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

Eva es el ama del perro. María es mi amante. El amor es ciego. 

El recibidor es bastante 
amplio. 

Estas camisas son amplias y 
muy bonitas. 

María es un ángel de niña. 

Es mi anillo de boda. 
¿De quién es aquella 

mochila? - Es de José. 
Aún es de noche. 
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María je hezká, a navíc 
chytrá. 

Olivový olej je velmi zdraví 
prospěšný. 

Je to akční film. 

Moje tchýně je zábavná a 
veselá žena. 

Pedro je starostou vesnice. Jsou to policejní agenti. 

Kolik tady stojí nájem? Je čas na oběd. 
Mario je admirál u 

námořnictva. 

Láska je slepá. María je moje milenka. Eva je paní toho psa. 

María je andělské dítě. 
Tyto košile jsou široké a 

velmi pěkné. 
Předsíň je dost široká. 

Stále je noc. 
Čí je tamten batoh? - Je 

Josého. 
Je to můj snubní prsten. 
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Son herramientas de primer 
auxilio. 

Estos zapatos negros son 
preciosos y muy baratos. 

¿Cómo es el bocadillo? 

Es una bola de nieve. Es una pérdida cierta. Esas cosas no son ciertas. 

Este es el comienzo de la 
carretera. 

Somos compañeros de clase. Es un tema complicado. 

Es la presidenta de la 
comunidad autónoma. 

Pedro es coronel del ejercito. Esa antena es corta. 

Jorge es un criminal. El vaso es de cristal. 
La ropa de cuero es muy 

cara. 

Es una cuestión de fe. Ya es toda una dama. 
¿Sabes de quién es esta 

cartera? - Sí, es mía. 
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Jaký je ten sendvič? 
Tyhle černé boty jsou 

nádherné a velmi levné. 
Jsou to nástroje první 

pomoci. 

Ty věci nejsou jisté. Je to jistá prohra. Je to sněhová koule. 

Je to komplikované téma. Jsme spolužáci To je začátek cesty. 

Anténa je krátká. 
Pedro je plukovník v 

armádě. 
Je prezidentka autonomní 

oblasti. 

Kožené oblečení je velmi 
drahé. 

Sklenice je ze skla. Jorge je zločinec. 

Nevíš, čí je tahle peněženka? 
- Ano, je moje. 

Už je úplná dáma. Je to otázka víry. 

 
 
 
 
 
 
 



  40 

Hoy es mi día de descanso. Es un destino. David es detective privado. 

¿Qué diablos es eso? La droga no es buena. 
Este traje oscuro es muy 

elegante. 

Nosotros no somos 
enemigos. 

El sida es una enfermedad. José es entrenador de futbol. 

¿De qué equipo eres? Esa maleta grande es mía. Eres una estúpida. 

María es mi ex. 
Luis es un conductor 

experto. 
Es una extraña para mí. 

Es un extraño, no lo 
conozco. 

Esta corbata estampada es 
moderna pero a Luis le 

queda fatal. 

¿Cuál es tu fecha de 
nacimiento? 
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David je soukromý detektiv. To je osud. Dnes je můj den odpočinku. 

Tento tmavý oblek je velmi 
elegantní. 

Drogy nejsou dobré. Co je sakra toto? 

José je trenér fotbalu. AIDS je nemoc. Nejsme nepřátelé. 

Jsi hlupák. Ten velký kufr je můj. Z jakého týmu jsi? 

Je pro mě cizinka/cizí. Luís je profesionální řidič. María je moje bejvalka. 

Jaké je tvé datum narození? 
Tato vzorovaná kravata je 
moderní, ale na Luisovi je 

příšerná. 
Je to cizinec, neznám ho. 
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Ahora son las fiestas en mi 
pueblo. 

¿Cómo es tu firma? 
Somos estudiantes de 

segundo grado. 

La pirámide es muy grande. La entrada es gratis. José es muy guapo. 

Pedro es guardia de 
seguridad. 

No es mío. Es de mi 
hermana mayor. 

Es una isla muy hermosa. 

Derechos humanos son muy 
importantes. 

Es un chiste muy bueno. . Eres un imbécil. 

Pedro es inspector de policía. Es joven para conducir. El padre de Eva es juez. 

Los lácteos son buenos para 
la salud. 

Es mi vecina de al lado. Eva es muy lista. 
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Jsme studenti druhého 
stupně. 

Jaký je tvůj podpis? 
Teď jsou oslavy v mé 

vesnici. 

José je moc hezký. Vstup je zdarma. Pyramida je moc velká. 

Je to nádherný ostrov. 
To není moje. Je to od mé 

starší sestry. 
Pedro je hlídač 

Jsi pitomec. To je velmi dobrý vtip. 
Lidská práva jsou velmi 

důležitá. 

Otec Evy je soudce. Je mladý na to, aby řídil. Pedro je policejní inspektor. 

Eva je velmi chytrá. To je má sousedka odvedle. 
Mléčné výrobky jsou dobré 

pro zdraví. 

 
 
 
 
 
 
 



  44 

Son maneras diferentes de 
vivir. 

La Alhambra es una 
maravilla. 

¿De qué material es el reloj? 

Estas medias son muy 
baratas. 

Eres un mentiroso. 
¿Es tuya esa camiseta negra? 

- Sí, es mía. 

Aquellas revistas son mías. 
Los dos somos miembros del 

club. 
Es el ministro de educación. 

¿De quién es aquel libro? - 
Es mío. 

¿Es tuyo ese coche rojo? - 
Sí, es mío. 

En verano es bueno beber 
mucha agua. 

Son mujeres de mi aldea. Es una nave espacial. 
Es la oveja negra de la 

familia. 

Luis es todavía un niño. 
No es nuestro. Es de nuestros 

amigos. 
Es una oferta muy buena. 
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Z jakého materiálu jsou ty 
hodiny? 

Alhambra je opravdový div. Existují jiné způsoby jak žít. 

To černé tričko je tvoje? - 
Ano, je moje. 

Jsi lhář. 
Tyto punčochy jsou velmi 

levné 

Je ministrem vzdělávání. Oba jsme členové klubu. 
Támhlety časopisy jsou 

moje. 

V létě je dobré pít hodně 
vody. 

To červené auto je tvoje? - 
Ano, je moje. 

Čí je támhleta kniha? - Je 
moje. 

Je černá ovce rodiny. Je to vesmírná loď. Jsou to ženy z mé vesnice. 

Je to velmi dobrá nabídka. 
To není naše. Je to našich 

přátel. 
Luis je ještě dítě. 
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Tú no eres muy paciente. 
El día cinco es el día de 

paga. 
¿A qué hora es el partido? 

Es la segunda habitación del 
pasillo de la derecha. 

Es un peligro al volante. Este periódico no es tuyo. 

Es un asunto personal. 
La pared no es de piedra, es 

de cristal. 
¿Cuál es el segundo plato de 

la comida? 

Los dos son policías. 
Este bolso grande es caro 

pero muy práctico. 
Es el primer caso de clase. 

Mario es mi primo. 
¿Es importante la publicidad 

para ti? 
Estas camisetas de rayas son 

blancas. 

¡Qué reloj más bonito! ¿Es 
tuyo? 

Esta salsa es muy sabrosa. 
Los lácteos son muy buenos 

para la salud. 
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V kolik hodin je zápas? Pátý den je výplatní den. Ty nejsi moc trpělivý. 

Tyhle noviny nejsou tvoje. 
Za volantem je úplné 

nebezpečí. 
Je to druhý pokoj chodbou 

vpravo. 

Jaký je druhý chod? 
Zeď není z kamene, je ze 

skla. 
Je to osobní záležitost. 

Je to první případ ze třídy. 
Tahle velká kabelka je drahá, 

ale praktická. 
Oba dva jsou policisté. 

Tato proužkovaná trička jsou 
bílá. 

Je pro tebe reklama důležitá? Mario je můj bratranec. 

Mléčné výrobky jsou velmi 
zdravé. 

Tato omáčka je velmi 
chutná. 

To jsou krásné hodinky! Jsou 
tvoje? 
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¿Cuál es tu pregunta secreta? STOP es una señal. Es un señor de al lado. 

El suelo de mi casa es de 
madera. 

No es suyo. Es de sus padres. 
¿De quién son estas llaves? - 

Son suyas. 

Ya es tarde. 
La manzana es un tipo de 

fruta. 
¿De quién es el dinero? - Es 

tuyo. 

No es tuyo. Es mío. 
Hoy es mi último día de 

vacaciones. 
Son los últimos días del 

verano. 

Newton es una unidad de 
fuerza. 

Estos grandes zapatos negros 
son de Pepe. 

Estos zapatos no son míos. 

Este libro es muy aburrido. 
Pilar normalmente es muy 

amable, pero hoy está triste. 
¿Cuál de los libros es tuyo, 

el grande o el pequeño? 
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Je to jeden pán odvedle. STOP je značka. Jaká je tvá tajná otázka? 

Čí jsou tyhle klíče? - Jsou 
její. 

To není jeho. Je to jeho 
rodičů. 

Podlaha v mém domě je ze 
dřeva. 

Čí jsou to peníze? - Jsou 
tvoje. 

Jablko je druh ovoce. Už je pozdě. 

Jsou to poslední letní dny. 
Dnes je můj poslední den 

prázdnin. 
To není tvoje. Je to moje. 

Tyhle boty nejsou moje. 
Tyhle velké černé boty jsou 

Pepeho. 
Newton je jednotka síly. 

Která z těch knih je tvoje, ta 
velká nebo ta malá? 

Pilar je normálně velmi milá, 
ale dnes je smutná. 

Tato kniha je velmi nudná. 
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006.02_Lekce 01_sloveso SER_test 

  Jsi lhář. ................................................................. 

  Pedro je plukovník v armádě. ................................................................. 

  Luis je ještě dítě. ................................................................. 

  Jsou to policejní agenti. ................................................................. 

  Tyto punčochy jsou velmi levné ................................................................. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

................................................................. 

  To je má sousedka odvedle. ................................................................. 

  Kolik tady stojí nájem? ................................................................. 

  Je pro tebe reklama důležitá? ................................................................. 

  Jaké je tvé datum narození? ................................................................. 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. ................................................................. 

  To není jeho. Je to jeho rodičů. ................................................................. 

  Kožené oblečení je velmi drahé. ................................................................. 

  José je moc hezký. ................................................................. 

  To není tvoje. Je to moje. ................................................................. 

  David je soukromý detektiv. ................................................................. 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. ................................................................. 

  Z jakého materiálu jsou ty hodiny? ................................................................. 

  Jsi hlupák. ................................................................. 

  To není naše. Je to našich přátel. ................................................................. 

  Je to osobní záležitost. ................................................................. 

  Newton je jednotka síly. ................................................................. 

  To je začátek cesty. ................................................................. 

  Pyramida je moc velká. ................................................................. 

  Je prezidentka autonomní oblasti. ................................................................. 

  Oba jsme členové klubu. ................................................................. 

  Pátý den je výplatní den. ................................................................. 

  Lidská práva jsou velmi důležitá. ................................................................. 

  Jorge je zločinec. ................................................................. 

  Oba dva jsou policisté. ................................................................. 
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  V kolik hodin je zápas? ................................................................. 

  Moje tchýně je zábavná a veselá žena. ................................................................. 

  Je to velmi dobrá nabídka. ................................................................. 

  Eva je velmi chytrá. ................................................................. 

  Existují jiné způsoby jak žít. ................................................................. 

  Je to jistá prohra. ................................................................. 

  To není moje. Je to od mé starší sestry. ................................................................. 

  Už je pozdě. ................................................................. 

  Drogy nejsou dobré. ................................................................. 

  Ten velký kufr je můj. ................................................................. 

  Je to jeden pán odvedle. ................................................................. 

  Předsíň je dost široká. ................................................................. 

  Tato kniha je velmi nudná. ................................................................. 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. ................................................................. 

  Je to otázka víry. ................................................................. 

  Jaká je tvá tajná otázka? ................................................................. 

  Luís je profesionální řidič. ................................................................. 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici. ................................................................. 

  Za volantem je úplné nebezpečí. ................................................................. 

  María je moje milenka. ................................................................. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého. ................................................................. 

  Támhlety časopisy jsou moje. ................................................................. 

  Pilar je normálně velmi milá, ale dnes je 
smutná. 

................................................................. 

  To je osud. ................................................................. 

  Zeď není z kamene, je ze skla. ................................................................. 

  V létě je dobré pít hodně vody. ................................................................. 

  Je to akční film. ................................................................. 

  Jsme spolužáci ................................................................. 

  Je to první případ ze třídy. ................................................................. 

  Tyhle boty nejsou moje. ................................................................. 
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  Je to vesmírná loď. ................................................................. 

  Pedro je starostou vesnice. ................................................................. 

  Mario je můj bratranec. ................................................................. 

  Mario je admirál u námořnictva. ................................................................. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. ................................................................. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale 
praktická. 

................................................................. 

  Jaký je ten sendvič? ................................................................. 

  Alhambra je opravdový div. ................................................................. 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva. ................................................................. 

  Jsou to ženy z mé vesnice. ................................................................. 

  Jaký je druhý chod? ................................................................. 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje. ................................................................. 

  Anténa je krátká. ................................................................. 

  Která z těch knih je tvoje, ta velká nebo ta 
malá? 

................................................................. 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá. ................................................................. 

  Jsi pitomec. ................................................................. 

  Jsou to poslední letní dny. ................................................................. 

  María je andělské dítě. ................................................................. 

  Je to sněhová koule. ................................................................. 

  AIDS je nemoc. ................................................................. 

  Ty věci nejsou jisté. ................................................................. 

  Už je úplná dáma. ................................................................. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. ................................................................. 

  Stále je noc. ................................................................. 

  Pedro je policejní inspektor. ................................................................. 

  Láska je slepá. ................................................................. 

  Je čas na oběd. ................................................................. 

  Z jakého týmu jsi? ................................................................. 

  STOP je značka. ................................................................. 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. ................................................................. 
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  Sklenice je ze skla. ................................................................. 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní. ................................................................. 

  Je to můj snubní prsten. ................................................................. 

  Je pro mě cizinka/cizí. ................................................................. 

  Je ministrem vzdělávání. ................................................................. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? ................................................................. 

  Nejsme nepřátelé. ................................................................. 

  Jablko je druh ovoce. ................................................................. 

  Je to cizinec, neznám ho. ................................................................. 

  Vstup je zdarma. ................................................................. 

  Otec Evy je soudce. ................................................................. 

  Ty nejsi moc trpělivý. ................................................................. 

  Pedro je hlídač ................................................................. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. ................................................................. 

  Dnes je můj den odpočinku. ................................................................. 

  María je moje bejvalka. ................................................................. 

  José je trenér fotbalu. ................................................................. 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. ................................................................. 

  Je to nádherný ostrov. ................................................................. 

  Eva je paní toho psa. ................................................................. 

  Je černá ovce rodiny. ................................................................. 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. ................................................................. 

  María je hezká, a navíc chytrá. ................................................................. 

  Jaký je tvůj podpis? ................................................................. 

  Tyhle noviny nejsou tvoje. ................................................................. 

  Co je sakra toto? ................................................................. 

  Je to komplikované téma. ................................................................. 

  Je mladý na to, aby řídil. ................................................................. 

  Jsme studenti druhého stupně. ................................................................. 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. ................................................................. 

  Tato omáčka je velmi chutná. ................................................................. 
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  To je velmi dobrý vtip. ................................................................. 

  Dnes je můj poslední den prázdnin. ................................................................. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je 
moje. 

................................................................. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi 
levné. 

................................................................. 

  Jsou to nástroje první pomoci. ................................................................. 
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006.02_Lekce 01_sloveso SER_test_klíč 

  Jsi lhář.   Eres un mentiroso. 

  Pedro je plukovník v armádě.   Pedro es coronel del ejercito. 

  Luis je ještě dítě.   Luis es todavía un niño. 

  Jsou to policejní agenti.   Son agentes de policía. 

  Tyto punčochy jsou velmi levné   Estas medias son muy baratas. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  To je má sousedka odvedle.   Es mi vecina de al lado. 

  Kolik tady stojí nájem?   ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

  Je pro tebe reklama důležitá?   ¿Es importante la publicidad para ti? 

  Jaké je tvé datum narození?   ¿Cuál es tu fecha de nacimiento? 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé.   Los lácteos son muy buenos para la salud. 

  To není jeho. Je to jeho rodičů.   No es suyo. Es de sus padres. 

  Kožené oblečení je velmi drahé.   La ropa de cuero es muy cara. 

  José je moc hezký.   José es muy guapo. 

  To není tvoje. Je to moje.   No es tuyo. Es mío. 

  David je soukromý detektiv.   David es detective privado. 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía. 

  Z jakého materiálu jsou ty hodiny?   ¿De qué material es el reloj? 

  Jsi hlupák.   Eres una estúpida. 

  To není naše. Je to našich přátel.   No es nuestro. Es de nuestros amigos. 

  Je to osobní záležitost.   Es un asunto personal. 

  Newton je jednotka síly.   Newton es una unidad de fuerza. 

  To je začátek cesty.   Este es el comienzo de la carretera. 

  Pyramida je moc velká.   La pirámide es muy grande. 

  Je prezidentka autonomní oblasti.   Es la presidenta de la comunidad 
autónoma. 

  Oba jsme členové klubu.   Los dos somos miembros del club. 

  Pátý den je výplatní den.   El día cinco es el día de paga. 

  Lidská práva jsou velmi důležitá.   Derechos humanos son muy importantes. 

  Jorge je zločinec.   Jorge es un criminal. 
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  Oba dva jsou policisté.   Los dos son policías. 

  V kolik hodin je zápas?   ¿A qué hora es el partido? 

  Moje tchýně je zábavná a veselá žena.   Mi suegra es una mujer divertida y alegre. 

  Je to velmi dobrá nabídka.   Es una oferta muy buena. 

  Eva je velmi chytrá.   Eva es muy lista. 

  Existují jiné způsoby jak žít.   Son maneras diferentes de vivir. 

  Je to jistá prohra.   Es una pérdida cierta. 

  To není moje. Je to od mé starší sestry.   No es mío. Es de mi hermana mayor. 

  Už je pozdě.   Ya es tarde. 

  Drogy nejsou dobré.   La droga no es buena. 

  Ten velký kufr je můj.   Esa maleta grande es mía. 

  Je to jeden pán odvedle.   Es un señor de al lado. 

  Předsíň je dost široká.   El recibidor es bastante amplio. 

  Tato kniha je velmi nudná.   Este libro es muy aburrido. 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné.   Estas camisas son amplias y muy bonitas. 

  Je to otázka víry.   Es una cuestión de fe. 

  Jaká je tvá tajná otázka?   ¿Cuál es tu pregunta secreta? 

  Luís je profesionální řidič.   Luis es un conductor experto. 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici.   Ahora son las fiestas en mi pueblo. 

  Za volantem je úplné nebezpečí.   Es un peligro al volante. 

  María je moje milenka.   María es mi amante. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého.   ¿De quién es aquella mochila? - Es de 
José. 

  Támhlety časopisy jsou moje.   Aquellas revistas son mías. 

  Pilar je normálně velmi milá, ale dnes je 
smutná. 

  Pilar normalmente es muy amable, pero 
hoy está triste. 

  To je osud.   Es un destino. 

  Zeď není z kamene, je ze skla.   La pared no es de piedra, es de cristal. 

  V létě je dobré pít hodně vody.   En verano es bueno beber mucha agua. 

  Je to akční film.   Es una película de acción. 

  Jsme spolužáci   Somos compañeros de clase. 

  Je to první případ ze třídy.   Es el primer caso de clase. 
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  Tyhle boty nejsou moje.   Estos zapatos no son míos. 

  Je to vesmírná loď.   Es una nave espacial. 

  Pedro je starostou vesnice.   Pedro es el alcalde del pueblo. 

  Mario je můj bratranec.   Mario es mi primo. 

  Mario je admirál u námořnictva.   Mario es almirante de la marina. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale 
praktická. 

  Este bolso grande es caro pero muy 
práctico. 

  Jaký je ten sendvič?   ¿Cómo es el bocadillo? 

  Alhambra je opravdový div.   La Alhambra es una maravilla. 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva.   El suelo de mi casa es de madera. 

  Jsou to ženy z mé vesnice.   Son mujeres de mi aldea. 

  Jaký je druhý chod?   ¿Cuál es el segundo plato de la comida? 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje.   ¿De quién es aquel libro? - Es mío. 

  Anténa je krátká.   Esa antena es corta. 

  Která z těch knih je tvoje, ta velká nebo ta 
malá? 

  ¿Cuál de los libros es tuyo, el grande o el 
pequeño? 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá.   Estas camisetas de rayas son blancas. 

  Jsi pitomec.   Eres un imbécil. 

  Jsou to poslední letní dny.   Son los últimos días del verano. 

  María je andělské dítě.   María es un ángel de niña. 

  Je to sněhová koule.   Es una bola de nieve. 

  AIDS je nemoc.   El sida es una enfermedad. 

  Ty věci nejsou jisté.   Esas cosas no son ciertas. 

  Už je úplná dáma.   Ya es toda una dama. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo.   Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Stále je noc.   Aún es de noche. 

  Pedro je policejní inspektor.   Pedro es inspector de policía. 

  Láska je slepá.   El amor es ciego. 

  Je čas na oběd.   Es la hora del almuerzo. 

  Z jakého týmu jsi?   ¿De qué equipo eres? 
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  STOP je značka.   STOP es una señal. 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje.   ¿De quién es el dinero? - Es tuyo. 

  Sklenice je ze skla.   El vaso es de cristal. 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní.   Este traje oscuro es muy elegante. 

  Je to můj snubní prsten.   Es mi anillo de boda. 

  Je pro mě cizinka/cizí.   Es una extraña para mí. 

  Je ministrem vzdělávání.   Es el ministro de educación. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje?   ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo? 

  Nejsme nepřátelé.   Nosotros no somos enemigos. 

  Jablko je druh ovoce.   La manzana es un tipo de fruta. 

  Je to cizinec, neznám ho.   Es un extraño, no lo conozco. 

  Vstup je zdarma.   La entrada es gratis. 

  Otec Evy je soudce.   El padre de Eva es juez. 

  Ty nejsi moc trpělivý.   Tú no eres muy paciente. 

  Pedro je hlídač   Pedro es guardia de seguridad. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný.   El aceite de oliva es muy bueno para la 
salud. 

  Dnes je můj den odpočinku.   Hoy es mi día de descanso. 

  María je moje bejvalka.   María es mi ex. 

  José je trenér fotbalu.   José es entrenador de futbol. 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho.   Estos grandes zapatos negros son de Pepe. 

  Je to nádherný ostrov.   Es una isla muy hermosa. 

  Eva je paní toho psa.   Eva es el ama del perro. 

  Je černá ovce rodiny.   Es la oveja negra de la familia. 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její.   ¿De quién son estas llaves? - Son suyas. 

  María je hezká, a navíc chytrá.   María es guapa, además de lista. 

  Jaký je tvůj podpis?   ¿Cómo es tu firma? 

  Tyhle noviny nejsou tvoje.   Este periódico no es tuyo. 

  Co je sakra toto?   ¿Qué diablos es eso? 

  Je to komplikované téma.   Es un tema complicado. 

  Je mladý na to, aby řídil.   Es joven para conducir. 
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  Jsme studenti druhého stupně.   Somos estudiantes de segundo grado. 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví.   Los lácteos son buenos para la salud. 

  Tato omáčka je velmi chutná.   Esta salsa es muy sabrosa. 

  To je velmi dobrý vtip.   Es un chiste muy bueno. . 

  Dnes je můj poslední den prázdnin.   Hoy es mi último día de vacaciones. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je 
moje. 

  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es 
mía. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi 
levné. 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Jsou to nástroje první pomoci.   Son herramientas de primer auxilio. 
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  bala   kulka 

  más inteligente   inteligentnější 

  relaciones   vztahy 

  montañas   hory 

  serio   vážný 

  agradable   příjemný 

  rápida   rychlá 

  limpio   čistý 

  peligroso   nebezpečný 

  belleza   krása 

  raro   vzácný, zvláštní 

  recuerdos   vzpomínky 

  débil   slabý 

  bravo   statečný 

  oficiales   oficiální 

  reina   královna 

  más grande que   větší než 

  oportunidad   příležitost 

  rico   bohatý 

  compañía   společnost 

  andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

  šel bych - šli by 

  el, la lo mejor   nejlepší 

  tu   tvůj 

  estúpido   hloupý 

  bajo   nízký 

  mejor   lepší 

  bebida   nápoj 

  verde   zelený 

  cruel   krutý 

  cariñosa   milující 
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  saltar, saltado, saltando   skočit 

  social   sociální 

  especiales   speciální 

  la más importante   nejdůležitější 

  más bajo   nižší 

  me acosté   šel jsem spát 

  menor   menší 

  más rápido   rychlejší 

  oficial   oficiální 

  hermosa   krásná 

  oro   zlato 

  más   více 

  tanto como   stejně jako 

  parte   část 

  aplicado   pilný, snaživý 

  peor   horší 

  curioso   zvědavý  

  mayores   starší 

  malas   špatné 

  rápido   rychlý 

  tan alto como   jak vysoký jako 

  roja   červená 

  cuales   kteří 

  rostro   tvář 

  le gustaría   rád by, ráda by 

  mayor   starší 

  más que   více než 

  mental   mentální, duševní 

  menores   nezletilí, mladší 

  la más guapa   nejkrásnější 

  vieja   stará 
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  roto   rozbitý 

  el mejor regalo   nejlepší dárek 

  opción   možnost 

  fuertes   silní 

  tipos   typy, chlapíci 

  menos   méně 

  tan grande   tak velký 

  pocos   málo 

  casas   domy 

  gracioso   legrační 

  tú   ty 

  bebé   dítě m 

  más pequeña   menší 

  más pequeño que   menší než 

  planeta   planeta 

  otro   jiný 

  juega   hraje 

  despacio   pomalu 

  más aburrido   více nudné 

  más alto   vyšší 

  menor   menší, mladší 

  películas   filmy 

  lo peor   nejhorší 

  divertido   zábavný 

  bici, bicicleta   kolo 

  propio   vlastní, řádný 

  más barato que   levnější než 

  vida   život 

  tacaño   lakomý 

  aburrido   nudný 

  tranquilo   klidný 



  63 

  tensión   napětí, tlak 

  grandes   velcí 

  guapa   hezká 

  ruidoso   hlučný 

  correcta   správná 

  labios   rty 

  más caro   dražší 

  como   jako 

  cajas   krabice 

  honesto   upřímný 

  sonrisa   úsměv 

  galletas   sušenky 

  misma   stejný  

  tan grande como   jak velký jako 

  propiedad   majetek 

  pocas   málo 

  lo más importante   nejdůležitější 

  preciosa   krásná 

  tan   tolik 

  delgado   štíhlý 

  más delgada que   štíhlejší než 

  corriente   proud 

  torre   věž 

  más que antes   více než předtím 

  divertido   legrační, zábavný 

  sobrina   neteř 

  más grande   větší 

  fotos   fotografie 

  maravillosa   úžasná 

  contrato laboral   pracovní smlouva 

  viejo   starý 



  64 

  puente   most 

  adelgazar   zeštíhlet 

  más guapo   hezčí 

  brillante   zářící 

  responsable   zodpovědný 

  menor que    menší než 

  profesional   profesionální 

  oscuro   temný 

  moreno   hnědý 

  súper   super 

  más barato   levnější 

  Praga   Praha 

  voz   hlas 
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  tolik   tan 

  levnější   más barato 

  fotografie   fotos 

  oficiální   oficial 

  šel bych - šli by   andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

  kteří   cuales 

  nejdůležitější   lo más importante 

  nápoj   bebida 

  filmy   películas 

  zelený   verde 

  věž   torre 

  legrační   gracioso 

  nízký   bajo 

  proud   corriente 

  nejlepší   el, la lo mejor 
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  typy, chlapíci   tipos 

  krásná   preciosa 

  jak vysoký jako   tan alto como 

  málo   pocos 

  rty   labios 

  legrační, zábavný   divertido 

  zářící   brillante 

  nižší   más bajo 

  starší   mayores 

  menší   menor 

  zlato   oro 

  lepší   mejor 

  příležitost   oportunidad 

  stejně jako   tanto como 

  krása   belleza 

  vážný   serio 

  vyšší   más alto 

  stejný    misma 

  slabý   débil 

  hraje   juega 

  levnější než   más barato que 

  část   parte 

  zábavný   divertido 

  větší než   más grande que 

  šel jsem spát   me acosté 

  kolo   bici, bicicleta 

  kulka   bala 

  klidný   tranquilo 

  více   más 

  pomalu   despacio 

  most   puente 
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  život   vida 

  nebezpečný   peligroso 

  nejkrásnější   la más guapa 

  upřímný   honesto 

  nejhorší   lo peor 

  silní   fuertes 

  jiný   otro 

  více nudné   más aburrido 

  tvář   rostro 

  červená   roja 

  příjemný   agradable 

  vzpomínky   recuerdos 

  milující   cariñosa 

  menší   más pequeña 

  málo   pocas 

  rychlý   rápido 

  společnost   compañía 

  hnědý   moreno 

  jako   como 

  mentální, duševní   mental 

  majetek   propiedad 

  úsměv   sonrisa 

  neteř   sobrina 

  pracovní smlouva   contrato laboral 

  čistý   limpio 

  menší, mladší   menor 

  rychlejší   más rápido 

  speciální   especiales 

  hezká   guapa 

  krutý   cruel 

  zvědavý    curioso 
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  nudný   aburrido 

  dražší   más caro 

  skočit   saltar, saltado, saltando 

  profesionální   profesional 

  jak velký jako   tan grande como 

  úžasná   maravillosa 

  Praha   Praga 

  vztahy   relaciones 

  horší   peor 

  rozbitý   roto 

  velcí   grandes 

  větší   más grande 

  menší než   menor que  

  hezčí   más guapo 

  napětí, tlak   tensión 

  domy   casas 

  zeštíhlet   adelgazar 

  lakomý   tacaño 

  štíhlejší než   más delgada que 

  ty   tú 

  inteligentnější   más inteligente 

  krásná   hermosa 

  planeta   planeta 

  dítě m   bebé 

  správná   correcta 

  bohatý   rico 

  hloupý   estúpido 

  starý   viejo 

  hlučný   ruidoso 

  vzácný, zvláštní   raro 

  více než předtím   más que antes 
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  krabice   cajas 

  vlastní, řádný   propio 

  temný   oscuro 

  pilný, snaživý   aplicado 

  starší   mayor 

  rád by, ráda by   le gustaría 

  sociální   social 

  zodpovědný   responsable 

  více než   más que 

  méně   menos 

  tak velký   tan grande 

  nezletilí, mladší   menores 

  královna   reina 

  menší než   más pequeño que 

  hory   montañas 

  nejdůležitější   la más importante 

  super   súper 

  špatné   malas 

  sušenky   galletas 

  oficiální   oficiales 

  nejlepší dárek   el mejor regalo 

  stará   vieja 

  štíhlý   delgado 

  tvůj   tu 

  rychlá   rápida 

  možnost   opción 

  statečný   bravo 

  hlas   voz 

 

  



  69 

009_Lekce 02_přídavná _jména_vysvětlení 
 
Přídavná jména ve španělštině mají buď dva zvláštní tvary pro mužský a ženský rod, nebo 
jeden tvar pro oba dva rody. Přídavná jména shodují s podstatným jménem v rodě 
a čísle a většinou stojí za podstatným jménem.  
 
Přídavná jména v jednotném čísle: 
 
1. Zakončení přídavných jmen odlišné v mužském a ženském rodě: 
Nejčastěji jsou přídavná jména v rodě mužském zakončena na –o a tato koncovka -o se v rodě 
ženském změní na -a. 
 
un chico simpático-una chica simpática  sympatický kluk-sympatická holka 
un regalo hermoso-una calle hermosa  krásný dárek-krásná ulice 
 
Pokud končí přídavné jméno na ÁN, OR, ÍN, ESTE, ETE, pak se k němu v ženském rodě 
také přidává koncovka -a 
 
un hombre trabajador-una mujer trabajadora  pracovitý muž-pracovitá žena 
un chico regordete-una chica regordeta   zavalitý kluk-zavalitá holka 
 
2. Zakončení přídavných jmen stejné pro oba dva rody: 
Jedná se o přídavná jména v rodě mužském zakončená na samohlásky -e, -a, -i 
 
un abuelo amable-una abuela amable  milý dědeček-milá babička 
un pueblo indígena-una tribu indígena  domorodá obec-domorodý kmen 
 
Jedná se o také přídavná jména v rodě mužském zakončená na souhlásku -l, -n, -s, -z 
 
un texto difícil -una lengua difícil   těžký text-těžký jazyk 
el cielo azul -la flor azul    modré nebe-modrá květina 
 
VÝJIMKA 

3. Přídavná jména odvozená od názvu zemí, měst a krajů i když jsouzakončená na 
souhlásku: 

un chico francés-una chica francesa  francouzský kluk-francouzská holka 
un profesor español-una profesora española španělský profesor-španělská profesorka 
 
Pokud jsou přídavná jména v rodě mužském zakončena na -o,  tato koncovka -o se v rodě 
ženském změní na -a jako v případě běžných přídavných jmen: 
 
un chico checo-una chica checa   český kluk-česká holka 
 
Přídavná jména v množném čísle: 
 
1. K přídavná jménům zakončeným v jednotném čísle na samohlásku -e, -a, -i, -o, -u 
přidáváme v množném čísle koncovku -s 
 
 



  70 

un chico checo - chicos checos    český kluk-češtíkluci 
un pueblo famoso-pueblos famosos   slavná vesnice-slavné vesnice 
 
2. K přídavná jménům zakončeným v jednotném čísle na souhlásku přidáváme v množném 
čísle koncovku -es 
 
una casa francésa -casas francesas   francouzský dům-francouzské domy 
un coche azul-coches azules    modré auto-modrá auta 
 
 
Zkracování přídavných jmen: 
 
BUENO (DOBRÝ) - MALO (ŠPATNÝ) 
Pokud stojí přídavné jméno dobrý (bueno)s špatný (malo) před podstatným jménem, vypouští 
se v jednotném čísle mužského rodu koncové -o. 
 
un buen autor   dobrý autor 
un mal día   špatný den 
 
V množném čísle jsou koncovky normální. 
 
malos días   špatné dny 
 
GRANDE (VELKÝ, SLAVNÝ) 
 
Pokud stojí přídavné jméno grande (velký) před podstatným jménem, zkracuje se 
v jednotném čísle mužského i ženského rodu na gran. Zde může být i přenesený význam 
slova grande a to skvělý, slavný.  
 
un gran hombre  slavný muž 
una gran mujer  slavná žena 
 
V množném čísle jsou koncovky normální. 
 
grandes hombres  slavní muži 
 
SANTO (SVATÝ) 
 
Pokud stojí přídavné jméno santo (svatý) před podstatným jménem, vypouští poslední slabiku 
před mužskými křestními jmény, pokud nezačínají na TO-nebo DO-. 
 
San Juan  Svatý Jan 
San José  Svatý Josef 
 
ale: 
 
SantoTomás  Svatý Tomáš 
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Stupňování přídavných jmen 
 

Ve španělštině stejně jako v češtině existuje stupňování přídavných jmen. Stupňuje se pomocí 
příslovcí – 2. stupeň (komparativ) se tvoří příslovcem más(více) a menos(méně), 3. stupeň 
(superlativ) se tvoří se stejnými příslovci,más (více) a menos(méně), ale klade se před ně ještě 
určitý člen rodu mužského a ženského. Skloňuje se přídavné jméno a člen, které se shodují 
s podstatným jménem v rodě a čísle. 
 
1. stupeň 
interesante    zajímavý, zajímavá 
 
Esta casa es interesante.   Tento dům je zajímavý. 
 
Stejná míra vlastností se vyjadřuje pomocí tan + como.  
 
Juan es tan alto como José.   Jan je stejně vysoký jako Josef. 
 
2. stupeň-jednotné číslo 
 
más interesante    zajímavější 
menos interesante    méně zajímavý, zajímavá 
 
Esta casa es más interesante.   Tento dům je zajímavější.   
 
2. stupeň-množné číslo 
 
más interesantes    zajímavější 
menos interesantes    méně zajímaví, zajímavé 
 
Estas casas son más interesantes.   Tyto domy jsou zajímavější. 
 
Českému než odpovídá španělské que. 
 
El tiempo es más precioso que el oro.  Čas je cennější než zlato. 
El piso es más caro que la casa.   Byt je dražší než dům. 
 
3. stupeň-jednotné číslo 
 
el más importante    nejdůležitější 
la más importante    nejdůležitější 
 
Esta casa es la más interesante.   Tento dům je nejzajímavější. 
Este alumno es el más alto de todos.  Tento žák je nejvyšší ze všech. 
 
3. stupeň-množné číslo 
 
los más importantes     nejdůležitější  
las más importantes     nejdůležitější 
los menos importantes    nejméně důležití    
las menos importantes    nejméně důležité 
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Estas casas son las más interesantes.  Tyto domy jsou nejzajímavější. 
Estas son las chicas más guapas que he visto.    To jsou ty nejkrásnější dívky, jaké jsem 
viděl.  
 
Některá přídavná jména ve španělštině jsou nepravidelná. 

1. stupeň  2. stupeň  3. stupeň  
bueno/buena dobrý/dobrá mejor lepší  el mejor nejlepší 

malo/mala špatný/špatná peor horší el peor nejhorší 
grande/grande velký/velká mayor větší el mayor největší 

pequeño/pequeña malý/malá menor menší el menor nejmenší 
 
 
La mejor amiga de mi madre vive en Praga. Nejlepší kamarádka mojí matky bydlí 
v Praze. 
Tengo el mejor marido en el mundo.  Mám nejlepšího manžela na světě. 
Juan es el peor estudiante de la clase.   Jan je nejhorší student ze třídy.  
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  Aquella película es mejor que esta.   Tamten film je lepší než tenhle. 

  Anoche me acosté antes que tú.   Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. 

  Elena estudia más que yo.   Elena studuje více než já. 

  Nuestro ordenador es mejor que el suyo.   Náš počítač je lepší než ten jejich. 

  Tiene una enfermedad mental.   Má duševní nemoc. 

  Es una buena oportunidad.   Je to dobrá příležitost. 

  Tengo muchas fotos de las vacaciones.   Mám hodně fotek z prázdnin. 

  El libro es muy divertido.   Kniha je velmi zábavná. 

  Ostrava es tan grande como Palma de 
Mallorca. 

  Ostrava je tak velká jako Palma de 
Mallorca. 

  Valencia es más pequeña que Madrid.   Valencie je menší než Madrid. 

  Es una playa maravillosa.   Je to nádherná pláž. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst 
na celém světě. 

  ¿Quieres más galletas?   Chceš ještě sušenky? 

  Es más alto que yo.   Je vyšší než já. 

  Es un colegio para niños especiales.   Je to škola pro speciální děti. 

  Lo has hecho peor que yo.   Udělal jsi to hůře než já. 

  Tu argumento es débil.   Tvůj argument je slabý. 

  Elena es más inteligente que Bea.   Elena je inteligentnější než Bea. 

  Esta película es aún más aburrida que la 
última. 

  Tenhle film je ještě nudnější než ten 
poslední. 

  Ramón no es tan alto como José.   Ramón není tak vysoký jako José. 

  Son tipos duros.   Jsou to drsní chlapíci. 

  Las temperaturas en primavera son 
agradables. 

  Teploty na jaře jsou příjemné. 

  Esa luz es muy brillante.   To světlo hodně svítí. 

  Moscú tiene más habitantes que Roma.   Moskva má více obyvatel než Řím. 

  Rosa dice que le gustaría tener tantos 
amigos como tú. 

  Rosa říká, že by ráda měla tolik přátel jako 
ty. 

  La belleza no es todo.   Krása není všechno. 

  Mi bici es más cómoda que la tuya.   Moje kolo je pohodlnější než tvoje. 
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  El lago es peligroso.   Jezero je nebezpečné. 

  Mis padres son menores que los suyos.   Moji rodiče jsou mladší než ti jeho. 

  Mi problema es menor que el tuyo.   Můj problém je menší než ten tvůj. 

  Pedro es muy bravo.   Pedro je velmi statečný. 

  Aquí hay montañas muy altas.   Tady jsou velmi vysoké hory. 

  Esta es una propiedad privada.   To je soukromé vlastnictví. 

  Ahora estudio más que antes.   Teď studuji více než dřív. 

  Tienes que conducir más despacio.   Musíš jet pomaleji. 

  Mejor solo que en mala compañía.   Lepší sám než ve špatné společnosti. 

  Júpiter es el planeta más grande.   Jupiter je největší planeta. 

  Jorge es muy alto y juega al baloncesto.   Jorge je velmi vysoký a hraje basketbal. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  La vida es corta.   Život je krátký. 

  Tu sobrina Natalia es muy divertida.   Tvá neteř Natálie je velmi zábavná. 

  Luis es un poco estúpido.   Luis je trochu hloupý. 

  Ramón es divertido pero un poco tacaño.   Ramón je zábavný, ale trochu lakomý. 

  Es un hombre muy responsable.   Je to velmi zodpovědný muž. 

  Juana es más delgada que Paula.   Juana je štíhlejší než Paula. 

  Sus problemas son mayores que los míos.   Jeho problémy jsou větší než ty moje. 

  Emilio es más bajo que Miguel.   Emilio je menší než Miguel. 

  Yo trabajo tanto como Ana pero gano 
menos dinero. 

  Já pracuji tak jako Anna, ale vydělávám 
méně peněz. 

  Este barco es peor que el otro.   Tahle loď je horší než ta druhá. 

  La hierba es verde.   Tráva je zelená. 

  La rosa es hermosa.   Růže je krásná. 

  ¿Qué chica tan guapa! - ¿No la conoces? 
Es Eva, mi cuñada. 

  To je ale hezká dívka! - Ty ji neznáš? To 
je Eva, moje švagrová. 

  Es mi hermano mayor.   Je to můj starší bratr. 

  La reina del Sur es una novela muy 
famosa. 

  Královna Jihu je moc slavný román. 

  Tienes que saltar más alto.   Musíš vyskočit výše. 

  Pedro es mi hermano menor.   Pedro je můj mladší bratr. 
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  Madrid es más grande que Praga.   Madrid je větší než Praha. 

  Es tan alto como yo.   Je tak vysoký jako já. 

  Es el mejor regalo de todos.   To je ten nejlepší dárek ze všech. 

  Barcelona tiene menos habitantes que 
Londres. 

  Barcelona má méně obyvatel než Londýn. 

  Los resultados ya son oficiales.   Výsledky jsou už oficiální. 

  Tengo una chaqueta azul oscuro.   Mám tmavomodré sako. 

  Eres una chica preciosa.   Jsi moc hezká dívka. 

  Mi coche es más caro y más moderno que 
el tuyo. 

  Moje auto je dražší a modernější než tvoje. 

  Este hotel es más barato que el primero.   Tento hotel je levnější než ten první. 

  Tiene el rostro triste.   Má smutnou tvář. 

  Este hotel es mucho mejor que el otro.   Tento hotel je mnohem lepší než ten 
druhý. 

  Tiene un pie roto.   Má zlomenou nohu. 

  El rio tiene una fuerte corriente.   Řeka má silný proud. 

  Silvia es cariñosa y divertida.   Silvia je milá a zábavná. 

  Yo no andaría tan rápido como tú.   Nešel bych tak rychle jako ty. 

  Esa torre es muy alta.   Ta věž je velmi vysoká. 

  México no es más pequeño que Colombia.   Mexiko není menší než Kolumbie. 

  Mi móvil es más barato que el tuyo.   Můj mobil je levnější než tvůj. 

  Ana es baja y tiene el pelo corto y liso.   Ana je malá a má krátké a hladké vlasy. 

  Es más raro que nunca.   Je divnější než jindy. 

  La respuesta es correcta.   Odpověď je správná. 

  La salud es lo más importante.   Zdraví je to nejdůležitější. 

  Esta chaqueta está muy vieja.   To sako je velmi staré. 

  Tienes una sonrisa muy bonita.   Máš moc hezký úsměv. 

  María es muy rápida corriendo.   María je moc rychlá, když běží. 

  Los dos tenemos la misma chaqueta.   Oba máme stejné sako. 

  Estoy aburrido y cansado.   Jsem znuděný a unavený. 

  Es un documento oficial.   Je to oficiální dokument. 

  Eva es la chica más guapa de nuestra 
clase. 

  Eva je nejkrásnější dívka z naší třídy. 
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  Javier es serio, antipático y tonto.   Javier je vážný, nesympatický a hloupý. 

  La vida es cruel.   Život je krutý. 

  Luis es muy tranquilo.   Luis je velmi klidný. 

  Mi parte es más grande.   Má část je větší. 

  Luis es un gran profesional.   Luis je velký profesionál. 

  Luis no tiene trabajo propio.   Luis nemá řádnou práci. 

  Ellos son mejores que nosotros.   Jsou lepší než my. 

  La sidra es una bebida alcohólica.   Sider je alkoholický nápoj. 

  No veo mejor sitio para aparcar.   Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. 

  Ana es más guapa que Lola.   Ana je hezčí než Lola. 

  Luis es muy honesto.   Luis je velmi upřímný. 

  Luisa es mi hermana menor.   Luisa je moje mladší sestra. 

  Mi tío José es el hermano menor de mi 
madre. 

  Můj strýc José je mladší bratr mé matky. 

  Argentina es más grande que Chile.   Argentina je větší než Chile. 

  ¿Cuáles son tus películas preferidas?   Které jsou tvé oblíbené filmy? 

  Es tan alto como yo.   Je tak vysoký jako já. 

  El novio de Paula es alto y moreno.   Pavlin přítel je vysoký a tmavovlasý. 

  Aquel ordenador es el peor de todos.   Tamten počítač je nejhorší ze všech. 

  No tienes otra opción que ésta.   Nemáš jinou možnost než tuto. 

  Tú y yo somos iguales.   Ty a já jsme stejní. 

  Tengo los labios secos.   Mám suché rty. 

  El ambiente social es muy favorable.   Sociální prostředí je velmi příjemné. 

  Claudia es un bebé muy guapo.   Claudia je moc pěkné dítě. 

  Tengo muy buenos recuerdos de aquel 
viaje. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty. 

  El pueblo tiene pocas casas.   Vesnice má málo domů. 

  Miguel es más alto que Emilio.   Miguel je vyšší než Emilio. 

  El contrato laboral es un documento muy 
importante. 

  Pracovní smlouva je velmi důležitý 
dokument. 

  Es un niño muy curioso.   Je to velmi zvědavé dítě. 

  Sevilla es más grande que Bilbao.   Sevilla je větší než Bilbao. 
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  Esta calle es mucho más ruidosa que la de 
al lado. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Nuestros hijos no son tan aplicados como 
los vuestros. 

  Naše děti nejsou tak pilné jako ty vaše. 

  Praga es más pequeña que París.   Praha je menší než Paříž. 

  Roberto es alto, delgado y rubio.   Roberto je vysoký, štíhlý a blonďatý. 

  Nuria es inteligente, divertida y simpática.   Nuria je inteligentní, zábavná a 
sympatická. 

  Tengo muy pocos zapatos.   Mám málo bot. 

  Pedro tiene buenas relaciones 
profesionales. 

  Pedro má dobré vztahy v oboru. 

  Luis es más rápido que Carlos.   Luis je rychlejší než Carlos. 

  Luis es muy gracioso.   Luis je velmi zábavný. 

  Este libro es mejor que el tuyo.   Tato kniha je lepší než ta tvoje. 

  Mi prima Ángeles es la hermana mayor de 
Roberto. 

  Má sestřenice Ángeles je Robertova starší 
sestra. 

  El oro es muy valioso.   Zlato je velmi cenné. 

  Tienes la tensión sanguínea muy alta.   Máš velmi vysoký krevní tlak. 

  Tu casa es preciosa.   Tvůj dům je úžasný. 

  Es más viejo que yo.   Je starší než já. 

  Mi bufanda es roja.   Moje šála je červená. 

  Mis hermanos son muy fuertes.   Mí bratři jsou moc silní. 

  Tengo muy pocas camisas.   Mám hodně málo košil. 

  Granada no es tan grande como Barcelona.   Granada není tak velká jako Barcelona. 

  Es un animal muy limpio.   Je to velmi čistotné zvíře. 

  Es rápido como una bala.   Je rychlý jak kulka. 

  Tengo las manos grandes.   Mám veliké ruce. 

  Tiene dos hermanos, al más joven de los 
cuales yo conozco. 

  Má dva bratry, z nichž znám toho 
mladšího. 

  Lo mejor de tu vida.   To nejlepší z tvého života. 

  Pedro es muy rico.   Pedro je velice bohatý. 

  A Emilio no le gusta viajar tanto como a 
mí. 

  Emilio nemá cestování tak rád jako já. 

  Este libro es súper.   Ta kniha je super. 
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  No tengo tantas cajas.   Nemám tolik krabic. 

  No son malas niñas.   Nejsou to špatné dívky. 

  Su moto es más rápida que la mía.   Jeho motorka je rychlejší než moje. 

  Ese puente es muy alto.   Most je velmi vysoký. 

  Tiene una voz muy bonita.   Má moc pěkný hlas. 

 

011_Lekce 02_přídavná _jména_procvičovací věty_přeložte! 

  Javier je vážný, nesympatický a hloupý.   Javier es serio, antipático y tonto. 

  Luis je rychlejší než Carlos.   Luis es más rápido que Carlos. 

  Tady jsou velmi vysoké hory.   Aquí hay montañas muy altas. 

  Ty a já jsme stejní.   Tú y yo somos iguales. 

  Řeka má silný proud.   El rio tiene una fuerte corriente. 

  Růže je krásná.   La rosa es hermosa. 

  Most je velmi vysoký.   Ese puente es muy alto. 

  Je to velmi zodpovědný muž.   Es un hombre muy responsable. 

  Musíš jet pomaleji.   Tienes que conducir más despacio. 

  Nejsou to špatné dívky.   No son malas niñas. 

  Jupiter je největší planeta.   Júpiter es el planeta más grande. 

  Život je krutý.   La vida es cruel. 

  Mám hodně fotek z prázdnin.   Tengo muchas fotos de las vacaciones. 

  Je starší než já.   Es más viejo que yo. 

  Mexiko není menší než Kolumbie.   México no es más pequeño que Colombia. 

  Náš počítač je lepší než ten jejich.   Nuestro ordenador es mejor que el suyo. 

  Jeho motorka je rychlejší než moje.   Su moto es más rápida que la mía. 

  Můj problém je menší než ten tvůj.   Mi problema es menor que el tuyo. 

  Jsi moc hezká dívka.   Eres una chica preciosa. 

  Granada není tak velká jako Barcelona.   Granada no es tan grande como Barcelona. 

  Krása není všechno.   La belleza no es todo. 

  Tato kniha je lepší než ta tvoje.   Este libro es mejor que el tuyo. 

  Mám veliké ruce.   Tengo las manos grandes. 

  Kniha je velmi zábavná.   El libro es muy divertido. 
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  Má zlomenou nohu.   Tiene un pie roto. 

  Pedro je velmi statečný.   Pedro es muy bravo. 

  Má duševní nemoc.   Tiene una enfermedad mental. 

  Můj strýc José je mladší bratr mé matky.   Mi tío José es el hermano menor de mi 
madre. 

  Máš velmi vysoký krevní tlak.   Tienes la tensión sanguínea muy alta. 

  Vesnice má málo domů.   El pueblo tiene pocas casas. 

  Pracovní smlouva je velmi důležitý 
dokument. 

  El contrato laboral es un documento muy 
importante. 

  Je vyšší než já.   Es más alto que yo. 

  Tvůj dům je úžasný.   Tu casa es preciosa. 

  Ana je hezčí než Lola.   Ana es más guapa que Lola. 

  Je to můj starší bratr.   Es mi hermano mayor. 

  Moskva má více obyvatel než Řím.   Moscú tiene más habitantes que Roma. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de 
al lado. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Luis je velmi zábavný.   Luis es muy gracioso. 

  Jeho problémy jsou větší než ty moje.   Sus problemas son mayores que los míos. 

  Sevilla je větší než Bilbao.   Sevilla es más grande que Bilbao. 

  Moji rodiče jsou mladší než ti jeho.   Mis padres son menores que los suyos. 

  Teď studuji více než dřív.   Ahora estudio más que antes. 

  Ostrava je tak velká jako Palma de 
Mallorca. 

  Ostrava es tan grande como Palma de 
Mallorca. 

  Elena studuje více než já.   Elena estudia más que yo. 

  Lepší sám než ve špatné společnosti.   Mejor solo que en mala compañía. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty.   Tengo muy buenos recuerdos de aquel 
viaje. 

  Rosa říká, že by ráda měla tolik přátel jako 
ty. 

  Rosa dice que le gustaría tener tantos 
amigos como tú. 

  Nemám tolik krabic.   No tengo tantas cajas. 

  Mám tmavomodré sako.   Tengo una chaqueta azul oscuro. 

  Je tak vysoký jako já.   Es tan alto como yo. 
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  Je to oficiální dokument.   Es un documento oficial. 

  Zlato je velmi cenné.   El oro es muy valioso. 

  Máš moc hezký úsměv.   Tienes una sonrisa muy bonita. 

  Pedro je velice bohatý.   Pedro es muy rico. 

  Zdraví je to nejdůležitější.   La salud es lo más importante. 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování.   No veo mejor sitio para aparcar. 

  Moje auto je dražší a modernější než tvoje.   Mi coche es más caro y más moderno que 
el tuyo. 

  Odpověď je správná.   La respuesta es correcta. 

  Ana je malá a má krátké a hladké vlasy.   Ana es baja y tiene el pelo corto y liso. 

  Jezero je nebezpečné.   El lago es peligroso. 

  Luis je trochu hloupý.   Luis es un poco estúpido. 

  Ramón je zábavný, ale trochu lakomý.   Ramón es divertido pero un poco tacaño. 

  Sider je alkoholický nápoj.   La sidra es una bebida alcohólica. 

  Mí bratři jsou moc silní.   Mis hermanos son muy fuertes. 

  Tento hotel je levnější než ten první.   Este hotel es más barato que el primero. 

  To je ten nejlepší dárek ze všech.   Es el mejor regalo de todos. 

  Je divnější než jindy.   Es más raro que nunca. 

  Pedro je můj mladší bratr.   Pedro es mi hermano menor. 

  Silvia je milá a zábavná.   Silvia es cariñosa y divertida. 

  Tahle loď je horší než ta druhá.   Este barco es peor que el otro. 

  Má sestřenice Ángeles je Robertova starší 
sestra. 

  Mi prima Ángeles es la hermana mayor de 
Roberto. 

  Tenhle film je ještě nudnější než ten 
poslední. 

  Esta película es aún más aburrida que la 
última. 

  Eva je nejkrásnější dívka z naší třídy.   Eva es la chica más guapa de nuestra 
clase. 

  Já pracuji tak jako Anna, ale vydělávám 
méně peněz. 

  Yo trabajo tanto como Ana pero gano 
menos dinero. 

  Barcelona má méně obyvatel než Londýn.   Barcelona tiene menos habitantes que 
Londres. 

  Je rychlý jak kulka.   Es rápido como una bala. 

  Miguel je vyšší než Emilio.   Miguel es más alto que Emilio. 
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  María je moc rychlá, když běží.   María es muy rápida corriendo. 

  Luis je velký profesionál.   Luis es un gran profesional. 

  Je to velmi čistotné zvíře.   Es un animal muy limpio. 

  Mám suché rty.   Tengo los labios secos. 

  To nejlepší z tvého života.   Lo mejor de tu vida. 

  Tamten počítač je nejhorší ze všech.   Aquel ordenador es el peor de todos. 

  To sako je velmi staré.   Esta chaqueta está muy vieja. 

  Výsledky jsou už oficiální.   Los resultados ya son oficiales. 

  To je soukromé vlastnictví.   Esta es una propiedad privada. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje.   Mi bici es más cómoda que la tuya. 

  Které jsou tvé oblíbené filmy?   ¿Cuáles son tus películas preferidas? 

  Tvůj argument je slabý.   Tu argumento es débil. 

  Sociální prostředí je velmi příjemné.   El ambiente social es muy favorable. 

  Valencie je menší než Madrid.   Valencia es más pequeña que Madrid. 

  Ramón není tak vysoký jako José.   Ramón no es tan alto como José. 

  Nuria je inteligentní, zábavná a 
sympatická. 

  Nuria es inteligente, divertida y simpática. 

  Musíš vyskočit výše.   Tienes que saltar más alto. 

  Chceš ještě sušenky?   ¿Quieres más galletas? 

  Mám málo bot.   Tengo muy pocos zapatos. 

  Madrid je větší než Praha.   Madrid es más grande que Praga. 

  Královna Jihu je moc slavný román.   La reina del Sur es una novela muy 
famosa. 

  Naše děti nejsou tak pilné jako ty vaše.   Nuestros hijos no son tan aplicados como 
los vuestros. 

  Luis je velmi klidný.   Luis es muy tranquilo. 

  Jsem znuděný a unavený.   Estoy aburrido y cansado. 

  Má smutnou tvář.   Tiene el rostro triste. 

  Teploty na jaře jsou příjemné.   Las temperaturas en primavera son 
agradables. 

  Tráva je zelená.   La hierba es verde. 

  Má část je větší.   Mi parte es más grande. 

  Jorge je velmi vysoký a hraje basketbal.   Jorge es muy alto y juega al baloncesto. 
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  Argentina je větší než Chile.   Argentina es más grande que Chile. 

  Juana je štíhlejší než Paula.   Juana es más delgada que Paula. 

  Je to nádherná pláž.   Es una playa maravillosa. 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst 
na celém světě. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  Je to škola pro speciální děti.   Es un colegio para niños especiales. 

  Praha je menší než Paříž.   Praga es más pequeña que París. 

  Jsou lepší než my.   Ellos son mejores que nosotros. 

  Moje šála je červená.   Mi bufanda es roja. 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty.   Anoche me acosté antes que tú. 

  Pedro má dobré vztahy v oboru.   Pedro tiene buenas relaciones 
profesionales. 

  Je to dobrá příležitost.   Es una buena oportunidad. 

  To světlo hodně svítí.   Esa luz es muy brillante. 

  Mám hodně málo košil.   Tengo muy pocas camisas. 

  Udělal jsi to hůře než já.   Lo has hecho peor que yo. 

  Má dva bratry, z nichž znám toho 
mladšího. 

  Tiene dos hermanos, al más joven de los 
cuales yo conozco. 

  Roberto je vysoký, štíhlý a blonďatý.   Roberto es alto, delgado y rubio. 

  Elena je inteligentnější než Bea.   Elena es más inteligente que Bea. 

  Můj mobil je levnější než tvůj.   Mi móvil es más barato que el tuyo. 

  Luis je velmi upřímný.   Luis es muy honesto. 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten 
druhý. 

  Este hotel es mucho mejor que el otro. 

  Je to velmi zvědavé dítě.   Es un niño muy curioso. 

  Pavlin přítel je vysoký a tmavovlasý.   El novio de Paula es alto y moreno. 

  Tamten film je lepší než tenhle.   Aquella película es mejor que esta. 

  Jsou to drsní chlapíci.   Son tipos duros. 

  Ta kniha je super.   Este libro es súper. 

  Luis nemá řádnou práci.   Luis no tiene trabajo propio. 

  Tvá neteř Natálie je velmi zábavná.   Tu sobrina Natalia es muy divertida. 

  Emilio nemá cestování tak rád jako já.   A Emilio no le gusta viajar tanto como a 
mí. 
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  To je ale hezká dívka! - Ty ji neznáš? To 
je Eva, moje švagrová. 

  ¿Qué chica tan guapa! - ¿No la conoces? 
Es Eva, mi cuñada. 

  Oba máme stejné sako.   Los dos tenemos la misma chaqueta. 

  Luisa je moje mladší sestra.   Luisa es mi hermana menor. 

  Emilio je menší než Miguel.   Emilio es más bajo que Miguel. 

  Claudia je moc pěkné dítě.   Claudia es un bebé muy guapo. 

  Nemáš jinou možnost než tuto.   No tienes otra opción que ésta. 

  Je tak vysoký jako já.   Es tan alto como yo. 

  Život je krátký.   La vida es corta. 

  Nešel bych tak rychle jako ty.   Yo no andaría tan rápido como tú. 

  Ta věž je velmi vysoká.   Esa torre es muy alta. 

  Má moc pěkný hlas.   Tiene una voz muy bonita. 
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  Luis es muy tranquilo.   Luis je velmi klidný. 

  Es más viejo que yo.   Je starší než já. 

  Mi coche es más caro y más moderno que 
el tuyo. 

  Moje auto je dražší a modernější než tvoje. 

  Tienes que saltar más alto.   Musíš vyskočit výše. 

  Tú y yo somos iguales.   Ty a já jsme stejní. 

  Este libro es mejor que el tuyo.   Tato kniha je lepší než ta tvoje. 

  Los dos tenemos la misma chaqueta.   Oba máme stejné sako. 

  Esa luz es muy brillante.   To světlo hodně svítí. 

  Juana es más delgada que Paula.   Juana je štíhlejší než Paula. 

  Son tipos duros.   Jsou to drsní chlapíci. 

  Este libro es súper.   Ta kniha je super. 

  Tengo muy buenos recuerdos de aquel 
viaje. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty. 

  La hierba es verde.   Tráva je zelená. 

  El rio tiene una fuerte corriente.   Řeka má silný proud. 

  Es un colegio para niños especiales.   Je to škola pro speciální děti. 

  Praga es más pequeña que París.   Praha je menší než Paříž. 
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  Mis hermanos son muy fuertes.   Mí bratři jsou moc silní. 

  Es una buena oportunidad.   Je to dobrá příležitost. 

  Es rápido como una bala.   Je rychlý jak kulka. 

  Es un niño muy curioso.   Je to velmi zvědavé dítě. 

  No veo mejor sitio para aparcar.   Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. 

  Claudia es un bebé muy guapo.   Claudia je moc pěkné dítě. 

  La belleza no es todo.   Krása není všechno. 

  Lo has hecho peor que yo.   Udělal jsi to hůře než já. 

  Javier es serio, antipático y tonto.   Javier je vážný, nesympatický a hloupý. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst 
na celém světě. 

  Luis es muy gracioso.   Luis je velmi zábavný. 

  Tengo las manos grandes.   Mám veliké ruce. 

  Esta es una propiedad privada.   To je soukromé vlastnictví. 

  Tienes una sonrisa muy bonita.   Máš moc hezký úsměv. 

  Es más alto que yo.   Je vyšší než já. 

  Es el mejor regalo de todos.   To je ten nejlepší dárek ze všech. 

  No son malas niñas.   Nejsou to špatné dívky. 

  Tengo los labios secos.   Mám suché rty. 

  Tienes que conducir más despacio.   Musíš jet pomaleji. 

  Pedro es muy bravo.   Pedro je velmi statečný. 

  Pedro es muy rico.   Pedro je velice bohatý. 

  Jorge es muy alto y juega al baloncesto.   Jorge je velmi vysoký a hraje basketbal. 

  El novio de Paula es alto y moreno.   Pavlin přítel je vysoký a tmavovlasý. 

  Elena estudia más que yo.   Elena studuje více než já. 

  Tengo muchas fotos de las vacaciones.   Mám hodně fotek z prázdnin. 

  Tiene dos hermanos, al más joven de los 
cuales yo conozco. 

  Má dva bratry, z nichž znám toho 
mladšího. 

  Granada no es tan grande como Barcelona.   Granada není tak velká jako Barcelona. 

  La sidra es una bebida alcohólica.   Sider je alkoholický nápoj. 

  Es un animal muy limpio.   Je to velmi čistotné zvíře. 

  Estoy aburrido y cansado.   Jsem znuděný a unavený. 
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  Tiene el rostro triste.   Má smutnou tvář. 

  Luis es un poco estúpido.   Luis je trochu hloupý. 

  El pueblo tiene pocas casas.   Vesnice má málo domů. 

  Valencia es más pequeña que Madrid.   Valencie je menší než Madrid. 

  La salud es lo más importante.   Zdraví je to nejdůležitější. 

  Mi bufanda es roja.   Moje šála je červená. 

  Mi parte es más grande.   Má část je větší. 

  Este hotel es mucho mejor que el otro.   Tento hotel je mnohem lepší než ten 
druhý. 

  Nuestros hijos no son tan aplicados como 
los vuestros. 

  Naše děti nejsou tak pilné jako ty vaše. 

  Es tan alto como yo.   Je tak vysoký jako já. 

  A Emilio no le gusta viajar tanto como a 
mí. 

  Emilio nemá cestování tak rád jako já. 

  ¿Cuáles son tus películas preferidas?   Které jsou tvé oblíbené filmy? 

  La vida es corta.   Život je krátký. 

  Tengo una chaqueta azul oscuro.   Mám tmavomodré sako. 

  Miguel es más alto que Emilio.   Miguel je vyšší než Emilio. 

  Ana es más guapa que Lola.   Ana je hezčí než Lola. 

  Mi móvil es más barato que el tuyo.   Můj mobil je levnější než tvůj. 

  Aquella película es mejor que esta.   Tamten film je lepší než tenhle. 

  Tiene una enfermedad mental.   Má duševní nemoc. 

  Júpiter es el planeta más grande.   Jupiter je největší planeta. 

  Anoche me acosté antes que tú.   Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. 

  Este barco es peor que el otro.   Tahle loď je horší než ta druhá. 

  Esa torre es muy alta.   Ta věž je velmi vysoká. 

  La respuesta es correcta.   Odpověď je správná. 

  Ramón es divertido pero un poco tacaño.   Ramón je zábavný, ale trochu lakomý. 

  Tu casa es preciosa.   Tvůj dům je úžasný. 

  Ana es baja y tiene el pelo corto y liso.   Ana je malá a má krátké a hladké vlasy. 

  Yo trabajo tanto como Ana pero gano 
menos dinero. 

  Já pracuji tak jako Anna, ale vydělávám 
méně peněz. 

  Ramón no es tan alto como José.   Ramón není tak vysoký jako José. 
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  Argentina es más grande que Chile.   Argentina je větší než Chile. 

  El contrato laboral es un documento muy 
importante. 

  Pracovní smlouva je velmi důležitý 
dokument. 

  Esta chaqueta está muy vieja.   To sako je velmi staré. 

  Ahora estudio más que antes.   Teď studuji více než dřív. 

  La reina del Sur es una novela muy 
famosa. 

  Královna Jihu je moc slavný román. 

  Elena es más inteligente que Bea.   Elena je inteligentnější než Bea. 

  Yo no andaría tan rápido como tú.   Nešel bych tak rychle jako ty. 

  Tu argumento es débil.   Tvůj argument je slabý. 

  Este hotel es más barato que el primero.   Tento hotel je levnější než ten první. 

  Es un documento oficial.   Je to oficiální dokument. 

  Lo mejor de tu vida.   To nejlepší z tvého života. 

  Pedro es mi hermano menor.   Pedro je můj mladší bratr. 

  No tienes otra opción que ésta.   Nemáš jinou možnost než tuto. 

  Luis es muy honesto.   Luis je velmi upřímný. 

  Rosa dice que le gustaría tener tantos 
amigos como tú. 

  Rosa říká, že by ráda měla tolik přátel jako 
ty. 

  La vida es cruel.   Život je krutý. 

  Roberto es alto, delgado y rubio.   Roberto je vysoký, štíhlý a blonďatý. 

  Es una playa maravillosa.   Je to nádherná pláž. 

  Tu sobrina Natalia es muy divertida.   Tvá neteř Natálie je velmi zábavná. 

  Mejor solo que en mala compañía.   Lepší sám než ve špatné společnosti. 

  Luis es más rápido que Carlos.   Luis je rychlejší než Carlos. 

  María es muy rápida corriendo.   María je moc rychlá, když běží. 

  Es mi hermano mayor.   Je to můj starší bratr. 

  Sus problemas son mayores que los míos.   Jeho problémy jsou větší než ty moje. 

  Mi problema es menor que el tuyo.   Můj problém je menší než ten tvůj. 

  Mi tío José es el hermano menor de mi 
madre. 

  Můj strýc José je mladší bratr mé matky. 

  Nuria es inteligente, divertida y simpática.   Nuria je inteligentní, zábavná a 
sympatická. 

  La rosa es hermosa.   Růže je krásná. 
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  El ambiente social es muy favorable.   Sociální prostředí je velmi příjemné. 

  Nuestro ordenador es mejor que el suyo.   Náš počítač je lepší než ten jejich. 

  Aquel ordenador es el peor de todos.   Tamten počítač je nejhorší ze všech. 

  Ese puente es muy alto.   Most je velmi vysoký. 

  Mi bici es más cómoda que la tuya.   Moje kolo je pohodlnější než tvoje. 

  Tengo muy pocos zapatos.   Mám málo bot. 

  Los resultados ya son oficiales.   Výsledky jsou už oficiální. 

  Luis no tiene trabajo propio.   Luis nemá řádnou práci. 

  Ostrava es tan grande como Palma de 
Mallorca. 

  Ostrava je tak velká jako Palma de 
Mallorca. 

  Eva es la chica más guapa de nuestra 
clase. 

  Eva je nejkrásnější dívka z naší třídy. 

  Silvia es cariñosa y divertida.   Silvia je milá a zábavná. 

  Esta película es aún más aburrida que la 
última. 

  Tenhle film je ještě nudnější než ten 
poslední. 

  Emilio es más bajo que Miguel.   Emilio je menší než Miguel. 

  ¿Qué chica tan guapa! - ¿No la conoces? 
Es Eva, mi cuñada. 

  To je ale hezká dívka! - Ty ji neznáš? To 
je Eva, moje švagrová. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de 
al lado. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Pedro tiene buenas relaciones 
profesionales. 

  Pedro má dobré vztahy v oboru. 

  No tengo tantas cajas.   Nemám tolik krabic. 

  ¿Quieres más galletas?   Chceš ještě sušenky? 

  Luis es un gran profesional.   Luis je velký profesionál. 

  Ellos son mejores que nosotros.   Jsou lepší než my. 

  El lago es peligroso.   Jezero je nebezpečné. 

  Tienes la tensión sanguínea muy alta.   Máš velmi vysoký krevní tlak. 

  Tengo muy pocas camisas.   Mám hodně málo košil. 

  Aquí hay montañas muy altas.   Tady jsou velmi vysoké hory. 

  Las temperaturas en primavera son 
agradables. 

  Teploty na jaře jsou příjemné. 

  Mi prima Ángeles es la hermana mayor de 
Roberto. 

  Má sestřenice Ángeles je Robertova starší 
sestra. 



  88 

  Es tan alto como yo.   Je tak vysoký jako já. 

  Mis padres son menores que los suyos.   Moji rodiče jsou mladší než ti jeho. 

  El oro es muy valioso.   Zlato je velmi cenné. 

  Luisa es mi hermana menor.   Luisa je moje mladší sestra. 

  Es un hombre muy responsable.   Je to velmi zodpovědný muž. 

  Sevilla es más grande que Bilbao.   Sevilla je větší než Bilbao. 

  Moscú tiene más habitantes que Roma.   Moskva má více obyvatel než Řím. 

  Es más raro que nunca.   Je divnější než jindy. 

  El libro es muy divertido.   Kniha je velmi zábavná. 

  Tiene un pie roto.   Má zlomenou nohu. 

  México no es más pequeño que Colombia.   Mexiko není menší než Kolumbie. 

  Barcelona tiene menos habitantes que 
Londres. 

  Barcelona má méně obyvatel než Londýn. 

  Madrid es más grande que Praga.   Madrid je větší než Praha. 

  Eres una chica preciosa.   Jsi moc hezká dívka. 

  Su moto es más rápida que la mía.   Jeho motorka je rychlejší než moje. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Tiene una voz muy bonita.   Má moc pěkný hlas. 
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012.00_Lekce 02_přídavná_jména_karty 

Estoy aburrido y cansado. 
Rosa come menos que antes 

porque quiere adelgazar. 
Las temperaturas en 

primavera son agradables. 

Yo no andaría tan rápido 
como tú. 

Nuestros hijos no son tan 
aplicados como los vuestros. 

Ana es baja y tiene el pelo 
corto y liso. 

Es rápido como una bala. 
Claudia es un bebé muy 

guapo. 
La sidra es una bebida 

alcohólica. 

La belleza no es todo. 
Mi bici es más cómoda que 

la tuya. 
Pedro es muy bravo. 

Esa luz es muy brillante. No tengo tantas cajas. 
Silvia es cariñosa y 

divertida. 

El pueblo tiene pocas casas. Es tan alto como yo. 
Mejor solo que en mala 

compañía. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  90 

 

Teploty na jaře jsou 
příjemné. 

Rosa jí méně než dříve, 
protože chce zhubnout. 

Jsem znuděný a unavený. 

Ana je malá a má krátké a 
hladké vlasy. 

Naše děti nejsou tak pilné 
jako ty vaše. 

Nešel bych tak rychle jako 
ty. 

Sider je alkoholický nápoj. Claudia je moc pěkné dítě. Je rychlý jak kulka. 

Pedro je velmi statečný. 
Moje kolo je pohodlnější než 

tvoje. 
Krása není všechno. 

Silvia je milá a zábavná. Nemám tolik krabic. To světlo hodně svítí. 

Lepší sám než ve špatné 
společnosti. 

Je tak vysoký jako já. Vesnice má málo domů. 
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El contrato laboral es un 
documento muy importante. 

La respuesta es correcta. 
El rio tiene una fuerte 

corriente. 

La vida es cruel. 
Tiene dos hermanos, al más 

joven de los cuales yo 
conozco. 

Es un niño muy curioso. 

Tu argumento es débil. 
Roberto es alto, delgado y 

rubio. 
Tienes que conducir más 

despacio. 

Nuria es inteligente, 
divertida y simpática. 

El libro es muy divertido. Es el mejor regalo de todos. 

Es un colegio para niños 
especiales. 

Luis es un poco estúpido. 
Tengo muchas fotos de las 

vacaciones. 

Mis hermanos son muy 
fuertes. 

¿Quieres más galletas? Luis es muy gracioso. 
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Řeka má silný proud. Odpověď je správná. 
Pracovní smlouva je velmi 

důležitý dokument. 

Je to velmi zvědavé dítě. 
Má dva bratry, z nichž znám 

toho mladšího. 
Život je krutý. 

Musíš jet pomaleji. 
Roberto je vysoký, štíhlý a 

blonďatý. 
Tvůj argument je slabý. 

To je ten nejlepší dárek ze 
všech. 

Kniha je velmi zábavná. 
Nuria je inteligentní, 

zábavná a sympatická. 

Mám hodně fotek z 
prázdnin. 

Luis je trochu hloupý. Je to škola pro speciální děti. 

Luis je velmi zábavný. Chceš ještě sušenky? Mí bratři jsou moc silní. 
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Tengo las manos grandes. 
¿Qué chica tan guapa! - ¿No 

la conoces? Es Eva, mi 
cuñada. 

La rosa es hermosa. 

Luis es muy honesto. 
Jorge es muy alto y juega al 

baloncesto. 
Eva es la chica más guapa de 

nuestra clase. 

Nueva York es una de las 
ciudades más importantes 

del mundo. . 
Tengo los labios secos. 

Rosa dice que le gustaría 
tener tantos amigos como tú. 

Es un animal muy limpio. 
La salud es lo más 

importante. 
Aquel ordenador es el peor 

de todos. 

No son malas niñas. Es una playa maravillosa. Es más alto que yo. 

Moscú tiene más habitantes 
que Roma. 

Esta película es aún más 
aburrida que la última. 

Miguel es más alto que 
Emilio. 
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Růže je krásná. 
To je ale hezká dívka! - Ty ji 

neznáš? To je Eva, moje 
švagrová. 

Mám veliké ruce. 

Eva je nejkrásnější dívka z 
naší třídy. 

Jorge je velmi vysoký a hraje 
basketbal. 

Luis je velmi upřímný. 

Rosa říká, že by ráda měla 
tolik přátel jako ty. 

Mám suché rty. 
New York je jedno z 

nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

Tamten počítač je nejhorší ze 
všech. 

Zdraví je to nejdůležitější. Je to velmi čistotné zvíře. 

Je vyšší než já. Je to nádherná pláž. Nejsou to špatné dívky. 

Miguel je vyšší než Emilio. 
Tenhle film je ještě nudnější 

než ten poslední. 
Moskva má více obyvatel 

než Řím. 
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Emilio es más bajo que 
Miguel. 

Mi móvil es más barato que 
el tuyo. 

Este hotel es más barato que 
el primero. 

Mi coche es más caro y más 
moderno que el tuyo. 

Juana es más delgada que 
Paula. 

Sevilla es más grande que 
Bilbao. 

Argentina es más grande que 
Chile. 

Madrid es más grande que 
Praga. 

Ana es más guapa que Lola. 

Elena es más inteligente que 
Bea. 

Valencia es más pequeña que 
Madrid. 

México no es más pequeño 
que Colombia. 

Elena estudia más que yo. Ahora estudio más que antes. 
Su moto es más rápida que la 

mía. 

Es mi hermano mayor. 
Mi prima Ángeles es la 

hermana mayor de Roberto. 
Sus problemas son mayores 

que los míos. 
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Tento hotel je levnější než 
ten první. 

Můj mobil je levnější než 
tvůj. 

Emilio je menší než Miguel. 

Sevilla je větší než Bilbao. Juana je štíhlejší než Paula. 
Moje auto je dražší a 
modernější než tvoje. 

Ana je hezčí než Lola. Madrid je větší než Praha. Argentina je větší než Chile. 

Mexiko není menší než 
Kolumbie. 

Valencie je menší než 
Madrid. 

Elena je inteligentnější než 
Bea. 

Jeho motorka je rychlejší než 
moje. 

Teď studuji více než dřív. Elena studuje více než já. 

Jeho problémy jsou větší než 
ty moje. 

Má sestřenice Ángeles je 
Robertova starší sestra. 

Je to můj starší bratr. 
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Anoche me acosté antes que 
tú. 

Lo mejor de tu vida. 
Nuestro ordenador es mejor 

que el suyo. 

Aquella película es mejor 
que esta. 

Este libro es mejor que el 
tuyo. 

No veo mejor sitio para 
aparcar. 

Ellos son mejores que 
nosotros. 

Pedro es mi hermano menor. 
Mi tío José es el hermano 

menor de mi madre. 

Luisa es mi hermana menor. 
Mi problema es menor que el 

tuyo. 
Mis padres son menores que 

los suyos. 

Yo trabajo tanto como Ana 
pero gano menos dinero. 

Barcelona tiene menos 
habitantes que Londres. 

Tiene una enfermedad 
mental. 

Los dos tenemos la misma 
chaqueta. 

Aquí hay montañas muy 
altas. 

El novio de Paula es alto y 
moreno. 
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Náš počítač je lepší než ten 
jejich. 

To nejlepší z tvého života. 
Včera v noci jsem šel spát 

dříve než ty. 

Nevidím žádné lepší místo k 
zaparkování. 

Tato kniha je lepší než ta 
tvoje. 

Tamten film je lepší než 
tenhle. 

Můj strýc José je mladší 
bratr mé matky. 

Pedro je můj mladší bratr. Jsou lepší než my. 

Moji rodiče jsou mladší než 
ti jeho. 

Můj problém je menší než 
ten tvůj. 

Luisa je moje mladší sestra. 

Má duševní nemoc. 
Barcelona má méně obyvatel 

než Londýn. 
Já pracuji tak jako Anna, ale 

vydělávám méně peněz. 

Pavlin přítel je vysoký a 
tmavovlasý. 

Tady jsou velmi vysoké 
hory. 

Oba máme stejné sako. 
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Es un documento oficial. 
Los resultados ya son 

oficiales. 
No tienes otra opción que 

ésta. 

Es una buena oportunidad. El oro es muy valioso. 
Tengo una chaqueta azul 

oscuro. 

Este hotel es mucho mejor 
que el otro. 

Mi parte es más grande. 
¿Cuáles son tus películas 

preferidas? 

El lago es peligroso. Lo has hecho peor que yo. 
Este barco es peor que el 

otro. 

Júpiter es el planeta más 
grande. 

Tengo muy pocas camisas. Tengo muy pocos zapatos. 

Praga es más pequeña que 
París. 

Eres una chica preciosa. Luis es un gran profesional. 
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Nemáš jinou možnost než 
tuto. 

Výsledky jsou už oficiální. Je to oficiální dokument. 

Mám tmavomodré sako. Zlato je velmi cenné. Je to dobrá příležitost. 

Které jsou tvé oblíbené 
filmy? 

Má část je větší. 
Tento hotel je mnohem lepší 

než ten druhý. 

Tahle loď je horší než ta 
druhá. 

Udělal jsi to hůře než já. Jezero je nebezpečné. 

Mám málo bot. Mám hodně málo košil. Jupiter je největší planeta. 

Luis je velký profesionál. Jsi moc hezká dívka. Praha je menší než Paříž. 
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Esta es una propiedad 
privada. 

Luis no tiene trabajo propio. Ese puente es muy alto. 

María es muy rápida 
corriendo. 

Luis es más rápido que 
Carlos. 

Es más raro que nunca. 

Tengo muy buenos 
recuerdos de aquel viaje. 

La reina del Sur es una 
novela muy famosa. 

Pedro tiene buenas 
relaciones profesionales. 

Es un hombre muy 
responsable. 

Pedro es muy rico. Mi bufanda es roja. 

Tiene el rostro triste. Tiene un pie roto. 
Esta calle es mucho más 
ruidosa que la de al lado. 

Tienes que saltar más alto. 
Javier es serio, antipático y 

tonto. 
Tu sobrina Natalia es muy 

divertida. 
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Most je velmi vysoký. Luis nemá řádnou práci. To je soukromé vlastnictví. 

Je divnější než jindy. Luis je rychlejší než Carlos. 
María je moc rychlá, když 

běží. 

Pedro má dobré vztahy v 
oboru. 

Královna Jihu je moc slavný 
román. 

Mám pěkné vzpomínky z té 
cesty. 

Moje šála je červená. Pedro je velice bohatý. Je to velmi zodpovědný muž. 

Tato ulice je mnohem 
hlučnější než ta vedlejší. 

Má zlomenou nohu. Má smutnou tvář. 

Tvá neteř Natálie je velmi 
zábavná. 

Javier je vážný, 
nesympatický a hloupý. 

Musíš vyskočit výše. 
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El ambiente social es muy 
favorable. 

Tienes una sonrisa muy 
bonita. 

Este libro es súper. 

Ramón es divertido pero un 
poco tacaño. 

Es tan alto como yo. 
Ramón no es tan alto como 

José. 

Granada no es tan grande 
como Barcelona. 

Ostrava es tan grande como 
Palma de Mallorca. 

A Emilio no le gusta viajar 
tanto como a mí. 

Tienes la tensión sanguínea 
muy alta. 

Son tipos duros. Esa torre es muy alta. 

Luis es muy tranquilo. Tu casa es preciosa. Tú y yo somos iguales. 

La hierba es verde. La vida es corta. 
Esta chaqueta está muy 

vieja. 

 
 
 
 
 
 
 
 



  104 

Ta kniha je super. Máš moc hezký úsměv. 
Sociální prostředí je velmi 

příjemné. 

Ramón není tak vysoký jako 
José. 

Je tak vysoký jako já. 
Ramón je zábavný, ale 

trochu lakomý. 

Emilio nemá cestování tak 
rád jako já. 

Ostrava je tak velká jako 
Palma de Mallorca. 

Granada není tak velká jako 
Barcelona. 

Ta věž je velmi vysoká. Jsou to drsní chlapíci. 
Máš velmi vysoký krevní 

tlak. 

Ty a já jsme stejní. Tvůj dům je úžasný. Luis je velmi klidný. 

To sako je velmi staré. Život je krátký. Tráva je zelená. 
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Es más viejo que yo. Tiene una voz muy bonita. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Má moc pěkný hlas. Je starší než já. 
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012.02_Lekce 02_přídavná _jména_test 

  Most je velmi vysoký. ................................................................. 

  Mám veliké ruce. ................................................................. 

  Granada není tak velká jako Barcelona. ................................................................. 

  Život je krutý. ................................................................. 

  Ana je malá a má krátké a hladké vlasy. ................................................................. 

  Kniha je velmi zábavná. ................................................................. 

  Růže je krásná. ................................................................. 

  Mám suché rty. ................................................................. 

  Juana je štíhlejší než Paula. ................................................................. 

  Luis je velmi klidný. ................................................................. 

  Chceš ještě sušenky? ................................................................. 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst 
na celém světě. 

................................................................. 

  Nuria je inteligentní, zábavná a 
sympatická. 

................................................................. 

  Luis je velmi upřímný. ................................................................. 

  Ta věž je velmi vysoká. ................................................................. 

  Zdraví je to nejdůležitější. ................................................................. 

  Krása není všechno. ................................................................. 

  Má zlomenou nohu. ................................................................. 

  Pedro je můj mladší bratr. ................................................................. 

  Eva je nejkrásnější dívka z naší třídy. ................................................................. 

  Je rychlý jak kulka. ................................................................. 

  Můj strýc José je mladší bratr mé matky. ................................................................. 

  Ramón je zábavný, ale trochu lakomý. ................................................................. 

  Ana je hezčí než Lola. ................................................................. 

  Ostrava je tak velká jako Palma de 
Mallorca. 

................................................................. 

  Mám tmavomodré sako. ................................................................. 

  Jeho problémy jsou větší než ty moje. ................................................................. 

  Praha je menší než Paříž. ................................................................. 
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  Musíš jet pomaleji. ................................................................. 

  Vesnice má málo domů. ................................................................. 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten 
druhý. 

................................................................. 

  Máš velmi vysoký krevní tlak. ................................................................. 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. ................................................................. 

  Máš moc hezký úsměv. ................................................................. 

  Nemám tolik krabic. ................................................................. 

  Argentina je větší než Chile. ................................................................. 

  To je ten nejlepší dárek ze všech. ................................................................. 

  Pracovní smlouva je velmi důležitý 
dokument. 

................................................................. 

  Moje auto je dražší a modernější než tvoje. ................................................................. 

  Je tak vysoký jako já. ................................................................. 

  Naše děti nejsou tak pilné jako ty vaše. ................................................................. 

  Tvůj dům je úžasný. ................................................................. 

  Oba máme stejné sako. ................................................................. 

  Luis je velmi zábavný. ................................................................. 

  Nejsou to špatné dívky. ................................................................. 

  Mám hodně málo košil. ................................................................. 

  María je moc rychlá, když běží. ................................................................. 

  Valencie je menší než Madrid. ................................................................. 

  Jeho motorka je rychlejší než moje. ................................................................. 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. ................................................................. 

  Silvia je milá a zábavná. ................................................................. 

  Sociální prostředí je velmi příjemné. ................................................................. 

  Je to škola pro speciální děti. ................................................................. 

  Řeka má silný proud. ................................................................. 

  Mám hodně fotek z prázdnin. ................................................................. 

  Tamten počítač je nejhorší ze všech. ................................................................. 

  Mexiko není menší než Kolumbie. ................................................................. 

  Má duševní nemoc. ................................................................. 



  109 

  Je to velmi čistotné zvíře. ................................................................. 

  Má sestřenice Ángeles je Robertova starší 
sestra. 

................................................................. 

  Luis je rychlejší než Carlos. ................................................................. 

  Tady jsou velmi vysoké hory. ................................................................. 

  Pedro je velmi statečný. ................................................................. 

  Tenhle film je ještě nudnější než ten 
poslední. 

................................................................. 

  Můj mobil je levnější než tvůj. ................................................................. 

  Tento hotel je levnější než ten první. ................................................................. 

  Pedro má dobré vztahy v oboru. ................................................................. 

  Emilio je menší než Miguel. ................................................................. 

  Je to velmi zvědavé dítě. ................................................................. 

  Je to dobrá příležitost. ................................................................. 

  To světlo hodně svítí. ................................................................. 

  Tráva je zelená. ................................................................. 

  Já pracuji tak jako Anna, ale vydělávám 
méně peněz. 

................................................................. 

  Tamten film je lepší než tenhle. ................................................................. 

  Jorge je velmi vysoký a hraje basketbal. ................................................................. 

  Lepší sám než ve špatné společnosti. ................................................................. 

  Život je krátký. ................................................................. 

  To je soukromé vlastnictví. ................................................................. 

  Má dva bratry, z nichž znám toho 
mladšího. 

................................................................. 

  Je vyšší než já. ................................................................. 

  Ramón není tak vysoký jako José. ................................................................. 

  Sider je alkoholický nápoj. ................................................................. 

  Elena studuje více než já. ................................................................. 

  Je to velmi zodpovědný muž. ................................................................. 

  Jsem znuděný a unavený. ................................................................. 

  Pedro je velice bohatý. ................................................................. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty. ................................................................. 
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  Jsou lepší než my. ................................................................. 

  Luis nemá řádnou práci. ................................................................. 

  Tvá neteř Natálie je velmi zábavná. ................................................................. 

  Teploty na jaře jsou příjemné. ................................................................. 

  Jupiter je největší planeta. ................................................................. 

  Emilio nemá cestování tak rád jako já. ................................................................. 

  Je starší než já. ................................................................. 

  To nejlepší z tvého života. ................................................................. 

  Je to oficiální dokument. ................................................................. 

  Musíš vyskočit výše. ................................................................. 

  Sevilla je větší než Bilbao. ................................................................. 

  Je tak vysoký jako já. ................................................................. 

  To sako je velmi staré. ................................................................. 

  Ta kniha je super. ................................................................. 

  Tato kniha je lepší než ta tvoje. ................................................................. 

  Rosa říká, že by ráda měla tolik přátel jako 
ty. 

................................................................. 

  Má smutnou tvář. ................................................................. 

  Elena je inteligentnější než Bea. ................................................................. 

  Roberto je vysoký, štíhlý a blonďatý. ................................................................. 

  Luisa je moje mladší sestra. ................................................................. 

  Luis je velký profesionál. ................................................................. 

  Javier je vážný, nesympatický a hloupý. ................................................................. 

  Claudia je moc pěkné dítě. ................................................................. 

  Miguel je vyšší než Emilio. ................................................................. 

  Jezero je nebezpečné. ................................................................. 

  Náš počítač je lepší než ten jejich. ................................................................. 

  Má moc pěkný hlas. ................................................................. 

  Barcelona má méně obyvatel než Londýn. ................................................................. 

  Které jsou tvé oblíbené filmy? ................................................................. 

  Mí bratři jsou moc silní. ................................................................. 
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  Madrid je větší než Praha. ................................................................. 

  Je to nádherná pláž. ................................................................. 

  Nemáš jinou možnost než tuto. ................................................................. 

  Zlato je velmi cenné. ................................................................. 

  Je to můj starší bratr. ................................................................. 

  Udělal jsi to hůře než já. ................................................................. 

  To je ale hezká dívka! - Ty ji neznáš? To 
je Eva, moje švagrová. 

................................................................. 

  Výsledky jsou už oficiální. ................................................................. 

  Moji rodiče jsou mladší než ti jeho. ................................................................. 

  Nešel bych tak rychle jako ty. ................................................................. 

  Má část je větší. ................................................................. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

................................................................. 

  Je divnější než jindy. ................................................................. 

  Moskva má více obyvatel než Řím. ................................................................. 

  Jsi moc hezká dívka. ................................................................. 

  Moje šála je červená. ................................................................. 

  Tvůj argument je slabý. ................................................................. 

  Teď studuji více než dřív. ................................................................. 

  Tahle loď je horší než ta druhá. ................................................................. 

  Jsou to drsní chlapíci. ................................................................. 

  Můj problém je menší než ten tvůj. ................................................................. 

  Pavlin přítel je vysoký a tmavovlasý. ................................................................. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

................................................................. 

  Luis je trochu hloupý. ................................................................. 

  Ty a já jsme stejní. ................................................................. 

  Odpověď je správná. ................................................................. 

  Mám málo bot. ................................................................. 

  Královna Jihu je moc slavný román. ................................................................. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje. ................................................................. 
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012.02_Lekce 02_přídavná _jména_test_klíč 

  Most je velmi vysoký.   Ese puente es muy alto. 

  Mám veliké ruce.   Tengo las manos grandes. 

  Granada není tak velká jako Barcelona.   Granada no es tan grande como Barcelona. 

  Život je krutý.   La vida es cruel. 

  Ana je malá a má krátké a hladké vlasy.   Ana es baja y tiene el pelo corto y liso. 

  Kniha je velmi zábavná.   El libro es muy divertido. 

  Růže je krásná.   La rosa es hermosa. 

  Mám suché rty.   Tengo los labios secos. 

  Juana je štíhlejší než Paula.   Juana es más delgada que Paula. 

  Luis je velmi klidný.   Luis es muy tranquilo. 

  Chceš ještě sušenky?   ¿Quieres más galletas? 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst 
na celém světě. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  Nuria je inteligentní, zábavná a 
sympatická. 

  Nuria es inteligente, divertida y simpática. 

  Luis je velmi upřímný.   Luis es muy honesto. 

  Ta věž je velmi vysoká.   Esa torre es muy alta. 

  Zdraví je to nejdůležitější.   La salud es lo más importante. 

  Krása není všechno.   La belleza no es todo. 

  Má zlomenou nohu.   Tiene un pie roto. 

  Pedro je můj mladší bratr.   Pedro es mi hermano menor. 

  Eva je nejkrásnější dívka z naší třídy.   Eva es la chica más guapa de nuestra 
clase. 

  Je rychlý jak kulka.   Es rápido como una bala. 

  Můj strýc José je mladší bratr mé matky.   Mi tío José es el hermano menor de mi 
madre. 

  Ramón je zábavný, ale trochu lakomý.   Ramón es divertido pero un poco tacaño. 

  Ana je hezčí než Lola.   Ana es más guapa que Lola. 

  Ostrava je tak velká jako Palma de 
Mallorca. 

  Ostrava es tan grande como Palma de 
Mallorca. 

  Mám tmavomodré sako.   Tengo una chaqueta azul oscuro. 

  Jeho problémy jsou větší než ty moje.   Sus problemas son mayores que los míos. 
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  Praha je menší než Paříž.   Praga es más pequeña que París. 

  Musíš jet pomaleji.   Tienes que conducir más despacio. 

  Vesnice má málo domů.   El pueblo tiene pocas casas. 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten 
druhý. 

  Este hotel es mucho mejor que el otro. 

  Máš velmi vysoký krevní tlak.   Tienes la tensión sanguínea muy alta. 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování.   No veo mejor sitio para aparcar. 

  Máš moc hezký úsměv.   Tienes una sonrisa muy bonita. 

  Nemám tolik krabic.   No tengo tantas cajas. 

  Argentina je větší než Chile.   Argentina es más grande que Chile. 

  To je ten nejlepší dárek ze všech.   Es el mejor regalo de todos. 

  Pracovní smlouva je velmi důležitý 
dokument. 

  El contrato laboral es un documento muy 
importante. 

  Moje auto je dražší a modernější než tvoje.   Mi coche es más caro y más moderno que 
el tuyo. 

  Je tak vysoký jako já.   Es tan alto como yo. 

  Naše děti nejsou tak pilné jako ty vaše.   Nuestros hijos no son tan aplicados como 
los vuestros. 

  Tvůj dům je úžasný.   Tu casa es preciosa. 

  Oba máme stejné sako.   Los dos tenemos la misma chaqueta. 

  Luis je velmi zábavný.   Luis es muy gracioso. 

  Nejsou to špatné dívky.   No son malas niñas. 

  Mám hodně málo košil.   Tengo muy pocas camisas. 

  María je moc rychlá, když běží.   María es muy rápida corriendo. 

  Valencie je menší než Madrid.   Valencia es más pequeña que Madrid. 

  Jeho motorka je rychlejší než moje.   Su moto es más rápida que la mía. 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty.   Anoche me acosté antes que tú. 

  Silvia je milá a zábavná.   Silvia es cariñosa y divertida. 

  Sociální prostředí je velmi příjemné.   El ambiente social es muy favorable. 

  Je to škola pro speciální děti.   Es un colegio para niños especiales. 

  Řeka má silný proud.   El rio tiene una fuerte corriente. 

  Mám hodně fotek z prázdnin.   Tengo muchas fotos de las vacaciones. 

  Tamten počítač je nejhorší ze všech.   Aquel ordenador es el peor de todos. 
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  Mexiko není menší než Kolumbie.   México no es más pequeño que Colombia. 

  Má duševní nemoc.   Tiene una enfermedad mental. 

  Je to velmi čistotné zvíře.   Es un animal muy limpio. 

  Má sestřenice Ángeles je Robertova starší 
sestra. 

  Mi prima Ángeles es la hermana mayor de 
Roberto. 

  Luis je rychlejší než Carlos.   Luis es más rápido que Carlos. 

  Tady jsou velmi vysoké hory.   Aquí hay montañas muy altas. 

  Pedro je velmi statečný.   Pedro es muy bravo. 

  Tenhle film je ještě nudnější než ten 
poslední. 

  Esta película es aún más aburrida que la 
última. 

  Můj mobil je levnější než tvůj.   Mi móvil es más barato que el tuyo. 

  Tento hotel je levnější než ten první.   Este hotel es más barato que el primero. 

  Pedro má dobré vztahy v oboru.   Pedro tiene buenas relaciones 
profesionales. 

  Emilio je menší než Miguel.   Emilio es más bajo que Miguel. 

  Je to velmi zvědavé dítě.   Es un niño muy curioso. 

  Je to dobrá příležitost.   Es una buena oportunidad. 

  To světlo hodně svítí.   Esa luz es muy brillante. 

  Tráva je zelená.   La hierba es verde. 

  Já pracuji tak jako Anna, ale vydělávám 
méně peněz. 

  Yo trabajo tanto como Ana pero gano 
menos dinero. 

  Tamten film je lepší než tenhle.   Aquella película es mejor que esta. 

  Jorge je velmi vysoký a hraje basketbal.   Jorge es muy alto y juega al baloncesto. 

  Lepší sám než ve špatné společnosti.   Mejor solo que en mala compañía. 

  Život je krátký.   La vida es corta. 

  To je soukromé vlastnictví.   Esta es una propiedad privada. 

  Má dva bratry, z nichž znám toho 
mladšího. 

  Tiene dos hermanos, al más joven de los 
cuales yo conozco. 

  Je vyšší než já.   Es más alto que yo. 

  Ramón není tak vysoký jako José.   Ramón no es tan alto como José. 

  Sider je alkoholický nápoj.   La sidra es una bebida alcohólica. 

  Elena studuje více než já.   Elena estudia más que yo. 

  Je to velmi zodpovědný muž.   Es un hombre muy responsable. 
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  Jsem znuděný a unavený.   Estoy aburrido y cansado. 

  Pedro je velice bohatý.   Pedro es muy rico. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty.   Tengo muy buenos recuerdos de aquel 
viaje. 

  Jsou lepší než my.   Ellos son mejores que nosotros. 

  Luis nemá řádnou práci.   Luis no tiene trabajo propio. 

  Tvá neteř Natálie je velmi zábavná.   Tu sobrina Natalia es muy divertida. 

  Teploty na jaře jsou příjemné.   Las temperaturas en primavera son 
agradables. 

  Jupiter je největší planeta.   Júpiter es el planeta más grande. 

  Emilio nemá cestování tak rád jako já.   A Emilio no le gusta viajar tanto como a 
mí. 

  Je starší než já.   Es más viejo que yo. 

  To nejlepší z tvého života.   Lo mejor de tu vida. 

  Je to oficiální dokument.   Es un documento oficial. 

  Musíš vyskočit výše.   Tienes que saltar más alto. 

  Sevilla je větší než Bilbao.   Sevilla es más grande que Bilbao. 

  Je tak vysoký jako já.   Es tan alto como yo. 

  To sako je velmi staré.   Esta chaqueta está muy vieja. 

  Ta kniha je super.   Este libro es súper. 

  Tato kniha je lepší než ta tvoje.   Este libro es mejor que el tuyo. 

  Rosa říká, že by ráda měla tolik přátel jako 
ty. 

  Rosa dice que le gustaría tener tantos 
amigos como tú. 

  Má smutnou tvář.   Tiene el rostro triste. 

  Elena je inteligentnější než Bea.   Elena es más inteligente que Bea. 

  Roberto je vysoký, štíhlý a blonďatý.   Roberto es alto, delgado y rubio. 

  Luisa je moje mladší sestra.   Luisa es mi hermana menor. 

  Luis je velký profesionál.   Luis es un gran profesional. 

  Javier je vážný, nesympatický a hloupý.   Javier es serio, antipático y tonto. 

  Claudia je moc pěkné dítě.   Claudia es un bebé muy guapo. 

  Miguel je vyšší než Emilio.   Miguel es más alto que Emilio. 

  Jezero je nebezpečné.   El lago es peligroso. 

  Náš počítač je lepší než ten jejich.   Nuestro ordenador es mejor que el suyo. 
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  Má moc pěkný hlas.   Tiene una voz muy bonita. 

  Barcelona má méně obyvatel než Londýn.   Barcelona tiene menos habitantes que 
Londres. 

  Které jsou tvé oblíbené filmy?   ¿Cuáles son tus películas preferidas? 

  Mí bratři jsou moc silní.   Mis hermanos son muy fuertes. 

  Madrid je větší než Praha.   Madrid es más grande que Praga. 

  Je to nádherná pláž.   Es una playa maravillosa. 

  Nemáš jinou možnost než tuto.   No tienes otra opción que ésta. 

  Zlato je velmi cenné.   El oro es muy valioso. 

  Je to můj starší bratr.   Es mi hermano mayor. 

  Udělal jsi to hůře než já.   Lo has hecho peor que yo. 

  To je ale hezká dívka! - Ty ji neznáš? To 
je Eva, moje švagrová. 

  ¿Qué chica tan guapa! - ¿No la conoces? 
Es Eva, mi cuñada. 

  Výsledky jsou už oficiální.   Los resultados ya son oficiales. 

  Moji rodiče jsou mladší než ti jeho.   Mis padres son menores que los suyos. 

  Nešel bych tak rychle jako ty.   Yo no andaría tan rápido como tú. 

  Má část je větší.   Mi parte es más grande. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Je divnější než jindy.   Es más raro que nunca. 

  Moskva má více obyvatel než Řím.   Moscú tiene más habitantes que Roma. 

  Jsi moc hezká dívka.   Eres una chica preciosa. 

  Moje šála je červená.   Mi bufanda es roja. 

  Tvůj argument je slabý.   Tu argumento es débil. 

  Teď studuji více než dřív.   Ahora estudio más que antes. 

  Tahle loď je horší než ta druhá.   Este barco es peor que el otro. 

  Jsou to drsní chlapíci.   Son tipos duros. 

  Můj problém je menší než ten tvůj.   Mi problema es menor que el tuyo. 

  Pavlin přítel je vysoký a tmavovlasý.   El novio de Paula es alto y moreno. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de 
al lado. 

  Luis je trochu hloupý.   Luis es un poco estúpido. 

  Ty a já jsme stejní.   Tú y yo somos iguales. 
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  Odpověď je správná.   La respuesta es correcta. 

  Mám málo bot.   Tengo muy pocos zapatos. 

  Královna Jihu je moc slavný román.   La reina del Sur es una novela muy 
famosa. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje.   Mi bici es más cómoda que la tuya. 
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013_Lekce 03_zájmena ukazovací_tazací a neurčitá_slovní 
zásoba_poslouchejte! 

  elección   volba 

  cuántos   kolik 

  falta    nedostatek 

  esperanza   naděje 

  nadie   nikdo 

  lugar   místo 

  ha dicho   řekl 

  carta   dopis 

  nada para beber   nic k pití 

  época   epocha 

  salir, salido, saliendo   vyjít 

  conoces   znáš 

  objetivo   cíl 

  muchas   mnoho 

  empresa   společnost 

  disculpar - disculpa, disculpad   prominout - promiň, promiňte 

  antiguo   starověký, velmi starý 

  planta   rostlina 

  conocido   známý 

  he comprado   koupil jsem 

  cualquiera   kdokoli, kterýkoli 

  alguien   někdo 

  cuántas   kolik 

  cualquier   jakýkoli 

  aquella   tamta 

  estrella   hvězda 

  venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  přišel jsem - přišli 

  ver, visto, viendo   vidět 

  chicas   dívky 
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  algo   něco 

  aquellos   tamti 

  éstas   tyto 

  algo para leer   něco ke čtení 

  ninguna   žádná 

  ninguno    žádný 

  experiencia   zkušenost 

  perder   prohrát, ztratit 

  quién   kdo 

  aquel   tamten  

  tarea   úkol 

  libro   kniha 

  ningún   žádný 

  asunto   záležitost  

  ningunos libros   žádné knihy 

  opinión   názor 

  expediente   soubor 

  ése   tamten 

  no quiero    nechci 

  privada   soukromá 

  ha venido   přišel 

  órdenes   objednávky, rozkazy 

  importante   důležitý 

  no conozco   neznám 

  quiénes   kteří 

  éstos   tito 

  decisión   rozhodnutí 

  algo para beber   něco k pití 

  millas   míle 

  especial   speciální 

  no hay nada   není nic 



  120 

  nombre   jméno 

  vosotros   vy 

 

014_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_slovní 
zásoba_přeložte! 

  dívky   chicas 

  hvězda   estrella 

  objednávky, rozkazy   órdenes 

  naděje   esperanza 

  řekl   ha dicho 

  nikdo   nadie 

  kniha   libro 

  nechci   no quiero  

  přišel jsem - přišli   venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  něco ke čtení   algo para leer 

  žádná   ninguna 

  prominout - promiň, promiňte   disculpar - disculpa, disculpad 

  dopis   carta 

  kdo   quién 

  kolik   cuántas 

  tamten   ése 

  prohrát, ztratit   perder 

  společnost   empresa 

  soukromá   privada 

  tyto   éstas 

  neznám   no conozco 

  jakýkoli   cualquier 

  nic k pití   nada para beber 

  záležitost    asunto 

  důležitý   importante 
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  rostlina   planta 

  speciální   especial 

  mnoho   muchas 

  tamti   aquellos 

  názor   opinión 

  soubor   expediente 

  tamten    aquel 

  vyjít   salir, salido, saliendo 

  vidět   ver, visto, viendo 

  přišel   ha venido 

  žádné knihy   ningunos libros 

  tamta   aquella 

  rozhodnutí   decisión 

  nedostatek   falta  

  kdokoli, kterýkoli   cualquiera 

  není nic   no hay nada 

  zkušenost   experiencia 

  úkol   tarea 

  volba   elección 

  místo   lugar 

  kolik   cuántos 

  známý   conocido 

  koupil jsem   he comprado 

  epocha   época 

  cíl   objetivo 

  žádný   ninguno  

  jméno   nombre 

  žádný   ningún 

  někdo   alguien 

  něco k pití   algo para beber 

  starověký, velmi starý   antiguo 
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  míle   millas 

  tito   éstos 

  kteří   quiénes 

  znáš   conoces 

  něco   algo 

  vy   vosotros 
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015_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_vysvětlení! 
 
Španělská ukazovací zájmena se dělí do třech skupin podle vzdálenosti od zmiňované osoby či věci.  
Este se vztahuje k osobám a věcem, které jsou v bezprostřední blízkosti mluvčího. Odpovídá zhruba 
českému tento. Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem.  
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo este tento, tenhle esta tato, tahle 
množné číslo estos tito, tihle estas tyto, tyhle 

 
Estos son mis amigos.    Tohle jsou mí kamarádi.  
Esta seňora es mi mujer.    Tato paní je moje žena. 
 
Zastupuje také příslovce dnes nebo letos v časových údajích: 
 
Este verano     Toto léto 
Este primavera    Toto jaro 
Este verano vamos al mar.    Toto léto jedeme k moři. 
 
Ese se vztahuje k osobám nebo věcem bližším oslovené osobě než mluvčímu. Odpovídá zhruba 
českému ten. Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem. 
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo ese ten  esa ta 
množné číslo esos ti esas ty 

 
Esa foto es de nuestro jardín.    Ta fotka je z naší zahrady. 
Esos dos señores son mis amigos.    Ti dva pánové jsou mí kamarádi.  
 
Aquel se vztahuje k osobám a věcem, které jsou vzdálené od mluvčího i oslovené osoby. Odpovídá 
zhruba českému onen, tamten. Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem. 
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo aquel tamten aquella tamta 
množné číslo aquellos tamti aquellas tamty 

 
¿Quién es aquella señora?    Kdo je tamta paní? 
Aquellos chicos son de Praga.   Tamti kluci jsou z Prahy. 
 
Jak jsme již uvedli, tato zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem.  Mohou však stát i 
samostatně a pak se obvykle označují přízvukem (éste, ésta, éstos, éstas, ése, ésa, ésos, ésas,  
aquél, aquélla, aquéllos, aquéllas) 
 
Estas gafas son de tu abuela?    Tyhle brýle jsou tvé babičky? 
No, aquéllas de la terraza.     Ne, tamty na terase. 
Estos billetes son míos y aquéllos de usted.  Tyto lístky jsou moje a tamty jsouVaše. 
 
Ukazovací zájmeno středního rodu: ESTO, ESO, AQUELLO 
 
Tato zájmena zastupují děje nebo pojmy vyjádřené v předchozím kontextu. Tato zájmena se používají 
vždy samostatně a nepíšou se s přízvukem.  
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esto   toto, tohle 
eso    to 
aquello  tamto 
 
Esto se escribe con acento.    Tohle se píše s přízvukem.  
Eso es mi secreto.     To je moje tajemství. 
Aquello me gusta, pero esto no.   Tamto se mi líbí, ale tohle ne. 

 
NEURČITÁ ZÁJMENA A ZÁPORNÁ ZÁJMENA 

Neurčitá zájmena 

se vyskytují ve spojení s podstatným jménem i samostatně.  

algo      něco, cosi  

tvar je neměnný 

Fue a comprar algo.   Šel něco koupit. 

¿Has dicho algo?    Řekl jsi něco? 

 

alguien     někdo, kdosi 

tvar je neměnný 

Alguien llega.    Někdo přijíždí.  

Alguien tiene que decirlo.   Někdo to musí říct.  

 

Alguno, -a, -os, -as   některý, nějaký 

Stávají před podstatným jménem: 

Algunas chicas no beben cerveza.   Některé dívky nepijí pivo.  

Někdy mohou stát i samostatně: 

¿Has hablado con alguno de ellos?  Mluvil jsi s některým z nich? 

Před podstatným jménem mužského rodu v jednotném čísle ztrácí alguno koncové -o. 

algún hombre    nějaký člověk 

 

 

cualquiera, cualesquiera      kterýkoli, jakýkoli, kdokoli 

Může se vyskytovat ve spojení s podstatným jménem i samostatně. 

Před podstatným jménem má tvar cualquier. 

Cualquier retraso puede causar problemas. Jakékoliv zpoždění může způsobit problémy. 

 

V samostatném postavení má zájmeno plný tvar. 

Cualquiera de ellos sabe trabajar bien.   Kterýkoliv z nich umí dobře pracovat. 
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quienquiera       kdokoli 

dnes se již zájmeno nevyužívá často, aktuálně se pojí především spojkou que k uvození 

přípustkové věty. 

Quienquiera que llegue, será bienvenido.   Ať přijede kdokoliv, bude vítán. 

 

Záporná zájmena 

nadie        nikdo 

Nadie hace nada para mí.     Nikdo pro mne nic nedělá. 

Nadie está contento con la situación actual.  Nikdo není spokojený s aktuální situací.  

 

nada       nic 

Stojí-li záporné zájmeno před slovesem, je sloveso v kladném tvaru  

Nada sabemos de nuestra historia.    Nic nevíme o naší historii. 

 

Stojí-li za slovesem, je sloveso v tvaru záporném.  

No tengo nada.       Nic nemám. 

No creo nada de lo que has dicho.     Nevěřím ničemu, co jsi řekl.  
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016_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_procvičovací 
věty_poslouchejte! 

  ¿Cuál es tu objetivo en la vida?   Jaký je tvůj cíl v životě? 

  Quédese aquí, por favor.   Zůstaňte tady, prosím. 

  No tengo ninguna esperanza.   Nemám žádnou naději. 

  No tengo experiencia en este trabajo.   Nemám v té práci zkušenosti. 

  ¿Ya ha venido alguien? - No, no ha venido 
nadie. 

  Už někdo přišel? - Ne, nikdo nepřišel. 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem 
nekoupil. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, 
para ti no ha llegado ninguna. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  Tus ideas son de otra época.   Tvé nápady jsou z jiné doby. 

  Esa es su decisión.   To je jeho rozhodnutí. 

  A la fiesta de Miguel no ha venido nadie.   Na Miguelovu oslavu nikdo nepřišel. 

  ¿Hay algo interesante en la tele? - No, no 
hay nada. 

  Je něco zajímavého v televizi? - Ne, nic 
tam není. 

  ¿Cuántas millas son 10 kilómetros?   Kolik mílí je deset kilometrů? 

  En la calle no hay nadie.   Na ulici nikdo není. 

  No tienes nada que perder.   Nemáš co bys ztratil. 

  Tengo muchas ganas de ir.   Moc se mi chce jít. 

  ¿Cuál es tu elección?   Jaká je tvá volba? 

  ¿Cuál es tu nombre?   Jaké je tvé jméno? 

  No tengo ninguna planta en casa.   Nemám doma žádnou rostlinu. 

  ¿Conoces a alguien aquí?   Znáš tady někoho? 

  No tiene ninguna hermana.   Nemá žádnou sestru. 

  ¿Qué cajas coges? Éstas.   Jaké krabice si vezmeš? Tyhle. 

  ¿Cuáles son las órdenes para hoy?   Jaké jsou instrukce na dnešek? 

  ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora?   Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin? 

  ¿Quiénes son tus padres?   Kdo jsou tví rodiče? 

  Hoy es un día cualquiera.   Dnes je den jako kterýkoli jiný. 

  Paula nunca invita a nadie a su casa.   Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů. 

  Por aquí no ha salido nadie.   Tudy nevyšel nikdo. 
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  María no me ha dicho nada.   Marie mi nic neřekla. 

  ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos.   Které jsou mé boty? Tyhle. 

  Aquellos son mis hermanos.   Tamto jsou mí bratři. 

  Cualquier día iré a verte.   Kterýkoli den se na tebe přijdu podívat. 

  No ha venido nadie.   Nikdo nepřišel. 

  ¿Tenéis algo para beber?   Máte něco k pití? 

  Ése quiero.   Tamtoho mám rád. 

  Este examen es muy importante.   Ta zkouška je velmi důležitá. 

  ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada.   Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji. 

  Ninguno de los tres irá al viaje.   Žádný z těch tří nepojede na cestu. 

  Julie no tiene ningunos libros en casa.   Julie doma nemá žádné knihy. 

  Aquel es mi hermano.   Tamto je můj bratr. 

  ¿Cuál es tu opinión?   Jaký je tvůj názor? 

  No tengo nada para beber.   Nemám nic na pití. 

  Aquella es mi hermana.   Tamto je má sestra. 

  ¿Cuál es el número de tu expediente?   Jaké je číslo tvého souboru? 

  Es un conocido suyo.   Je to jeden jeho známý. 

  No he visto nada de eso.   Nic takového jsem ještě neviděl. 

  ¿Tienes alguna tarea para clase?   Máš nějaký úkol pro třídu? 

  ¿Me ha llamado alguien hoy? - No, no te 
ha llamado nadie. 

  Volal mi dnes někdo? - Ne, nikdo ti 
nevolal. 

  Esa es la estrella Polar.   Tamhle je hvězda Polárka. 

  ¿Cuántas hermanas tienes?   Kolik máš sester? 

  No es nada especial.   Není to nic zvláštního. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - 
No, no hay ninguno. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, 
není tu žádný. 

  ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no 
quiero nada. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci. 

  ¿Cuántas chicas hay?   Kolik dívek tam je? 

  Esa es la empresa en la que trabajo.   To je podnik, ve kterém pracuji. 

  Que falta de respecto!   Taková neúcta! 

  ¿Quién es tu novia?   Kdo je tvá přítelkyně? 
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  ¿Cuál es tu lugar favorito?   Které je tvé oblíbené místo? 

  ¿Cómo es el libro?   Jaká je ta kniha? 

  Aquel molino es antiguo.   Tamten mlýn je starobylý. 

  Esta conversación es privada.   Tato konverzace je soukromá. 

  No tengo ningún examen.   Nemám žádnou zkoušku. 

  ¿Cuántos años tienes?   Kolik máš let? 

  No conozco a nadie en este bar.   V tomhle baru neznám nikoho. 

  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam 
není. 

  ¿Vosotros cuántos sois?   Vás je kolik? 

 

017_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_procvičovací 
věty_přeložte! 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, 
para ti no ha llegado ninguna. 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  Tamto je můj bratr.   Aquel es mi hermano. 

  Nemám v té práci zkušenosti.   No tengo experiencia en este trabajo. 

  Už někdo přišel? - Ne, nikdo nepřišel.   ¿Ya ha venido alguien? - No, no ha venido 
nadie. 

  Nemáš co bys ztratil.   No tienes nada que perder. 

  To je jeho rozhodnutí.   Esa es su decisión. 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  Tamto jsou mí bratři.   Aquellos son mis hermanos. 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  Kolik máš let?   ¿Cuántos años tienes? 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  Jaký je tvůj cíl v životě?   ¿Cuál es tu objetivo en la vida? 

  Kolik mílí je deset kilometrů?   ¿Cuántas millas son 10 kilómetros? 

  Kdo je tvá přítelkyně?   ¿Quién es tu novia? 
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  Tamtoho mám rád.   Ése quiero. 

  Moc se mi chce jít.   Tengo muchas ganas de ir. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, 
není tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - 
No, no hay ninguno. 

  Tato konverzace je soukromá.   Esta conversación es privada. 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 

  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  Tamhle je hvězda Polárka.   Esa es la estrella Polar. 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 

  Jaký je tvůj názor?   ¿Cuál es tu opinión? 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  Nic takového jsem ještě neviděl.   No he visto nada de eso. 

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  Je něco zajímavého v televizi? - Ne, nic 
tam není. 

  ¿Hay algo interesante en la tele? - No, no 
hay nada. 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu.   Ninguno de los tres irá al viaje. 

  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  Kterýkoli den se na tebe přijdu podívat.   Cualquier día iré a verte. 

  Jaké jsou instrukce na dnešek?   ¿Cuáles son las órdenes para hoy? 

  Není to nic zvláštního.   No es nada especial. 

  To je podnik, ve kterém pracuji.   Esa es la empresa en la que trabajo. 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  Kolik máš sester?   ¿Cuántas hermanas tienes? 

  Jaká je ta kniha?   ¿Cómo es el libro? 

  Tamto je má sestra.   Aquella es mi hermana. 

  Nemá žádnou sestru.   No tiene ninguna hermana. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam 
není. 

  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  Je to jeden jeho známý.   Es un conocido suyo. 
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  Ta zkouška je velmi důležitá.   Este examen es muy importante. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  Kdo jsou tví rodiče?   ¿Quiénes son tus padres? 

  Nikdo nepřišel.   No ha venido nadie. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  Kolik dívek tam je?   ¿Cuántas chicas hay? 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  Máš nějaký úkol pro třídu?   ¿Tienes alguna tarea para clase? 

  Na Miguelovu oslavu nikdo nepřišel.   A la fiesta de Miguel no ha venido nadie. 

  Nemám žádnou zkoušku.   No tengo ningún examen. 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 

  Jaké je tvé jméno?   ¿Cuál es tu nombre? 

  Volal mi dnes někdo? - Ne, nikdo ti 
nevolal. 

  ¿Me ha llamado alguien hoy? - No, no te 
ha llamado nadie. 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem 
nekoupil. 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no 
quiero nada. 

  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 

 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_španělský 
poslech! 

  Jaké je tvé jméno?   ¿Cuál es tu nombre? 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 

  Ta zkouška je velmi důležitá.   Este examen es muy importante. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam 
není. 

  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Volal mi dnes někdo? - Ne, nikdo ti 
nevolal. 

  ¿Me ha llamado alguien hoy? - No, no te 
ha llamado nadie. 

  Není to nic zvláštního.   No es nada especial. 
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  Žádný z těch tří nepojede na cestu.   Ninguno de los tres irá al viaje. 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  Jaké jsou instrukce na dnešek?   ¿Cuáles son las órdenes para hoy? 

  Je něco zajímavého v televizi? - Ne, nic 
tam není. 

  ¿Hay algo interesante en la tele? - No, no 
hay nada. 

  Moc se mi chce jít.   Tengo muchas ganas de ir. 

  Kterýkoli den se na tebe přijdu podívat.   Cualquier día iré a verte. 

  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 

  Tamto je má sestra.   Aquella es mi hermana. 

  Kolik máš sester?   ¿Cuántas hermanas tienes? 

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  Nemá žádnou sestru.   No tiene ninguna hermana. 

  Jaká je ta kniha?   ¿Cómo es el libro? 

  Jaký je tvůj cíl v životě?   ¿Cuál es tu objetivo en la vida? 

  Nemám v té práci zkušenosti.   No tengo experiencia en este trabajo. 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  Nemáš co bys ztratil.   No tienes nada que perder. 

  Máš nějaký úkol pro třídu?   ¿Tienes alguna tarea para clase? 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  Tamhle je hvězda Polárka.   Esa es la estrella Polar. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no 
quiero nada. 

  To je podnik, ve kterém pracuji.   Esa es la empresa en la que trabajo. 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  Tamtoho mám rád.   Ése quiero. 

  To je jeho rozhodnutí.   Esa es su decisión. 

  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem 
nekoupil. 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Kolik mílí je deset kilometrů?   ¿Cuántas millas son 10 kilómetros? 

  Jaký je tvůj názor?   ¿Cuál es tu opinión? 

  Nic takového jsem ještě neviděl.   No he visto nada de eso. 
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  Tamto jsou mí bratři.   Aquellos son mis hermanos. 

  Kolik máš let?   ¿Cuántos años tienes? 

  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  Nemám žádnou zkoušku.   No tengo ningún examen. 

  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  Už někdo přišel? - Ne, nikdo nepřišel.   ¿Ya ha venido alguien? - No, no ha venido 
nadie. 

  Kdo jsou tví rodiče?   ¿Quiénes son tus padres? 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  Tato konverzace je soukromá.   Esta conversación es privada. 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  Kdo je tvá přítelkyně?   ¿Quién es tu novia? 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, 
para ti no ha llegado ninguna. 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  Je to jeden jeho známý.   Es un conocido suyo. 

  Nikdo nepřišel.   No ha venido nadie. 

  Kolik dívek tam je?   ¿Cuántas chicas hay? 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  Tamto je můj bratr.   Aquel es mi hermano. 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 

  Na Miguelovu oslavu nikdo nepřišel.   A la fiesta de Miguel no ha venido nadie. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, 
není tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - 
No, no hay ninguno. 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 
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  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 
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018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_tázací a neurčitá_karty 

algo algo para beber algo para leer 

alguien antiguo aquel 

aquella aquellos asunto 

carta conoces conocido 

cualquier cualquiera cuántas 

cuántos decisión 
disculpar - disculpa, 

disculpad 
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něco ke čtení něco k pití něco 

tamten  starověký, velmi starý někdo 

záležitost  tamti tamta 

známý znáš dopis 

kolik kdokoli, kterýkoli jakýkoli 

prominout - promiň, 
promiňte 

rozhodnutí kolik 
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elección empresa época 

ése especial esperanza 

éstas éstos estrella 

expediente experiencia falta  

ha dicho ha venido he comprado 

chicas importante libro 
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epocha společnost volba 

naděje speciální tamten 

hvězda tito tyto 

nedostatek zkušenost soubor 

koupil jsem přišel řekl 

kniha důležitý dívky 
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lugar millas muchas 

nada para beber nadie ningún 

ninguna ninguno  ningunos libros 

no conozco no hay nada no quiero  

nombre objetivo opinión 

órdenes perder planta 
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mnoho míle místo 

žádný nikdo nic k pití 

žádné knihy žádný žádná 

nechci není nic neznám 

názor cíl jméno 

rostlina prohrát, ztratit objednávky, rozkazy 
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privada quién quiénes 

salir, salido, saliendo tarea 

venir - he venido, has 
venido, ha venido, hemos 
venido, habéis venido, han 

venido 

ver, visto, viendo vosotros 
¿Necesitas algo? - No, no 

necesito nada. 

¿Tenéis algo para beber? 
¿Hay algo para leer en casa? 

- No, no hay nada. 

¿Me ha llamado alguien 
hoy? - No, no te ha llamado 

nadie. 

Aquel molino es antiguo. Aquel es mi hermano. Aquella es mi hermana. 

Aquellos son mis hermanos. 
¿Ha llegado alguna carta 

para mí? - No, para ti no ha 
llegado ninguna. 

¿Conoces a alguien aquí? 
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kteří kdo soukromá 

přišel jsem - přišli úkol vyjít 

Potřebuješ něco? - Ne, nic 
nepotřebuji. 

vy vidět 

Volal mi dnes někdo? - Ne, 
nikdo ti nevolal. 

Máme doma něco ke čtení? 
Ne, nic tam není. 

Máte něco k pití? 

Tamto je má sestra. Tamto je můj bratr. Tamten mlýn je starobylý. 

Znáš tady někoho? 
Přišel mi nějaký dopis? - Ne, 

tobě nepřišel žádný. 
Tamto jsou mí bratři. 
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Es un conocido suyo. Cualquier día iré a verte. Hoy es un día cualquiera. 

¿Cuántas hermanas tienes? ¿Cuántos años tienes? Esa es su decisión. 

¡Disculpa! ¿Puede decirme 
la hora? 

¿Cuál es tu elección? 
Esa es la empresa en la que 

trabajo. 

Tus ideas son de otra época. Ése quiero. No es nada especial. 

No tengo ninguna esperanza. ¿Qué cajas coges? Éstas. 
¿Cuáles son mis zapatos? 

Éstos. 

Esa es la estrella Polar. 
¿Cuál es el número de tu 

expediente? 
No tengo experiencia en este 

trabajo. 
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Dnes je den jako kterýkoli 
jiný. 

Kterýkoli den se na tebe 
přijdu podívat. 

Je to jeden jeho známý. 

To je jeho rozhodnutí. Kolik máš let? Kolik máš sester? 

To je podnik, ve kterém 
pracuji. 

Jaká je tvá volba? 
Promiňte, můžete mi říci 

kolik je hodin? 

Není to nic zvláštního. Tamtoho mám rád. Tvé nápady jsou z jiné doby. 

Které jsou mé boty? Tyhle. 
Jaké krabice si vezmeš? 

Tyhle. 
Nemám žádnou naději. 

Nemám v té práci 
zkušenosti. 

Jaké je číslo tvého souboru? Tamhle je hvězda Polárka. 
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Que falta de respecto! María no me ha dicho nada. 
A la fiesta de Miguel no ha 

venido nadie. 

¿Traes algo para comer? - 
No, no he comprado nada. 

¿Cuántas chicas hay? 
Este examen es muy 

importante. 

¿Cómo es el libro? ¿Cuál es tu lugar favorito? 
¿Cuántas millas son 10 

kilómetros? 

Tengo muchas ganas de ir. No tengo nada para beber. 
Paula nunca invita a nadie a 

su casa. 

¿Ya ha venido alguien? - No, 
no ha venido nadie. 

En la calle no hay nadie. No tengo ningún examen. 

No tiene ninguna hermana. 
¿Hay un supermercado por 

aquí cerca? - No, no hay 
ninguno. 

Ninguno de los tres irá al 
viaje. 
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Na Miguelovu oslavu nikdo 
nepřišel. 

Marie mi nic neřekla. Taková neúcta! 

Ta zkouška je velmi důležitá. Kolik dívek tam je? 
Neseš něco k jídlu? - Ne, nic 

jsem nekoupil. 

Kolik mílí je deset 
kilometrů? 

Které je tvé oblíbené místo? Jaká je ta kniha? 

Paula nikdy nikoho nezve k 
sobě domů. 

Nemám nic na pití. Moc se mi chce jít. 

Nemám žádnou zkoušku. Na ulici nikdo není. 
Už někdo přišel? - Ne, nikdo 

nepřišel. 

Žádný z těch tří nepojede na 
cestu. 

Je tady někde blízko 
supermarket? - Ne, není tu 

žádný. 
Nemá žádnou sestru. 
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Julie no tiene ningunos libros 
en casa. 

No conozco a nadie en este 
bar. 

¿Hay algo interesante en la 
tele? - No, no hay nada. 

¿Quieres tomar algo? - No, 
gracias, no quiero nada. 

¿Cuál es tu nombre? 
¿Cuál es tu objetivo en la 

vida? 

¿Cuál es tu opinión? 
¿Cuáles son las órdenes para 

hoy? 
No tienes nada que perder. 

No tengo ninguna planta en 
casa. 

Esta conversación es 
privada. 

Quédese aquí, por favor. 

¿Quién es tu novia? ¿Quiénes son tus padres? Por aquí no ha salido nadie. 

¿Tienes alguna tarea para 
clase? 

No ha venido nadie. No he visto nada de eso. 
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Je něco zajímavého v 
televizi? - Ne, nic tam není. 

V tomhle baru neznám 
nikoho. 

Julie doma nemá žádné 
knihy. 

Jaký je tvůj cíl v životě? Jaké je tvé jméno? 
Chceš si něco dát? - Ne, 

děkuji, nic nechci. 

Nemáš co bys ztratil. 
Jaké jsou instrukce na 

dnešek? 
Jaký je tvůj názor? 

Zůstaňte tady, prosím. 
Tato konverzace je 

soukromá. 
Nemám doma žádnou 

rostlinu. 

Tudy nevyšel nikdo. Kdo jsou tví rodiče? Kdo je tvá přítelkyně? 

Nic takového jsem ještě 
neviděl. 

Nikdo nepřišel. Máš nějaký úkol pro třídu? 
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¿Vosotros cuántos sois? -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  -  Vás je kolik? 
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018.02_Lekce 03_zájmena_test 

  Tamten mlýn je starobylý. ................................................................. 

  jakýkoli ................................................................. 

  Zůstaňte tady, prosím. ................................................................. 

  Kdo je tvá přítelkyně? ................................................................. 

  Není to nic zvláštního. ................................................................. 

  něco ke čtení ................................................................. 

  nedostatek ................................................................. 

  Vás je kolik? ................................................................. 

  Tamto je můj bratr. ................................................................. 

  Máš nějaký úkol pro třídu? ................................................................. 

  Taková neúcta! ................................................................. 

  Jaký je tvůj cíl v životě? ................................................................. 

  jméno ................................................................. 

  tito ................................................................. 

  soukromá ................................................................. 

  neznám ................................................................. 

  Tamto je má sestra. ................................................................. 

  Kolik máš let? ................................................................. 

  žádný ................................................................. 

  přišel jsem - přišli ................................................................. 

  řekl ................................................................. 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný. ................................................................. 

  Na Miguelovu oslavu nikdo nepřišel. ................................................................. 

  kolik ................................................................. 

  kdo ................................................................. 

  cíl ................................................................. 

  Ta zkouška je velmi důležitá. ................................................................. 

  kolik ................................................................. 

  To je jeho rozhodnutí. ................................................................. 

  vyjít ................................................................. 
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  Jaké je číslo tvého souboru? ................................................................. 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin? ................................................................. 

  žádná ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  Kolik máš sester? ................................................................. 

  Jaké jsou instrukce na dnešek? ................................................................. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji. ................................................................. 

  rostlina ................................................................. 

  Jaké je tvé jméno? ................................................................. 

  Nemám nic na pití. ................................................................. 

  tamta ................................................................. 

  kteří ................................................................. 

  tamten ................................................................. 

  starověký, velmi starý ................................................................. 

  společnost ................................................................. 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu. ................................................................. 

  prohrát, ztratit ................................................................. 

  někdo ................................................................. 

  Moc se mi chce jít. ................................................................. 

  míle ................................................................. 

  Jaký je tvůj názor? ................................................................. 

  Tamto jsou mí bratři. ................................................................. 

  prominout - promiň, promiňte ................................................................. 

  Je něco zajímavého v televizi? - Ne, nic 
tam není. 

................................................................. 

  koupil jsem ................................................................. 

  Kdo jsou tví rodiče? ................................................................. 

  žádné knihy ................................................................. 

  Už někdo přišel? - Ne, nikdo nepřišel. ................................................................. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam 
není. 

................................................................. 

  přišel ................................................................. 
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  dívky ................................................................. 

  znáš ................................................................. 

  názor ................................................................. 

  dopis ................................................................. 

  místo ................................................................. 

  rozhodnutí ................................................................. 

  To je podnik, ve kterém pracuji. ................................................................. 

  Nemám doma žádnou rostlinu. ................................................................. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle. ................................................................. 

  Znáš tady někoho? ................................................................. 

  Julie doma nemá žádné knihy. ................................................................. 

  záležitost  ................................................................. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem 
nekoupil. 

................................................................. 

  Jaká je tvá volba? ................................................................. 

  nechci ................................................................. 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů. ................................................................. 

  žádný ................................................................. 

  Nemám v té práci zkušenosti. ................................................................. 

  Nikdo nepřišel. ................................................................. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby. ................................................................. 

  Tato konverzace je soukromá. ................................................................. 

  Marie mi nic neřekla. ................................................................. 

  mnoho ................................................................. 

  hvězda ................................................................. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

................................................................. 

  epocha ................................................................. 

  vy ................................................................. 

  Máte něco k pití? ................................................................. 

  naděje ................................................................. 

  Tamhle je hvězda Polárka. ................................................................. 
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  Kterýkoli den se na tebe přijdu podívat. ................................................................. 

  Jaká je ta kniha? ................................................................. 

  Tudy nevyšel nikdo. ................................................................. 

  Nemám žádnou naději. ................................................................. 

  objednávky, rozkazy ................................................................. 

  Nemáš co bys ztratil. ................................................................. 

  něco k pití ................................................................. 

  známý ................................................................. 

  Kolik mílí je deset kilometrů? ................................................................. 

  tamten  ................................................................. 

  zkušenost ................................................................. 

  Volal mi dnes někdo? - Ne, nikdo ti 
nevolal. 

................................................................. 

  nikdo ................................................................. 

  tyto ................................................................. 

  úkol ................................................................. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, 
není tu žádný. 

................................................................. 

  Nemá žádnou sestru. ................................................................. 

  Tamtoho mám rád. ................................................................. 

  není nic ................................................................. 

  nic k pití ................................................................. 

  Které jsou mé boty? Tyhle. ................................................................. 

  Na ulici nikdo není. ................................................................. 

  V tomhle baru neznám nikoho. ................................................................. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci. ................................................................. 

  speciální ................................................................. 

  kniha ................................................................. 

  Které je tvé oblíbené místo? ................................................................. 

  tamti ................................................................. 

  důležitý ................................................................. 

  kdokoli, kterýkoli ................................................................. 
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  Kolik dívek tam je? ................................................................. 

  něco ................................................................. 

  Nemám žádnou zkoušku. ................................................................. 

  Nic takového jsem ještě neviděl. ................................................................. 

  Je to jeden jeho známý. ................................................................. 

  volba ................................................................. 

  soubor ................................................................. 
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018.02_Lekce 03_zájmena_test_klíč 

  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 

  jakýkoli   cualquier 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  Kdo je tvá přítelkyně?   ¿Quién es tu novia? 

  Není to nic zvláštního.   No es nada especial. 

  něco ke čtení   algo para leer 

  nedostatek   falta  

  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 

  Tamto je můj bratr.   Aquel es mi hermano. 

  Máš nějaký úkol pro třídu?   ¿Tienes alguna tarea para clase? 

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  Jaký je tvůj cíl v životě?   ¿Cuál es tu objetivo en la vida? 

  jméno   nombre 

  tito   éstos 

  soukromá   privada 

  neznám   no conozco 

  Tamto je má sestra.   Aquella es mi hermana. 

  Kolik máš let?   ¿Cuántos años tienes? 

  žádný   ningún 

  přišel jsem - přišli   venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  řekl   ha dicho 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 

  Na Miguelovu oslavu nikdo nepřišel.   A la fiesta de Miguel no ha venido nadie. 

  kolik   cuántos 

  kdo   quién 

  cíl   objetivo 

  Ta zkouška je velmi důležitá.   Este examen es muy importante. 

  kolik   cuántas 

  To je jeho rozhodnutí.   Esa es su decisión. 

  vyjít   salir, salido, saliendo 
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  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  žádná   ninguna 

  vidět   ver, visto, viendo 

  Kolik máš sester?   ¿Cuántas hermanas tienes? 

  Jaké jsou instrukce na dnešek?   ¿Cuáles son las órdenes para hoy? 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  rostlina   planta 

  Jaké je tvé jméno?   ¿Cuál es tu nombre? 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  tamta   aquella 

  kteří   quiénes 

  tamten   ése 

  starověký, velmi starý   antiguo 

  společnost   empresa 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu.   Ninguno de los tres irá al viaje. 

  prohrát, ztratit   perder 

  někdo   alguien 

  Moc se mi chce jít.   Tengo muchas ganas de ir. 

  míle   millas 

  Jaký je tvůj názor?   ¿Cuál es tu opinión? 

  Tamto jsou mí bratři.   Aquellos son mis hermanos. 

  prominout - promiň, promiňte   disculpar - disculpa, disculpad 

  Je něco zajímavého v televizi? - Ne, nic 
tam není. 

  ¿Hay algo interesante en la tele? - No, no 
hay nada. 

  koupil jsem   he comprado 

  Kdo jsou tví rodiče?   ¿Quiénes son tus padres? 

  žádné knihy   ningunos libros 

  Už někdo přišel? - Ne, nikdo nepřišel.   ¿Ya ha venido alguien? - No, no ha venido 
nadie. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam 
není. 

  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 
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  přišel   ha venido 

  dívky   chicas 

  znáš   conoces 

  názor   opinión 

  dopis   carta 

  místo   lugar 

  rozhodnutí   decisión 

  To je podnik, ve kterém pracuji.   Esa es la empresa en la que trabajo. 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  záležitost    asunto 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem 
nekoupil. 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  nechci   no quiero  

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 

  žádný   ninguno  

  Nemám v té práci zkušenosti.   No tengo experiencia en este trabajo. 

  Nikdo nepřišel.   No ha venido nadie. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  Tato konverzace je soukromá.   Esta conversación es privada. 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  mnoho   muchas 

  hvězda   estrella 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, 
para ti no ha llegado ninguna. 

  epocha   época 

  vy   vosotros 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 

  naděje   esperanza 
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  Tamhle je hvězda Polárka.   Esa es la estrella Polar. 

  Kterýkoli den se na tebe přijdu podívat.   Cualquier día iré a verte. 

  Jaká je ta kniha?   ¿Cómo es el libro? 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  objednávky, rozkazy   órdenes 

  Nemáš co bys ztratil.   No tienes nada que perder. 

  něco k pití   algo para beber 

  známý   conocido 

  Kolik mílí je deset kilometrů?   ¿Cuántas millas son 10 kilómetros? 

  tamten    aquel 

  zkušenost   experiencia 

  Volal mi dnes někdo? - Ne, nikdo ti 
nevolal. 

  ¿Me ha llamado alguien hoy? - No, no te 
ha llamado nadie. 

  nikdo   nadie 

  tyto   éstas 

  úkol   tarea 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, 
není tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - 
No, no hay ninguno. 

  Nemá žádnou sestru.   No tiene ninguna hermana. 

  Tamtoho mám rád.   Ése quiero. 

  není nic   no hay nada 

  nic k pití   nada para beber 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no 
quiero nada. 

  speciální   especial 

  kniha   libro 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  tamti   aquellos 
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  důležitý   importante 

  kdokoli, kterýkoli   cualquiera 

  Kolik dívek tam je?   ¿Cuántas chicas hay? 

  něco   algo 

  Nemám žádnou zkoušku.   No tengo ningún examen. 

  Nic takového jsem ještě neviděl.   No he visto nada de eso. 

  Je to jeden jeho známý.   Es un conocido suyo. 

  volba   elección 

  soubor   expediente 
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019_Lekce 04_slovesa -ar, -er, -ir_slovní zásoba_poslouchejte! 

  bañar - baño, bañas, baña, bañamos, 
bañáis, bañan 

  koupat se - koupu se - koupou se 

  felicidad   štěstí 

  recompensar - recompenso, recompensas, 
recompensa, recompensamos, recompensáis, 
recompensan 

  odměnit - odměňuji - odměňují 

  solucionar   vyřešit 

  servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, 
servís, sirven 

  sloužit - sloužím - slouží 

  registrar - registro, registras, registra, 
registramos, registráis, registran 

  registrovat - registruji - registrují 

  cerdo   prase 

  dañar - daño, dañas, daña, dañamos, 
dañáis, dañan 

  poškodit - poškozuji - poškozují 

  contratar - contrato, contratas, contrata, 
contratamos, contratáis, contratan 

  najímat - najímám - najímají 

  causar - causo, causas, causa, causamos, 
causáis, causan 

  způsobovat - působím - působí 

  darse cuenta   uvědomit si 

  aguantar - aguanto, aguantas, aguanta, 
aguantamos, aguantáis, aguantan 

  snést 

  sorprender - sorprendo, sorprendes, 
sorprende, sorprendemos, sorprendéis, 
sorprenden 

  překvapit - překvapuji - překvapují 

  tecnología   technologie 

  pasear - paseo, paseas, pasea, paseamos, 
paseáis, pasean 

  procházet - procházím -prochází 

  cargar - cargo, cargas, carga, cargamos, 
cargáis, cargan 

  nakládat - nakládám - nakládají 

  recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  přijímat - přijímám - přijímají 

  molestar - molesto, molestas, molesta, 
molestamos, molestáis, molestan 

  obtěžovat - obtěžuji - obtěžují 

  bajamos   sestupme, vystupme 

  durar - dura   trvat  

  apoyo   podpora 



  161 

  moda   móda  

  cabezas   hlavy  

  tío   strýček 

  derecho   právo  

  amistad   přátelství 

  correr - corro, corres, corre, corremos, 
corréis, corren 

  běhat - běhám - běhají 

  dólares   dolary 

  ocurrir - ocurro, ocurres, ocurre, 
ocurrimos, ocurrís, ocurren 

  objevit se - objevuji se - objevují se 

  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  brát si - beru - berou 

  vestido   šaty 

  desde   od, z 

  dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, 
dirigís, dirigen 

  řídit - řídím - řídí 

  lisa   hladká, rovná 

  suceder - sucede   stát se - děje se 

  banda   kapela 

  dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, 
dudáis, dudan 

  pochybovat - pochybuji - pochybují 

  kilos   kila 

  quitar - quito, quitas, quita, quitamos, 
quitáis, quitan 

  sundat si - sundávám si - sundávají si 

  mono   opice 

  interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  zajímat - zajímám - zajímají 

  entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají 

  conseguir - consigo, consigues, consigue, 
conseguimos, conseguís, consiguen 

  podařit se, získat - daří se mi - daří se jim 

  importar - importo, importas, importa, 
importamos, importáis, importan 

  dovážet - dovážím - dováží 

  pedazo   kus 

  regreso   návrat 
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  papa   papež 

  fiebre   horečka 

  tiburones   žraloci 

  con regularidad   pravidelně 

  temer - temo, temes, teme, tememos, 
teméis, temen 

  obávat se- obávám se - obávají se 

  queso   sýr 

  tocar - toco, tocas, toca, tocamos, tocáis, 
tocan 

  hrát (na nástroj) - hraji - hrají 

  significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  znamenat - znamenám - znamenají 

  amar - ama, ame   milovat - miluj, milujte 

  intentar - intento, intentas, intenta, 
intentamos, intentáis, intentan 

  zkusit - zkouším - zkouší 

  directo   přímý 

  repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  opakovat - opakuji - opakují 

  modelo   model 

  reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen   smát se - směji se - smějí se 

  magia   magie, kouzla 

  residencia e estudiantes   studentská kolej 

  marchar - marcho, marchas, marcha, 
marchamos, marcháis, marchan 

  kráčet - kráčím - kráčí 

  depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  záviset - závisím - závisí 

  cómodo   pohodlný 

  tratar - trato, tratas, trata, tratamos, tratáis, 
tratan 

  zkoušet - zkouším - zkouší 

  otras   ostatní, jiné 

  doble   dvojitý 

  valer - valgo, vales, vale, valemos, valéis, 
valen 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu 

  luz   světlo 

  razones   důvody 
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  desayunamos   snídáme 

  resulta   vychází 

  fantasmas   duchové 

  robar - robo, robas, roba, robamos, robáis, 
roban 

  krást - kradu - kradou 

  olvidar - olvido, olvidas, olvida, 
olvidamos, olvidáis, olvidan 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají 

  excepto   kromě 

  me pica   štípe mě 

  confiar - confío, confías, confía, 
confiamos, confiáis, confían 

  důvěřovat 

  faltar - falto, faltas, falta, faltamos, faltáis, 
faltan 

  chybět - chybím - chybí 

  descansar - descanso, descansas, descansa, 
descansamos, descansáis, descansan 

  odpočívat - odpočívám - odpočívají 

  pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  vážit - vážím - váží 

  desear - deseo, deseas, desea, deseamos, 
deseáis, desean 

  přát si - přeji si - přejí si 

  firmar - firmo, firmas, firma, firmamos, 
firmáis, firman 

  podepsat - podepisuji - podepisují 

  aire condicionado   klimatizace 

  comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  rozumět - rozumím - rozumí 

  desayuno   snídaně 

  equipar - equipo, equipas, equipa, 
equipamos, equipáis, equipan 

  vybavit něčím - vybavuji - vybavují 

  juntar - junto, juntas, junta, juntamos, 
juntáis, juntan 

  spojovat - spojuji - spojují 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  procesar - proceso, procesas, procesa, 
procesamos, procesáis, procesan 

  zpracovat - zpracovávám - zpracovávají 

  impresión   dojem 

  sacar - saco, sacas, saca, sacamos, sacáis, 
sacan 

  vyzvednout- vyzvedávám - vyzvedávají 
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  total   celkem 

  aceptar - acepto, aceptas, acepta, 
aceptamos, aceptáis, aceptan 

  přijímat - přijímám - přijímá 

  navegar   surfovat (po netu), plavit se 

  opinar - opino, opinas, opina, opinamos, 
opináis, opinan 

  mínit - míním - míní 

  seguros   pojištění 

  consejo   rada 

  odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí 

  ángeles   andělé 

  cuidar - cuido, cuidas, cuida, cuidamos, 
cuidáis, cuidan 

  dávat pozor - dávám pozor - dávají pozor 

  éxito   úspěch 

  completar - completo, completas, 
completa, completamos, completáis, 
completan 

  doplnit - doplňuji - doplňují 

  dar un paseo   projít se 

  llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, 
llenáis, llenan 

  plnit - plním - plní 

  terminar - termino, terminas, termina, 
terminamos termináis, terminan 

  ukončit - ukončuji - ukončují 

  hierba   tráva 

  aldea   vesnice 

  corre   běží 

  arrestar - arresto, arrestas, arresta, 
arrestamos, arrestáis, arrestan 

  zatknout - zatýkám - zatýkají 

  pasar - pasa   dít se 

  mina   důl 

  bigote   knír 

  limpiar - limpio, limpias, limpia, 
limpiamos, limpiáis, limpian 

  čistit - čistím - čistí 

  salvar - salvo, salvas, salva, salvamos, 
salváis, salvan 

  zachránit-zachraňuji - zachraňují 

  lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  litovat - lituji - litují 
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  besar - beso, besas, besa, besamos, besáis, 
besan 

  líbat - líbám - líbají 

  combatir - combato, combates, combate, 
combatimos, combatís, combaten 

  bojovat - bojuji - bojují 

  tragar - trago, tragas, traga, tragamos, 
tragáis, tragan 

  polykat -polykám - polykají 

  periódico   noviny 

  emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  zaměstnávat - zaměstnávám - 
zaměstnávají 

  regalar - regalo, regalas, regala, regalamos, 
regaláis, regalan 

  darovat- daruji - darují 

  llave   klíč 

  quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají 
se 

  atado   svázaný 

  volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, 
voláis, vuelan 

  létat - letím - letí 
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  řídit - řídím - řídí   dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, 
dirigís, dirigen 

  světlo   luz 

  od, z   desde 

  podařit se, získat - daří se mi - daří se jim   conseguir - consigo, consigues, consigue, 
conseguimos, conseguís, consiguen 

  důvody   razones 

  tráva   hierba 

  čistit - čistím - čistí   limpiar - limpio, limpias, limpia, 
limpiamos, limpiáis, limpian 

  pochybovat - pochybuji - pochybují   dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, 
dudáis, dudan 

  opice   mono 

  magie, kouzla   magia 

  objevit se - objevuji se - objevují se   ocurrir - ocurro, ocurres, ocurre, 
ocurrimos, ocurrís, ocurren 
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  registrovat - registruji - registrují   registrar - registro, registras, registra, 
registramos, registráis, registran 

  ostatní, jiné   otras 

  kromě   excepto 

  horečka   fiebre 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají 
se 

  quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  hrát (na nástroj) - hraji - hrají   tocar - toco, tocas, toca, tocamos, tocáis, 
tocan 

  andělé   ángeles 

  klíč   llave 

  podpora   apoyo 

  technologie   tecnología 

  vyzvednout- vyzvedávám - vyzvedávají   sacar - saco, sacas, saca, sacamos, sacáis, 
sacan 

  snídaně   desayuno 

  obtěžovat - obtěžuji - obtěžují   molestar - molesto, molestas, molesta, 
molestamos, molestáis, molestan 

  přijímat - přijímám - přijímají   recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  uvědomit si   darse cuenta 

  koupat se - koupu se - koupou se   bañar - baño, bañas, baña, bañamos, 
bañáis, bañan 

  obávat se- obávám se - obávají se   temer - temo, temes, teme, tememos, 
teméis, temen 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu   valer - valgo, vales, vale, valemos, valéis, 
valen 

  surfovat (po netu), plavit se   navegar 

  spojovat - spojuji - spojují   juntar - junto, juntas, junta, juntamos, 
juntáis, juntan 

  vážit - vážím - váží   pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  pojištění   seguros 

  odměnit - odměňuji - odměňují   recompensar - recompenso, recompensas, 
recompensa, recompensamos, recompensáis, 
recompensan 
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  plnit - plním - plní   llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, 
llenáis, llenan 

  kus   pedazo 

  hlavy    cabezas 

  vesnice   aldea 

  záviset - závisím - závisí   depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  najímat - najímám - najímají   contratar - contrato, contratas, contrata, 
contratamos, contratáis, contratan 

  důl   mina 

  papež   papa 

  procházet - procházím -prochází   pasear - paseo, paseas, pasea, paseamos, 
paseáis, pasean 

  bojovat - bojuji - bojují   combatir - combato, combates, combate, 
combatimos, combatís, combaten 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají   entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  prase   cerdo 

  rozumět - rozumím - rozumí   comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  sýr   queso 

  vychází   resulta 

  doplnit - doplňuji - doplňují   completar - completo, completas, 
completa, completamos, completáis, 
completan 

  brát si - beru - berou   tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  zaměstnávat - zaměstnávám - 
zaměstnávají 

  emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  sestupme, vystupme   bajamos 

  zajímat - zajímám - zajímají   interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  pohodlný   cómodo 

  dovážet - dovážím - dováží   importar - importo, importas, importa, 
importamos, importáis, importan 
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  běží   corre 

  zpracovat - zpracovávám - zpracovávají   procesar - proceso, procesas, procesa, 
procesamos, procesáis, procesan 

  štěstí   felicidad 

  duchové   fantasmas 

  přímý   directo 

  model   modelo 

  dvojitý   doble 

  zkoušet - zkouším - zkouší   tratar - trato, tratas, trata, tratamos, tratáis, 
tratan 

  přijímat - přijímám - přijímá   aceptar - acepto, aceptas, acepta, 
aceptamos, aceptáis, aceptan 

  stát se - děje se   suceder - sucede 

  žraloci   tiburones 

  znamenat - znamenám - znamenají   significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  studentská kolej   residencia e estudiantes 

  noviny   periódico 

  litovat - lituji - litují   lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  ukončit - ukončuji - ukončují   terminar - termino, terminas, termina, 
terminamos termináis, terminan 

  sundat si - sundávám si - sundávají si   quitar - quito, quitas, quita, quitamos, 
quitáis, quitan 

  dávat pozor - dávám pozor - dávají pozor   cuidar - cuido, cuidas, cuida, cuidamos, 
cuidáis, cuidan 

  vybavit něčím - vybavuji - vybavují   equipar - equipo, equipas, equipa, 
equipamos, equipáis, equipan 

  pravidelně   con regularidad 

  kapela   banda 

  knír   bigote 

  důvěřovat   confiar - confío, confías, confía, 
confiamos, confiáis, confían 

  kráčet - kráčím - kráčí   marchar - marcho, marchas, marcha, 
marchamos, marcháis, marchan 
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  zatknout - zatýkám - zatýkají   arrestar - arresto, arrestas, arresta, 
arrestamos, arrestáis, arrestan 

  dolary   dólares 

  svázaný   atado 

  krást - kradu - kradou   robar - robo, robas, roba, robamos, robáis, 
roban 

  dít se   pasar - pasa 

  nakládat - nakládám - nakládají   cargar - cargo, cargas, carga, cargamos, 
cargáis, cargan 

  móda    moda 

  snídáme   desayunamos 

  štípe mě   me pica 

  přátelství   amistad 

  dojem   impresión 

  chybět - chybím - chybí   faltar - falto, faltas, falta, faltamos, faltáis, 
faltan 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí   odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  překvapit - překvapuji - překvapují   sorprender - sorprendo, sorprendes, 
sorprende, sorprendemos, sorprendéis, 
sorprenden 

  strýček   tío 

  šaty   vestido 

  právo    derecho 

  darovat- daruji - darují   regalar - regalo, regalas, regala, regalamos, 
regaláis, regalan 

  způsobovat - působím - působí   causar - causo, causas, causa, causamos, 
causáis, causan 

  zkusit - zkouším - zkouší   intentar - intento, intentas, intenta, 
intentamos, intentáis, intentan 

  poškodit - poškozuji - poškozují   dañar - daño, dañas, daña, dañamos, 
dañáis, dañan 

  odpočívat - odpočívám - odpočívají   descansar - descanso, descansas, descansa, 
descansamos, descansáis, descansan 

  vyřešit   solucionar 

  klimatizace   aire condicionado 
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  zapomenout - zapomínám - zapomínají   olvidar - olvido, olvidas, olvida, 
olvidamos, olvidáis, olvidan 

  snést   aguantar - aguanto, aguantas, aguanta, 
aguantamos, aguantáis, aguantan 

  návrat   regreso 

  zachránit-zachraňuji - zachraňují   salvar - salvo, salvas, salva, salvamos, 
salváis, salvan 

  líbat - líbám - líbají   besar - beso, besas, besa, besamos, besáis, 
besan 

  polykat -polykám - polykají   tragar - trago, tragas, traga, tragamos, 
tragáis, tragan 

  trvat    durar - dura 

  rada   consejo 

  kila   kilos 

  sloužit - sloužím - slouží   servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, 
servís, sirven 

  úspěch   éxito 

  celkem   total 

  podepsat - podepisuji - podepisují   firmar - firmo, firmas, firma, firmamos, 
firmáis, firman 

  hladká, rovná   lisa 

  projít se   dar un paseo 

  opakovat - opakuji - opakují   repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  běhat - běhám - běhají   correr - corro, corres, corre, corremos, 
corréis, corren 

  mínit - míním - míní   opinar - opino, opinas, opina, opinamos, 
opináis, opinan 

  přát si - přeji si - přejí si   desear - deseo, deseas, desea, deseamos, 
deseáis, desean 

  smát se - směji se - smějí se   reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen 

  milovat - miluj, milujte   amar - ama, ame 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  létat - letím - letí   volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, 
voláis, vuelan 
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Podle svého zakončení se slovesa pravidelná dělí do tří slovesných tříd. Pravidelná slovesa 
jsou ta, u nichž zůstávají kmenové samohlásky a souhlásky ve všech tvarech beze změn.  

I. slovesná třída končí na -ar: hablar   mluvit 

II. slovesná třída končí na -er: comer  jíst 

III. slovesná třída končí na -ir: vivir   žít 

 

Hablar –mluvit 

Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky -ar.  

hablar> odtrheme -ar> zůstane nám habl> k habl budeme přidávat koncovky  

o, as, a, amos, áis, an 

 

yo habl-o    já mluvím   

tú habl-as    ty mluvíš 

é lhabl-a    on mluví 

ella habl-a    ona mluví 

nosotros/nosotras habl-amos my mluvíme 

vosotros/vosotras habl-áis  vy mluvíte 

ellos habl-an    oni mluví 

Každá osoba v jednotném i množném čísle má svůj tvar slovesa, ze kterého je osoba i číslo 
zřejmé, ve španělské větě proto není nutné používat osobní zájmena.  
 

María canta muy bien.    Marie dobře zpívá. 

Nosotros estudiamos español.   Studujeme španělštinu. 

Yo canto mal.     Zpívám špatně. 

 

Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 

Yo no bailo mal.    Netančím špatně. 

Nosotros no cocinamo sahora.   Teď nevaříme. 
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Otázku tvoříme změnou intonace: 

¿Nadas a menudo?    Plaveš často? 

¿Trabajáis hasta las 5?   Pracujete až do 5? 

 

Nosotros hablamos español.   Mluvíme španělsky. (my-muži) 

Vosotras bailáis mucho.   Hodně tančíte. (vy-ženy) 

 

Señor, Usted trabaja aquí.   Pane, vy tady pracujete.  

Señora,¿ Usted habla alemán?  Paní, mluvíte německy? 

 

Señores, Ustedes trabajan aquí.  Pánové, vy tady pracujete.  

Señoras, ¿Ustedes hablan alemán?  Paní, mluvíte německy? 

 

II. SLOVESNÁ TŘÍDA 

Comer – jíst 

Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky -er.  

comer> odtrheme -er> zůstane nám com> ke com budeme přidávat koncovky o, es, e, emos, 
éis, en 

 

yo com-o    já jím   

tú com-es    ty jíš 

él com-e    on jí 

ella com-e    ona jí 

nosotros/nosotras com-emos my jíme 

vosotros/vosotras com-éis  vy jíte 

ellos com-en    oni jí 

ellas com-en    ony jí 

 

Nosotros comemos en el restaurante.  Jíme v restauraci.  

Yo leo un libro interesante.   Čtu zajímavou knihu. 
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Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 

Yo no bebo alcohol.     Nepiji alkohol. 

Nosotros no aprendemos ahora.   Teď se neučíme.  

Nosotros no comemos en casa.   Nejíme doma. (my-muži) 

Vosotras no aprendéis checo.  Neučíte se česky. (vy-ženy) 

 

Otázku tvoříme změnou intonace: 

¿Leéis el periódico?    Čtete noviny? 

¿Comprendes bien?               Rozumíš dobře? 

 

III. SLOVESNÁ TŘÍDA 

Vivir – žít 

Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky-ir.  

vivir> odtrheme -ir> zůstane nám viv> k viv budeme přidávat koncovky o, es, e, imos, ís, en 

 

yo viv-o    já žiji   

tú viv-es    ty žiješ 

él viv-e    on žije 

ella viv-e    ona žije 

nosotros/nosotras viv-imos  my žijeme 

vosotros/vosotras viv-ís  vy žijete 

ellos viv-en    oni žijí 

ellas viv-en    ony žijí 

 

Všimněte si, že 2. a 3. slovesná třída mají stejné koncovky kromě koncovek 1 a 2. osoby 
množného čísla.  

Každá osoba v jednotném i množném čísle má svůj tvar slovesa, ze kterého jsou osoba i číslo 
zřejmé, ve španělské větě proto není nutné používat osobní zájmena.  
 

Nosotros vivimos en Madrid.  Bydlíme v Madridu. 

Él escribe libros.     On píše knihy. 

Yo abro las ventanas.   Otevírám okna.  

Señor, Usted vive aquí.  Pane, vy tady žijete.  
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Señores, Ustedes escriben cartas. Pánové, vy píšete dopisy.  

 

Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 

 

Ellos no viven en Praga.   Oni nebydlí v Praze.   

Nosotros no discutimos mucho.  Moc se nehádáme.   

Nosotros no discutimos en casa.  Nehádáme se doma. (my-muži) 

Vosotras no escribís m uybien. Nepíšete moc dobře. (vy-ženy) 

 

Otázku tvoříme změnou intonace: 

¿Vivís en Ostrava?   Bydlíte v Ostravě? 

¿Escribes muchas cartas?  Píšeš hodně dopisů? 
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  Vive en una aldea en la montaña.   Bydlí v jedné vesnici v horách. 

  Espero el regreso de Ana.   Čekám na Anin návrat. 

  Luis habla muy directo.   Luis mluví vždy přímo. 

  ¿A qué hora quedamos?   V kolik hodin se domluvíme? 

  Yo salvo animales abandonados.   Zachraňuji opuštěná zvířata. 

  El sol da luz y calor.   Slunce dává světlo a teplo. 

  Bea y Lola viven en la residencia de 
estudiantes. 

  Bea a Lola bydlí na studentské koleji. 

  ¿Cuándo marchas?   Kdy jdeš? 

  Siempre termino mis tareas.   Vždy dokončuji své úkoly. 

  Cocina como los ángeles.   Vaří jako andělé (skvěle). 

  ¿A qué te dedicas? Equipo oficinas.   Čemu se věnuješ? Vybavuji kanceláře. 

  El aire acondicionado no funciona.   Klimatizace nefunguje. 

  Juan trata de hacerlo.   Juan se pokouší to udělat. 

  Luis aguanta mucho dolor.   Luis snese hodně bolesti. 

  Todo resulta bien.   Vše vychází dobře. 

  ¿Dónde guardas las llaves?   Kde schováváš klíče? 

  Siempre busco la felicidad.   Vždy hledám štěstí. 

  Los judíos no comen cerdo.   Židé nejedí vepřové. 

  Necesito unos zapatos cómodos.   Potřebuji nějaké pohodlné boty. 

  No creo en los fantasmas.   Nevěřím na duchy. 

  La policía dirige el tráfico.   Policie řídí dopravu. 

  Toca piano muy bien.   Hraje velmi dobře na piano. 

  No firmo nada sin leer.   Nic bez přečtení nepodepíši. 

  La policía combate el crimen.   Policie bojuje se zločinem. 

  Luis siempre intenta aprobar.   Luis se vždy pokouší udělat zkoušku. 

  Por la tarde doy un paseo por el parque.   Odpoledne se půjdu projít do parku. 

  Lucía no descansa nada.   Luís nikdy neodpočívá. 

  Me da la impresión de que iremos solos.   Mám z toho dojem, že půjdeme sami. 

  A ver, ¿cómo te queda el vestido?   Podívejme se, jak ti ty šaty padnou? 

  ¿Qué opinas sobre él?   Co si o něm myslíš? 
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  ¿Por qué llenas la bañera?   Proč plníš vanu? 

  Le regalo una flor a mi madre siempre por 
su cumpleaños. 

  Mé matce vždy daruji květinu na její 
narozeniny. 

  Solo tomo café en el desayuno.   Na snídani si dávám pouze kávu. 

  Trago las pastillas pero no me gusta.   Polykám tabletky, ale nelíbí se mi to. 

  La tecnología avanza muy rápido.   Technologie postupuje velmi rychle. 

  En EEUU usan dólares.   V USA používají dolary. 

  Luis siempre repite las mismas cosas.   Luis vždy opakuje ty samé věci. 

  Las vacas comen hierba.   Krávy jí trávu. 

  No me comprendes.   Nerozumíš mi. 

  Ama a Laura.   Miluje Lauru. 

  Ana vende seguros.   Anna prodává pojištění. 

  Lleva una falda lisa.   Nosí rovnou sukni. 

  Trabaja en una fábrica que procesa 
alimentos. 

  Pracuje v továrně, která zpracovává 
potraviny. 

  Siempre me sorprendes en mi cumpleaños.   Vždy mě na narozeniny překvapíš. 

  Lucía trabaja como modelo.   Lucie pracuje jako modelka. 

  No empleo mucho tiempo cocinando.   Nezabírám mnoho času vařením. 

  Siempre nos juntamos en el bar.   Vždy se potkáváme v baru. 

  La llave abre la puerta.   Klíč otevírá dveře. 

  María viste a la moda.   María se obléká podle módy. 

  Creo que tengo derecho a saberlo.   Myslím, že mám právo to vědět. 

  ¿Te das cuenta de lo que haces?   Uvědomuješ si, co děláš? 

  El ayuntamiento limpia las calles.   Radnice čistí ulice. 

  No pasa nada.   Nic se neděje. 

  ¿Lleva barba tu hermano? - No, sólo lleva 
bigote. 

  Má tvůj bratr vousy? - Ne, pouze nosí 
knírek. 

  El fumar causa cáncer.   Kouření způsobuje rakovinu. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  ¿Por qué dudas de mí?   Proč o mě pochybuješ? 

  ¿Practicas algún deporte con regularidad?   Děláš pravidelně nějaký sport? 

  Depende de muchas cosas.   Záleží to na mnoha věcech. 
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  Siempre olvido algo.   Vždycky něco zapomenu. 

  Yo cuido a mi abuela.   Starám se o babičku. 

  Diego siempre nos falta.   Diego nám stále chybí. 

  Odio los lunes.   Nenávidím pondělky. 

  Desayunamos pan con marmelada.   Snídáme chléb s marmeládou. 

  El mono vive en la selva.   Opice žije v pralese. 

  ¿Qué te parece si paseamos por el rio?   Jak by se ti líbilo projít se podél řeky? 

  No necesito saber tus razones.   Nepotřebuji znát tvé důvody. 

  Vale la pena esperar un poco más.   Stojí za to si ještě trochu počkat. 

  Mi hijo se ríe cuando le baño.   Můj syn se směje, když jej koupu. 

  Lo lamento mucho.   Moc toho lituji. 

  ¿Me das un pedazo de tarta?   Dáš mi kousek dortu? 

  Necesitas un cambio total.   Potřebuješ celkovou změnu. 

  Los tiburones viven en el mar.   Žraloci bydlí v moři. 

  Bésame mucho!   Líbej mě moc. 

  Me molesta el sol en los ojos.   Obtěžuje mě slunce v očích. 

  Siempre sacan buenas notas.   Vždy dostávají dobré známky. 

  ¿Confías en mí?   Důvěřuješ mi? 

  No creo en la magia.   Nevěřím na kouzla. 

  ¿Navegas mucho por Internet?   Surfuješ hodně po internetu? 

  No tengo apoyo financiero.   Nemám finanční podporu. 

  El portero registra a las personas a la 
entrada. 

  Vrátný registruje osoby u vstupu. 

  ¿De qué te ríes?   Čemu se směješ? 

  Creo que sé cómo solucionar este 
problema. 

  Myslím, že vím, jak vyřešit tenhle 
problém. 

  Siempre leo el periódico por las mañana.   Vždy čtu ráno noviny. 

  Deseo que tengas mucha suerte.   Přeji si, abys měl štěstí. 

  ¿Aceptas a María como esposa?   Bereš si Marii za ženu? 

  Necesito unas cabezas de ajo.   Potřebuji nějaké stroužky česneku. 

  Siempre consigue lo que quiere.   Vždy dosáhne toho co chce. 

  No sirve para nada.   Není to k ničemu. 
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  ¿Qué significa esto?   Co znamená tohle? 

  Tomamos dos piezas.   Vezmeme si dva kusy. 

  Necesito otras zapatillas.   Potřebuji jiné boty. 

  Tú me completas.   Doplňuješ mě. 

  Me pican los ojos, ¿dónde están mis 
gotas? 

  Pálí mě oči, kde jsou moje kapky? 

  Siempre nos quitamos los zapatos en casa.   Vždy si doma zouváme boty. 

  Creo que tengo fiebre.   Myslím, že mám horečku. 

  Sucede siempre lo mismo.   Vždy se děje to samé. 

  ¿Por qué no me lo entregas?   Proč mi to nepředáš? 

  José gana el doble que yo.   José vydělává dvakrát tolik co já. 

  Mi tío Emilio es viudo pero no está solo, 
vive con nosotros. 

  Můj strýc Emil je vdovec, ale nežije sám, 
bydlí u nás. 

  El papa vive en Roma.   Papež žije v Římě. 

  Te deseo mucho éxito.   Přeji ti mnoho úspěchů. 

  La película dura tres horas.   Ten film trvá tři hodiny. 

  La policía arresta ladrones.   Policie zatýká zloděje. 

  ¿Cuánto pesa la maleta?   Kolik váží ten kufr? 

  El guepardo corre muy rápido.   Gepard běhá velmi rychle. 

  Peso ochenta kilos.   Vážím osmdesát kilo. 

  Esa charla no interesa a nadie.   Tenhle pokec nikoho nezajímá. 

  Trabaja en una mina de oro.   Pracuje ve zlatém dole. 

  Pedro contrata gente para su empresa.   Pedro najímá lidi pro svoji firmu. 

  No sé cómo solucionar esta situación.   Nevím, jak vyřešit tuto situaci. 

  Recompenso al perro con galletas.   Odměňuji pejska sušenkami. 

  ¿Qué ocurre?   Co se děje? 

  Toca en una banda de música.   Hraje v kapele. 

  Nunca roba nada.   Nikdy nic nekrade. 

  No daño a nadie.   Neškodím nikomu. 

  ¿Desde cuándo estudias español?   Od kdy studuješ španělštinu? 

  Me temo que sí.   Obávám se, že ano. 

  Aquí recibo a las visitas.   Tady přijímám návštěvy. 
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  Necesito un consejo.   Potřebuji radu. 

  La grúa carga camiones.   Jeřáb nakládá kamiony. 

  Mi empresa importa cacao.   Má firma dováží kakao. 

  Tengo una buena amistad con Jorge.   S Jorgem máme dobré přátelství. 

  Su perro debe estar atado por una correa.   Váš pes by měl být uvázaný na vodítku. 

  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju 
čaj. 

  Esta tarde vuelo a Madrid.   Dnes odpoledne letím do Madridu. 
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  Děláš pravidelně nějaký sport?   ¿Practicas algún deporte con regularidad? 

  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  Papež žije v Římě.   El papa vive en Roma. 

  Pálí mě oči, kde jsou moje kapky?   Me pican los ojos, ¿dónde están mis 
gotas? 

  Myslím, že vím, jak vyřešit tenhle 
problém. 

  Creo que sé cómo solucionar este 
problema. 

  Obtěžuje mě slunce v očích.   Me molesta el sol en los ojos. 

  Myslím, že mám horečku.   Creo que tengo fiebre. 

  Pracuje ve zlatém dole.   Trabaja en una mina de oro. 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  Od kdy studuješ španělštinu?   ¿Desde cuándo estudias español? 

  Kolik váží ten kufr?   ¿Cuánto pesa la maleta? 

  Vždy dostávají dobré známky.   Siempre sacan buenas notas. 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  Vždy se potkáváme v baru.   Siempre nos juntamos en el bar. 

  Líbej mě moc.   Bésame mucho! 

  Nemám finanční podporu.   No tengo apoyo financiero. 

  Vždy dokončuji své úkoly.   Siempre termino mis tareas. 

  Přeji si, abys měl štěstí.   Deseo que tengas mucha suerte. 

  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 
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  Potřebuješ celkovou změnu.   Necesitas un cambio total. 

  Můj syn se směje, když jej koupu.   Mi hijo se ríe cuando le baño. 

  Co se děje?   ¿Qué ocurre? 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  Policie zatýká zloděje.   La policía arresta ladrones. 

  Luis mluví vždy přímo.   Luis habla muy directo. 

  Luis se vždy pokouší udělat zkoušku.   Luis siempre intenta aprobar. 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 

  Nikdy nic nekrade.   Nunca roba nada. 

  Hraje velmi dobře na piano.   Toca piano muy bien. 

  Diego nám stále chybí.   Diego siempre nos falta. 

  Krávy jí trávu.   Las vacas comen hierba. 

  Co si o něm myslíš?   ¿Qué opinas sobre él? 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  Vždy dosáhne toho co chce.   Siempre consigue lo que quiere. 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  Opice žije v pralese.   El mono vive en la selva. 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  Čemu se věnuješ? Vybavuji kanceláře.   ¿A qué te dedicas? Equipo oficinas. 

  Čekám na Anin návrat.   Espero el regreso de Ana. 

  Myslím, že mám právo to vědět.   Creo que tengo derecho a saberlo. 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las mismas cosas. 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  Bereš si Marii za ženu?   ¿Aceptas a María como esposa? 

  Miluje Lauru.   Ama a Laura. 

  Kde schováváš klíče?   ¿Dónde guardas las llaves? 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  Luis snese hodně bolesti.   Luis aguanta mucho dolor. 
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  Mé matce vždy daruji květinu na její 
narozeniny. 

  Le regalo una flor a mi madre siempre por 
su cumpleaños. 

  Starám se o babičku.   Yo cuido a mi abuela. 

  S Jorgem máme dobré přátelství.   Tengo una buena amistad con Jorge. 

  Židé nejedí vepřové.   Los judíos no comen cerdo. 

  Jeřáb nakládá kamiony.   La grúa carga camiones. 

  Odměňuji pejska sušenkami.   Recompenso al perro con galletas. 

  Má tvůj bratr vousy? - Ne, pouze nosí 
knírek. 

  ¿Lleva barba tu hermano? - No, sólo lleva 
bigote. 

  Nosí rovnou sukni.   Lleva una falda lisa. 

  Nevěřím na kouzla.   No creo en la magia. 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 

  Anna prodává pojištění.   Ana vende seguros. 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  Vaří jako andělé (skvěle).   Cocina como los ángeles. 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  José vydělává dvakrát tolik co já.   José gana el doble que yo. 

  Má firma dováží kakao.   Mi empresa importa cacao. 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  Bea a Lola bydlí na studentské koleji.   Bea y Lola viven en la residencia de 
estudiantes. 

  Luís nikdy neodpočívá.   Lucía no descansa nada. 

  Technologie postupuje velmi rychle.   La tecnología avanza muy rápido. 

  Nic bez přečtení nepodepíši.   No firmo nada sin leer. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju 
čaj. 

  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Kdy jdeš?   ¿Cuándo marchas? 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  Potřebuji radu.   Necesito un consejo. 

  Zachraňuji opuštěná zvířata.   Yo salvo animales abandonados. 

  Vždy mě na narozeniny překvapíš.   Siempre me sorprendes en mi cumpleaños. 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  Hraje v kapele.   Toca en una banda de música. 
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  Na snídani si dávám pouze kávu.   Solo tomo café en el desayuno. 

  Vážím osmdesát kilo.   Peso ochenta kilos. 

  Pedro najímá lidi pro svoji firmu.   Pedro contrata gente para su empresa. 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  Nevím, jak vyřešit tuto situaci.   No sé cómo solucionar esta situación. 

  Gepard běhá velmi rychle.   El guepardo corre muy rápido. 

  Policie bojuje se zločinem.   La policía combate el crimen. 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  Lucie pracuje jako modelka.   Lucía trabaja como modelo. 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 

  Kouření způsobuje rakovinu.   El fumar causa cáncer. 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  Pracuje v továrně, která zpracovává 
potraviny. 

  Trabaja en una fábrica que procesa 
alimentos. 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  Ten film trvá tři hodiny.   La película dura tres horas. 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  Vrátný registruje osoby u vstupu.   El portero registra a las personas a la 
entrada. 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  Odpoledne se půjdu projít do parku.   Por la tarde doy un paseo por el parque. 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con marmelada. 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  Jak by se ti líbilo projít se podél řeky?   ¿Qué te parece si paseamos por el rio? 

  Stojí za to si ještě trochu počkat.   Vale la pena esperar un poco más. 
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  Slunce dává světlo a teplo.   El sol da luz y calor. 

  Polykám tabletky, ale nelíbí se mi to.   Trago las pastillas pero no me gusta. 

  Můj strýc Emil je vdovec, ale nežije sám, 
bydlí u nás. 

  Mi tío Emilio es viudo pero no está solo, 
vive con nosotros. 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  Proč o mě pochybuješ?   ¿Por qué dudas de mí? 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  V USA používají dolary.   En EEUU usan dólares. 

  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 

  Surfuješ hodně po internetu?   ¿Navegas mucho por Internet? 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Juan se pokouší to udělat.   Juan trata de hacerlo. 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  Žraloci bydlí v moři.   Los tiburones viven en el mar. 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 
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  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  Krávy jí trávu.   Las vacas comen hierba. 

  Slunce dává světlo a teplo.   El sol da luz y calor. 

  Vždy se potkáváme v baru.   Siempre nos juntamos en el bar. 

  Co se děje?   ¿Qué ocurre? 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las mismas cosas. 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju 
čaj. 

  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 

  José vydělává dvakrát tolik co já.   José gana el doble que yo. 
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  Vždy mě na narozeniny překvapíš.   Siempre me sorprendes en mi cumpleaños. 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  Opice žije v pralese.   El mono vive en la selva. 

  Gepard běhá velmi rychle.   El guepardo corre muy rápido. 

  Kouření způsobuje rakovinu.   El fumar causa cáncer. 

  Myslím, že mám horečku.   Creo que tengo fiebre. 

  Děláš pravidelně nějaký sport?   ¿Practicas algún deporte con regularidad? 

  Nikdy nic nekrade.   Nunca roba nada. 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con marmelada. 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  Pálí mě oči, kde jsou moje kapky?   Me pican los ojos, ¿dónde están mis 
gotas? 

  Na snídani si dávám pouze kávu.   Solo tomo café en el desayuno. 

  Starám se o babičku.   Yo cuido a mi abuela. 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  Luís nikdy neodpočívá.   Lucía no descansa nada. 

  Luis snese hodně bolesti.   Luis aguanta mucho dolor. 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 

  Co si o něm myslíš?   ¿Qué opinas sobre él? 

  Hraje v kapele.   Toca en una banda de música. 

  Stojí za to si ještě trochu počkat.   Vale la pena esperar un poco más. 

  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  Surfuješ hodně po internetu?   ¿Navegas mucho por Internet? 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  Vážím osmdesát kilo.   Peso ochenta kilos. 
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  Líbej mě moc.   Bésame mucho! 

  Jak by se ti líbilo projít se podél řeky?   ¿Qué te parece si paseamos por el rio? 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  Myslím, že vím, jak vyřešit tenhle 
problém. 

  Creo que sé cómo solucionar este 
problema. 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  Vždy dostávají dobré známky.   Siempre sacan buenas notas. 

  Kdy jdeš?   ¿Cuándo marchas? 

  Nevím, jak vyřešit tuto situaci.   No sé cómo solucionar esta situación. 

  Má tvůj bratr vousy? - Ne, pouze nosí 
knírek. 

  ¿Lleva barba tu hermano? - No, sólo lleva 
bigote. 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  Přeji si, abys měl štěstí.   Deseo que tengas mucha suerte. 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  Jeřáb nakládá kamiony.   La grúa carga camiones. 

  Mé matce vždy daruji květinu na její 
narozeniny. 

  Le regalo una flor a mi madre siempre por 
su cumpleaños. 

  Hraje velmi dobře na piano.   Toca piano muy bien. 

  Od kdy studuješ španělštinu?   ¿Desde cuándo estudias español? 

  Nosí rovnou sukni.   Lleva una falda lisa. 

  Potřebuji radu.   Necesito un consejo. 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  Policie zatýká zloděje.   La policía arresta ladrones. 

  Má firma dováží kakao.   Mi empresa importa cacao. 

  Pedro najímá lidi pro svoji firmu.   Pedro contrata gente para su empresa. 

  Lucie pracuje jako modelka.   Lucía trabaja como modelo. 

  Můj strýc Emil je vdovec, ale nežije sám, 
bydlí u nás. 

  Mi tío Emilio es viudo pero no está solo, 
vive con nosotros. 

  Vždy dokončuji své úkoly.   Siempre termino mis tareas. 
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  Myslím, že mám právo to vědět.   Creo que tengo derecho a saberlo. 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  Potřebuješ celkovou změnu.   Necesitas un cambio total. 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 

  Obtěžuje mě slunce v očích.   Me molesta el sol en los ojos. 

  Luis mluví vždy přímo.   Luis habla muy directo. 

  Luis se vždy pokouší udělat zkoušku.   Luis siempre intenta aprobar. 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  Můj syn se směje, když jej koupu.   Mi hijo se ríe cuando le baño. 

  Pracuje v továrně, která zpracovává 
potraviny. 

  Trabaja en una fábrica que procesa 
alimentos. 

  S Jorgem máme dobré přátelství.   Tengo una buena amistad con Jorge. 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  Odměňuji pejska sušenkami.   Recompenso al perro con galletas. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Čekám na Anin návrat.   Espero el regreso de Ana. 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  Ten film trvá tři hodiny.   La película dura tres horas. 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 

  Čemu se věnuješ? Vybavuji kanceláře.   ¿A qué te dedicas? Equipo oficinas. 

  Žraloci bydlí v moři.   Los tiburones viven en el mar. 

  Bea a Lola bydlí na studentské koleji.   Bea y Lola viven en la residencia de 
estudiantes. 

  Židé nejedí vepřové.   Los judíos no comen cerdo. 

  Juan se pokouší to udělat.   Juan trata de hacerlo. 

  Anna prodává pojištění.   Ana vende seguros. 

  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 
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  Vaří jako andělé (skvěle).   Cocina como los ángeles. 

  Proč o mě pochybuješ?   ¿Por qué dudas de mí? 

  Odpoledne se půjdu projít do parku.   Por la tarde doy un paseo por el parque. 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  Zachraňuji opuštěná zvířata.   Yo salvo animales abandonados. 

  Kde schováváš klíče?   ¿Dónde guardas las llaves? 

  Kolik váží ten kufr?   ¿Cuánto pesa la maleta? 

  Polykám tabletky, ale nelíbí se mi to.   Trago las pastillas pero no me gusta. 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 

  V USA používají dolary.   En EEUU usan dólares. 

  Vrátný registruje osoby u vstupu.   El portero registra a las personas a la 
entrada. 

  Papež žije v Římě.   El papa vive en Roma. 

  Nic bez přečtení nepodepíši.   No firmo nada sin leer. 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  Nemám finanční podporu.   No tengo apoyo financiero. 

  Policie bojuje se zločinem.   La policía combate el crimen. 

  Bereš si Marii za ženu?   ¿Aceptas a María como esposa? 

  Technologie postupuje velmi rychle.   La tecnología avanza muy rápido. 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  Nevěřím na kouzla.   No creo en la magia. 

  Vždy dosáhne toho co chce.   Siempre consigue lo que quiere. 

  Miluje Lauru.   Ama a Laura. 

  Diego nám stále chybí.   Diego siempre nos falta. 

  Pracuje ve zlatém dole.   Trabaja en una mina de oro. 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 
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¿Aceptas a María como 
esposa? 

Luis aguanta mucho dolor. 
El aire acondicionado no 

funciona. 

Vive en una aldea en la 
montaña. 

Ama a Laura. 
Tengo una buena amistad 

con Jorge. 

Cocina como los ángeles. No tengo apoyo financiero. La policía arresta ladrones. 

Su perro debe estar atado por 
una correa. 

Bajamos en la quinta parada, 
en la calle Espinoza. 

Mi hijo se ríe cuando le 
baño. 

Toca en una banda de 
música. 

Bésame mucho! 
¿Lleva barba tu hermano? - 

No, sólo lleva bigote. 

Necesito unas cabezas de 
ajo. 

La grúa carga camiones. El fumar causa cáncer. 
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Klimatizace nefunguje. Luis snese hodně bolesti. Bereš si Marii za ženu? 

S Jorgem máme dobré 
přátelství. 

Miluje Lauru. 
Bydlí v jedné vesnici v 

horách. 

Policie zatýká zloděje. Nemám finanční podporu. Vaří jako andělé (skvěle). 

Můj syn se směje, když jej 
koupu. 

Vystoupíme na páté 
zastávce, na ulici Espinoza. 

Váš pes by měl být uvázaný 
na vodítku. 

Má tvůj bratr vousy? - Ne, 
pouze nosí knírek. 

Líbej mě moc. Hraje v kapele. 

Kouření způsobuje rakovinu. Jeřáb nakládá kamiony. 
Potřebuji nějaké stroužky 

česneku. 
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Los judíos no comen cerdo. 
La policía combate el 

crimen. 
Necesito unos zapatos 

cómodos. 

Tú me completas. No me comprendes. 
¿Practicas algún deporte con 

regularidad? 

¿Confías en mí? 
Siempre consigue lo que 

quiere. 
Necesito un consejo. 

Pedro contrata gente para su 
empresa. 

El guepardo corre muy 
rápido. 

Yo cuido a mi abuela. 

No daño a nadie. 
Por la tarde doy un paseo por 

el parque. 
¿Te das cuenta de lo que 

haces? 

Depende de muchas cosas. 
Creo que tengo derecho a 

saberlo. 
Desayunamos pan con 

marmelada. 
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Potřebuji nějaké pohodlné 
boty. 

Policie bojuje se zločinem. Židé nejedí vepřové. 

Děláš pravidelně nějaký 
sport? 

Nerozumíš mi. Doplňuješ mě. 

Potřebuji radu. Vždy dosáhne toho co chce. Důvěřuješ mi? 

Starám se o babičku. Gepard běhá velmi rychle. 
Pedro najímá lidi pro svoji 

firmu. 

Uvědomuješ si, co děláš? 
Odpoledne se půjdu projít do 

parku. 
Neškodím nikomu. 

Snídáme chléb s 
marmeládou. 

Myslím, že mám právo to 
vědět. 

Záleží to na mnoha věcech. 
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Solo tomo café en el 
desayuno. 

Lucía no descansa nada. 
¿Desde cuándo estudias 

español? 

Deseo que tengas mucha 
suerte. 

Luis habla muy directo. La policía dirige el tráfico. 

José gana el doble que yo. En EEUU usan dólares. ¿Por qué dudas de mí? 

La película dura tres horas. 
No empleo mucho tiempo 

cocinando. 
¿Por qué no me lo entregas? 

¿A qué te dedicas? Equipo 
oficinas. 

Te deseo mucho éxito. Diego siempre nos falta. 

No creo en los fantasmas. Siempre busco la felicidad. Creo que tengo fiebre. 
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Od kdy studuješ španělštinu? Luís nikdy neodpočívá. 
Na snídani si dávám pouze 

kávu. 

Policie řídí dopravu. Luis mluví vždy přímo. Přeji si, abys měl štěstí. 

Proč o mě pochybuješ? V USA používají dolary. 
José vydělává dvakrát tolik 

co já. 

Proč mi to nepředáš? 
Nezabírám mnoho času 

vařením. 
Ten film trvá tři hodiny. 

Diego nám stále chybí. Přeji ti mnoho úspěchů. 
Čemu se věnuješ? Vybavuji 

kanceláře. 

Myslím, že mám horečku. Vždy hledám štěstí. Nevěřím na duchy. 
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No firmo nada sin leer. ¿Dónde guardas las llaves? Las vacas comen hierba. 

Mi empresa importa cacao. 
Me da la impresión de que 

iremos solos. 
Luis siempre intenta aprobar. 

Esa charla no interesa a 
nadie. 

Siempre nos juntamos en el 
bar. 

Peso ochenta kilos. 

Lo lamento mucho. 
El ayuntamiento limpia las 

calles. 
Lleva una falda lisa. 

La llave abre la puerta. ¿Por qué llenas la bañera? El sol da luz y calor. 

No creo en la magia. ¿Cuándo marchas? 
Me pican los ojos, ¿dónde 

están mis gotas? 
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Krávy jí trávu. Kde schováváš klíče? Nic bez přečtení nepodepíši. 

Luis se vždy pokouší udělat 
zkoušku. 

Mám z toho dojem, že 
půjdeme sami. 

Má firma dováží kakao. 

Vážím osmdesát kilo. Vždy se potkáváme v baru. 
Tenhle pokec nikoho 

nezajímá. 

Nosí rovnou sukni. Radnice čistí ulice. Moc toho lituji. 

Slunce dává světlo a teplo. Proč plníš vanu? Klíč otevírá dveře. 

Pálí mě oči, kde jsou moje 
kapky? 

Kdy jdeš? Nevěřím na kouzla. 
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Trabaja en una mina de oro. María viste a la moda. Lucía trabaja como modelo. 

Me molesta el sol en los 
ojos. 

El mono vive en la selva. 
¿Navegas mucho por 

Internet? 

¿Qué ocurre? Odio los lunes. Siempre olvido algo. 

¿Qué opinas sobre él? Necesito otras zapatillas. El papa vive en Roma. 

No pasa nada. 
¿Qué te parece si paseamos 

por el rio? 
¿Me das un pedazo de tarta? 

Siempre leo el periódico por 
las mañana. 

¿Cuánto pesa la maleta? 
Trabaja en una fábrica que 

procesa alimentos. 
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Lucie pracuje jako modelka. María se obléká podle módy. Pracuje ve zlatém dole. 

Surfuješ hodně po internetu? Opice žije v pralese. Obtěžuje mě slunce v očích. 

Vždycky něco zapomenu. Nenávidím pondělky. Co se děje? 

Papež žije v Římě. Potřebuji jiné boty. Co si o něm myslíš? 

Dáš mi kousek dortu? 
Jak by se ti líbilo projít se 

podél řeky? 
Nic se neděje. 

Pracuje v továrně, která 
zpracovává potraviny. 

Kolik váží ten kufr? Vždy čtu ráno noviny. 

 
 
 
 
 
 
 



  198 

¿A qué hora quedamos? 
Normalmente desayuno pan 

con queso y bebo té. 
Siempre nos quitamos los 

zapatos en casa. 

No necesito saber tus 
razones. 

Aquí recibo a las visitas. 
Recompenso al perro con 

galletas. 

Le regalo una flor a mi 
madre siempre por su 

cumpleaños. 

El portero registra a las 
personas a la entrada. 

Espero el regreso de Ana. 

¿De qué te ríes? 
Luis siempre repite las 

mismas cosas. 
Bea y Lola viven en la 

residencia de estudiantes. 

Todo resulta bien. Nunca roba nada. Siempre sacan buenas notas. 

Yo salvo animales 
abandonados. 

Ana vende seguros. No sirve para nada. 
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Vždy si doma zouváme boty. 
Obyčejně snídám chléb se 

sýrem a piju čaj. 
V kolik hodin se 

domluvíme? 

Odměňuji pejska sušenkami. Tady přijímám návštěvy. Nepotřebuji znát tvé důvody. 

Čekám na Anin návrat. 
Vrátný registruje osoby u 

vstupu. 
Mé matce vždy daruji 

květinu na její narozeniny. 

Bea a Lola bydlí na 
studentské koleji. 

Luis vždy opakuje ty samé 
věci. 

Čemu se směješ? 

Vždy dostávají dobré 
známky. 

Nikdy nic nekrade. Vše vychází dobře. 

Není to k ničemu. Anna prodává pojištění. Zachraňuji opuštěná zvířata. 
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¿Qué significa esto? 
Creo que sé cómo solucionar 

este problema. 
No sé cómo solucionar esta 

situación. 

Siempre me sorprendes en 
mi cumpleaños. 

Sucede siempre lo mismo. 
La tecnología avanza muy 

rápido. 

Me temo que sí. Siempre termino mis tareas. 
Los tiburones viven en el 

mar. 

Mi tío Emilio es viudo pero 
no está solo, vive con 

nosotros. 
Toca piano muy bien. Tomamos dos piezas. 

Necesitas un cambio total. 
Trago las pastillas pero no 

me gusta. 
Juan trata de hacerlo. 

Vale la pena esperar un poco 
más. 

A ver, ¿cómo te queda el 
vestido? 

Esta tarde vuelo a Madrid. 
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Nevím, jak vyřešit tuto 
situaci. 

Myslím, že vím, jak vyřešit 
tenhle problém. 

Co znamená tohle? 

Technologie postupuje velmi 
rychle. 

Vždy se děje to samé. 
Vždy mě na narozeniny 

překvapíš. 

Žraloci bydlí v moři. Vždy dokončuji své úkoly. Obávám se, že ano. 

Vezmeme si dva kusy. Hraje velmi dobře na piano. 
Můj strýc Emil je vdovec, 
ale nežije sám, bydlí u nás. 

Juan se pokouší to udělat. 
Polykám tabletky, ale nelíbí 

se mi to. 
Potřebuješ celkovou změnu. 

Dnes odpoledne letím do 
Madridu. 

Podívejme se, jak ti ty šaty 
padnou? 

Stojí za to si ještě trochu 
počkat. 
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  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  Luís nikdy neodpočívá.   Lucía no descansa nada. 

  Kouření způsobuje rakovinu.   El fumar causa cáncer. 

  Líbej mě moc.   Bésame mucho! 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Čekám na Anin návrat.   Espero el regreso de Ana. 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  Má tvůj bratr vousy? - Ne, pouze nosí 
knírek. 

  ¿Lleva barba tu hermano? - No, sólo lleva 
bigote. 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  Nevím, jak vyřešit tuto situaci.   No sé cómo solucionar esta situación. 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  Kdy jdeš?   ¿Cuándo marchas? 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  Nevěřím na kouzla.   No creo en la magia. 

  Vždy se potkáváme v baru.   Siempre nos juntamos en el bar. 

  Policie bojuje se zločinem.   La policía combate el crimen. 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  Ten film trvá tři hodiny.   La película dura tres horas. 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  Od kdy studuješ španělštinu?   ¿Desde cuándo estudias español? 

  Bea a Lola bydlí na studentské koleji.   Bea y Lola viven en la residencia de 
estudiantes. 

  Můj syn se směje, když jej koupu.   Mi hijo se ríe cuando le baño. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju 
čaj. 

  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 
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  Vždy dokončuji své úkoly.   Siempre termino mis tareas. 

  Technologie postupuje velmi rychle.   La tecnología avanza muy rápido. 

  Starám se o babičku.   Yo cuido a mi abuela. 

  Polykám tabletky, ale nelíbí se mi to.   Trago las pastillas pero no me gusta. 

  Lucie pracuje jako modelka.   Lucía trabaja como modelo. 

  Proč o mě pochybuješ?   ¿Por qué dudas de mí? 

  Anna prodává pojištění.   Ana vende seguros. 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  José vydělává dvakrát tolik co já.   José gana el doble que yo. 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  Čemu se věnuješ? Vybavuji kanceláře.   ¿A qué te dedicas? Equipo oficinas. 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  Myslím, že vím, jak vyřešit tenhle 
problém. 

  Creo que sé cómo solucionar este 
problema. 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 

  Miluje Lauru.   Ama a Laura. 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 

  Stojí za to si ještě trochu počkat.   Vale la pena esperar un poco más. 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  Děláš pravidelně nějaký sport?   ¿Practicas algún deporte con regularidad? 

  Surfuješ hodně po internetu?   ¿Navegas mucho por Internet? 

  Odpoledne se půjdu projít do parku.   Por la tarde doy un paseo por el parque. 

  Na snídani si dávám pouze kávu.   Solo tomo café en el desayuno. 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  Nikdy nic nekrade.   Nunca roba nada. 

  Židé nejedí vepřové.   Los judíos no comen cerdo. 

  Co si o něm myslíš?   ¿Qué opinas sobre él? 



  209 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  Luis mluví vždy přímo.   Luis habla muy directo. 

  Juan se pokouší to udělat.   Juan trata de hacerlo. 

  S Jorgem máme dobré přátelství.   Tengo una buena amistad con Jorge. 

  Nemám finanční podporu.   No tengo apoyo financiero. 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  Pracuje v továrně, která zpracovává 
potraviny. 

  Trabaja en una fábrica que procesa 
alimentos. 

  Myslím, že mám právo to vědět.   Creo que tengo derecho a saberlo. 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  Kolik váží ten kufr?   ¿Cuánto pesa la maleta? 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 

  Potřebuji radu.   Necesito un consejo. 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  Potřebuješ celkovou změnu.   Necesitas un cambio total. 

  Vždy mě na narozeniny překvapíš.   Siempre me sorprendes en mi cumpleaños. 

  Zachraňuji opuštěná zvířata.   Yo salvo animales abandonados. 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  Krávy jí trávu.   Las vacas comen hierba. 

  Pedro najímá lidi pro svoji firmu.   Pedro contrata gente para su empresa. 

  Můj strýc Emil je vdovec, ale nežije sám, 
bydlí u nás. 

  Mi tío Emilio es viudo pero no está solo, 
vive con nosotros. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  Papež žije v Římě.   El papa vive en Roma. 

  Přeji si, abys měl štěstí.   Deseo que tengas mucha suerte. 

  Hraje velmi dobře na piano.   Toca piano muy bien. 

  Pracuje ve zlatém dole.   Trabaja en una mina de oro. 

  Gepard běhá velmi rychle.   El guepardo corre muy rápido. 
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  Pálí mě oči, kde jsou moje kapky?   Me pican los ojos, ¿dónde están mis 
gotas? 

  Bereš si Marii za ženu?   ¿Aceptas a María como esposa? 

  Nic bez přečtení nepodepíši.   No firmo nada sin leer. 

  Co se děje?   ¿Qué ocurre? 

  Obtěžuje mě slunce v očích.   Me molesta el sol en los ojos. 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  V USA používají dolary.   En EEUU usan dólares. 

  Myslím, že mám horečku.   Creo que tengo fiebre. 

  Vrátný registruje osoby u vstupu.   El portero registra a las personas a la 
entrada. 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  Kde schováváš klíče?   ¿Dónde guardas las llaves? 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  Má firma dováží kakao.   Mi empresa importa cacao. 

  Vždy dosáhne toho co chce.   Siempre consigue lo que quiere. 

  Slunce dává světlo a teplo.   El sol da luz y calor. 

  Žraloci bydlí v moři.   Los tiburones viven en el mar. 

  Vážím osmdesát kilo.   Peso ochenta kilos. 

  Jeřáb nakládá kamiony.   La grúa carga camiones. 

  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  Luis se vždy pokouší udělat zkoušku.   Luis siempre intenta aprobar. 

  Luis snese hodně bolesti.   Luis aguanta mucho dolor. 

  Mé matce vždy daruji květinu na její 
narozeniny. 

  Le regalo una flor a mi madre siempre por 
su cumpleaños. 

  Diego nám stále chybí.   Diego siempre nos falta. 

  Policie zatýká zloděje.   La policía arresta ladrones. 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con marmelada. 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las mismas cosas. 

  Vaří jako andělé (skvěle).   Cocina como los ángeles. 
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  Nosí rovnou sukni.   Lleva una falda lisa. 

  Hraje v kapele.   Toca en una banda de música. 

  Vždy dostávají dobré známky.   Siempre sacan buenas notas. 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  Jak by se ti líbilo projít se podél řeky?   ¿Qué te parece si paseamos por el rio? 

  Odměňuji pejska sušenkami.   Recompenso al perro con galletas. 

  Opice žije v pralese.   El mono vive en la selva. 

  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 
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  merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si 

  piel   kůže 

  pérdida   ztráta 

  casino   kasino 

  visión   vize 

  perra   fena 

  aspecto   vzhled 

  sensación   pocit 

  camiseta   tričko 

  importantes   důležité 

  recordar - recuerdo, recuerdas, recuerda, 
recordamos, recordáis, recuerdan 

  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají 

  riesgo   riziko 

  se encuentra mal   cítí se špatně 

  cuentas   účty 

  paciencia   trpělivost 

  cura   léčba 

  me encuentro    cítím se 

  entrenamiento   školení 

  problemas   problémy 

  querido   drahý 

  tierra   země, hlína 

  sentir - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentís, sienten 

  cítit - cítím - cítí  

  pata   noha 

  sueños   sny 

  ojo   oko 

  justo   jen 

  tantos   tolik 

  pierna   noha 
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  dueño   majitel 

  gusto   vkus 

  seguramente   jistě 

  cargos   obvinění 

  naves   lodě 

  llama   plamen 

  negocios   obchod 

  pistas   stopy 

  superior   lepší, nadřazený 

  entrega   dodání, zásilka 

  intento   pokus 

  regla   pravítko, pravidlo 

  duda   pochybnost 

  muñeca   panenka 

  pacientes   pacienti 

  pregunta   otázka 

  algunas   některé 

  enfrente   vpředu 

  razón   důvod, pravda 

  forma   tvar 

  araña   pavouk 

  conocimiento   znalost 

  conexión   spojení 

  falla   vada 

  soñar - sueño, sueñas, sueña, soñamos, 
soñáis, sueñan 

  snít - sním - sní 

  o   nebo 

  energía   energie 

  cadena   řetěz 

  mostrar - muestro, muestras, muestra, 
mostramos, mostráis, muestran 

  ukázat - ukazuji - ukazují 
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  contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  vyprávět - vyprávím - vypráví 

  alto   vysoký 

  volar   létat  

  confianza   důvěra 

  sociedad   společnost 

  área   oblast 

  cuerpo   tělo 

  zona   zóna 

  clave   klíč 

  probar - pruebo, pruebas, prueba, 
probamos, probáis, prueban 

  zkoušet - zkouším - zkouší 

  respeto   respekt 

  cita   schůzka, rande 

  imagen   obrázek 

  programa   program 

  permiso   povolení 

  guía   průvodce 

  inteligencia   inteligence 

  tormenta   bouře 

  soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve 
zvyku 

  posibilidad   možnost 

  herida   rána 

  habilidad   dovednost 

  portátil   notebook 

  cartas   karty 

  vista   pohled 

  apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se 

  mover - muevo, mueves, mueve, 
movemos, movéis, mueven 

  pohybovat - pohybuji - pohybují 

  pedazos   kusy 
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  tierras   země 

  pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  patřit - patřím - patří 

  licencia   licence, povolení 

  peces   ryby 

  silla   židle 

  pantalla   obrazovka 

  contacto   kontakt 

  precio   cena 

  solución   řešení 

  biblia   bible 

  rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, 
rogáis, ruegan 

  prosit - prosím - prosí 

  superficie   povrch 

  recuerdo   vzpomínka 

  común   společný 

  especie   druh 

  valor   hodnota 

  cheque   šek 

  pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  myslet - myslím - myslí 

  cariño   láska 

  seria   vážná 

  uso   použití 

  interés   zájem 

  sueño   sen 

  algún   nějaký  

  reacción   reakce 

  propósito   účel 

  oler - huele   páchnout - páchne 

  escalera   schody 

  polvo   prášek, prach 
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  familiar   rodinný 

  necesidad   potřeba 

  ejército   armáda 

  varios   několik  

  asustar   děsit se 

  máquina   stroj 

  talento   talent 

  presidente   prezident 

  palacio   palác 

  pobre   chudý 

  empleo   zaměstnání 

  comenzar - comienzo, comienzas, 
comienza, comenzamos, comenzáis, 
comienzan 

  začít - začínám - začínají 

  instrucciones   pokyny 

  sótano   suterén 

  prueba   test, zkouška 

  oscuridad   temnota 

  intención   záměr 

  hechos   fakta  

  perder - pierdo, pierdes, pierde, perdemos, 
perdéis, pierden 

  ztratit - ztrácím - ztrácí 

  mes   měsíc 

  curiosidad   zvědavost 

  descubierto   kontokorent 

  siglos   století 

  humano   lidský 

  claramente   jasně 

  botas   boty 

  trauma   trauma 

  cuesta   svah 

  prisa   spěch 
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  convertir - convierto, conviertes, 
convierte, convertimos, convertís 

  přeměnit - přeměním - přemění 

  mano   ruka 

  misión   mise, úkol 

  florida   květnatý 

  encargo   objednávka, zakázka 

  recién   nedávno 

  pareja   pár, partner 

  apellido   příjmení 

  oso   medvěd 

  línea   linka 
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  rána   herida 

  trauma   trauma 

  otázka   pregunta 

  pohybovat - pohybuji - pohybují   mover - muevo, mueves, mueve, 
movemos, movéis, mueven 

  obvinění   cargos 

  znalost   conocimiento 

  důvěra   confianza 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve 
zvyku 

  soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  několik    varios 

  notebook   portátil 

  společnost   sociedad 

  zaměstnání   empleo 

  použití   uso 

  majitel   dueño 

  začít - začínám - začínají   comenzar - comienzo, comienzas, 
comienza, comenzamos, comenzáis, 
comienzan 

  pocit   sensación 
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  láska   cariño 

  fena   perra 

  jen   justo 

  pohled   vista 

  létat    volar 

  medvěd   oso 

  spojení   conexión 

  hodnota   valor 

  obrázek   imagen 

  průvodce   guía 

  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají   recordar - recuerdo, recuerdas, recuerda, 
recordamos, recordáis, recuerdan 

  kontokorent   descubierto 

  noha   pierna 

  schody   escalera 

  snít - sním - sní   soñar - sueño, sueñas, sueña, soñamos, 
soñáis, sueñan 

  květnatý   florida 

  ztráta   pérdida 

  prosit - prosím - prosí   rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, 
rogáis, ruegan 

  nedávno   recién 

  drahý   querido 

  cítí se špatně   se encuentra mal 

  nebo   o 

  školení   entrenamiento 

  prezident   presidente 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si   merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  armáda   ejército 

  řešení   solución 

  karty   cartas 

  ryby   peces 
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  myslet - myslím - myslí   pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  přeměnit - přeměním - přemění   convertir - convierto, conviertes, 
convierte, convertimos, convertís 

  cítit - cítím - cítí    sentir - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentís, sienten 

  dovednost   habilidad 

  spěch   prisa 

  prášek, prach   polvo 

  oblast   área 

  rodinný   familiar 

  licence, povolení   licencia 

  bouře   tormenta 

  léčba   cura 

  pochybnost   duda 

  kasino   casino 

  obchod   negocios 

  kontakt   contacto 

  test, zkouška   prueba 

  důležité   importantes 

  pár, partner   pareja 

  bible   biblia 

  účty   cuentas 

  země, hlína   tierra 

  zóna   zona 

  potřeba   necesidad 

  riziko   riesgo 

  účel   propósito 

  plamen   llama 

  vize   visión 

  důvod, pravda   razón 

  tričko   camiseta 
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  lepší, nadřazený   superior 

  vyprávět - vyprávím - vypráví   contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  boty   botas 

  cítím se   me encuentro  

  reakce   reacción 

  tělo   cuerpo 

  pacienti   pacientes 

  záměr   intención 

  vkus   gusto 

  pokyny   instrucciones 

  nějaký    algún 

  dodání, zásilka   entrega 

  ruka   mano 

  ztratit - ztrácím - ztrácí   perder - pierdo, pierdes, pierde, perdemos, 
perdéis, pierden 

  druh   especie 

  tolik   tantos 

  sny   sueños 

  děsit se   asustar 

  zájem   interés 

  lodě   naves 

  lidský   humano 

  páchnout - páchne   oler - huele 

  některé   algunas 

  klíč   clave 

  tvar   forma 

  země   tierras 

  povrch   superficie 

  vysoký   alto 

  pokus   intento 

  vážná   seria 
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  patřit - patřím - patří   pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  vzhled   aspecto 

  kusy   pedazos 

  palác   palacio 

  respekt   respeto 

  svah   cuesta 

  oko   ojo 

  společný   común 

  možnost   posibilidad 

  zkoušet - zkouším - zkouší   probar - pruebo, pruebas, prueba, 
probamos, probáis, prueban 

  sen   sueño 

  problémy   problemas 

  měsíc   mes 

  povolení   permiso 

  panenka   muñeca 

  fakta    hechos 

  suterén   sótano 

  program   programa 

  kůže   piel 

  energie   energía 

  zvědavost   curiosidad 

  chudý   pobre 

  talent   talento 

  noha   pata 

  schůzka, rande   cita 

  pravítko, pravidlo   regla 

  ukázat - ukazuji - ukazují   mostrar - muestro, muestras, muestra, 
mostramos, mostráis, muestran 

  šek   cheque 

  temnota   oscuridad 
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  jasně   claramente 

  trpělivost   paciencia 

  židle   silla 

  inteligence   inteligencia 

  vzpomínka   recuerdo 

  pavouk   araña 

  vpředu   enfrente 

  příjmení   apellido 

  objednávka, zakázka   encargo 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se   apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  stroj   máquina 

  cena   precio 

  řetěz   cadena 

  stopy   pistas 

  století   siglos 

  obrazovka   pantalla 

  jistě   seguramente 

  mise, úkol   misión 

  vada   falla 

  linka   línea 
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Slovesa se změnou kmenové samohlásky e>ie 

U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně 

samohlásky. 1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby 

jsou stejné jako u pravidelných sloves. 

Naříklad sloveso querer, kde se kmenová samohláska změní z e>ie. 1. a 2. osoba množného 

čísla se tvoří pravidelně. 

 

Querer-chtít 

Yo quiero   já chci 

Tú quieres   ty chceš 

Él quiere   on chce 

Ella quiere   ona chce 

nosotros/as queremos my chceme 

vosotros/as queréis  vy chcete 

ellos quieren   oni chtějí 

 

Quiero un helado por favor.   Chci zmrzlinu, prosím. 

¿Quieres ir conmigo?    Chceš jít se mnou? 

 

Další slovesa tohoto typu:  

entender-rozumět 

yo entiendo    já rozumím 

tú entiendes    ty rozumíš 

él entiende    on rozumí 
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ella entiende    ona rozumí 

nosotros/as entendemos  my rozumíme 

vosotros/as entendéis  vy rozumíte 

ellos entienden   oni rozumí 

 

No entiendo bien el español.  Nerozumím dobře španělsky. 

Entendemos lo que leemos.   Rozumíme tomu, co čteme. 

 

 

empezar-začínat 

yo empiezo   já začínám 

tú empiezas   ty začínáš 

él empieza   on začíná 

ella empieza   ona začíná 

nosotros/as empezamos my začínáme 

vosotros/as empezáis vy začínáte 

ellos empiezan  oni začínají 

 

Empiezo a trabajar a las 8.   Začínám pracovat v 8. 

Empezamos de cero.   Začínáme od nuly. 
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SLOVESA SE ZMĚNAMI ZC + UE 

1. Slovesa zakončená na -cer a -cir 

Slovesa zakončená na -cer a -cir mají nepravidelný tvar v 1. osobě čísla jednotného. Ostatní 
osoby v přítomném čase jsou zcela pravidelné.  

Sloveso conocer – znát 

Yo conozco    já znám 

Tú conoces    ty znáš 

Él conoce    on zná 

Ella conoce    ona zná 

nosotros/as conocemos             my známe 

vosotros/vosotras conocéis  vy znáte 

ellos conocen    oni znají 

 

Conozco muy bien Ostrava.  Znám velmi dobře Ostravu. 

¿Conoces a Pedro?    Znáš Petra? 

 

Další slovesa tohoto typu:  

Sloveso producir-vyrábět 

yo produzco   já vyrábím 

tú produces   ty vyrábíš 

él produce   on vyrábí 

ella produce   ona vyrábí 

nosotros/as producimos my vyrábíme 

vosotros/as producís  vy vyrábíte 

ellos producen  oni vyrábějí 

 

 

Este ruido me produce dolor de cabeza.    Z toho hluku mě bolí hlava. 

En esta fábrica producimos las sillas.    V této továrně vyrábíme židle.  
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Sloveso conducir-řídit 

yo conduzco    já řídím 

tú conduces   ty řídíš 

él conduce   on řídí 

ella conduce   ona řídí 

nosotros/as conducimos my řídíme 

vosotros/as conducís  vy řídíte 

ellos conducen  oni řídí 

ellas conducen  ony řídí 

 

Yo conduzco muy mal.   Hodně špatně řídím. 

Mi madre conduce ya muchos años. Moje matka řídí už hodně let. 

 

2. Slovesa se změnou kmenové samohlásky 

U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně samohlásky. 
1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby jsou stejné 
jako u pravidelných sloves. 

1. změna u>ue 

Příklad sloveso jugar, kde se kmenová samohláska změní z u>ue. 1. a 2. osoba množného čísla 
se tvoří pravidelně. 

Sloveso Jugar-hrát 

Yo juego   já hraji 

Tú juegas   ty hraješ 

Él juega   on hraje 

Ella juega   ona hraje 

nosotros/as jugamos  my hrajeme 

vosotros/as jugáis  vy hrajete 

ellos juegan   oni hrají 

 

Yo juego mal al fútbol.    Hraji špatně fotbal.              
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2. změna o>ue 

Příklad sloveso volver, kde se kmenová samohláska změní z o>ue. 1. a 2. osoba množného 
čísla se tvoří pravidelně. 

 

sloveso Volver-vrátit se 

Yo vuelvo   já se vracím 

Tú vuelves   ty se vracíš 

Él vuelve   on se vrací 

Ella vuelve   ona se vrací 

nosotros/as volvemos my se vracíme 

vosotros/as volvéis  vy se vracíte 

ellos vuelven   oni se vrací 

 

Volvemos a casa a las 2.   Vracíme se domů ve 2.  

¿A qué hora vuelves?    V kolik hodin se vrátíš? 

 

Další slovesa tohoto typu:  

sloveso Poder- moci, moct, smět 

Yo puedo   já můžu 

Tú puedes   ty můžeš 

Él puede   on může 

Ella puede   ona může 

nosotros/as podemos  my můžeme 

vosotros/as podéis  vy můžete 

ellos pueden   oni mohou 

 

¿Puedes ir conmigo?                Můžeš jít se mnou? 

Soy muy fuerte. Puedo hacerlo solo.   Jsem silný. Zvládnu to udělat sám. 

 

sloveso dormir-spát 

yo duermo   já spím 

tú duermes   ty spíš 
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él duerme    on spí 

ella duerme    ona spí 

nosotros/as dormimos my spíme 

vosotros/as dormís  vy spíte 

ellos duermen  oni spí 

 

Nosotros no dormimos bien aquí.  Nespíme tady dobře.  

Cada noche duermo ocho horas.   Každou noc spím 8 hodin. 
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  La empresa tiene una visión muy positiva.   Firma má velmi pozitivní vizi. 

  Tengo buen recuerdo de mi abuela.   Dobře si vzpomínám na babičku. 

  La coliflor huele mal.   Květák smrdí. 

  Tengo una herida en la mano.   Mám ránu na ruce. 

  Hoy pareces muy seria.   Dnes se zdáš být vážná. 

  La iglesia tiene cinco naves.   Kostel má pět lodí. 

  ¿Qué te parece mi portátil nuevo?   Co říkáš na můj nový notebook? 

  Nunca pierdo el tiempo.   Nikdy neztrácím čas. 

  No tenemos nada en común.   Nemáme nic společného. 

  Tengo sueño.   Chce se mi spát. 

  La biblia tiene 2000 años.   Bible má dva tisíce let. 

  Tengo una comida familiar.   Mám rodinný oběd. 

  Tú ayuda no tiene precio.   Tvou pomoc nelze docenit. 

  Siento mucho tu pérdida.   Je mi moc líto tvé ztráty. 

  Tengo una entrega para ti.   Mám pro tebe zásilku. 

  Ya tengo la licencia de caza.   Už mám povolení k lovu. 

  ¿Tienes alguna duda?   Máš nějakou pochybnost? 

  Esta casa pertenece a mi abuela.   Ten dům patří mé babičce. 

  Te ruego que vayas conmigo.   Prosím tě, abys šel se mnou. 

  No tengo posibilidad de ganar.   Nemám možnost vyhrát. 

  ¿Tienes miedo a volar?   Máš strach létat? 

  Me suelo levantar a las 7.   Obvykle vstávám v sedm. 

  Me encuentro mal, creo que estoy 
enfermo. 

  Je mi špatně, myslím, že jsem nemocný. 

  No tengo problemas de amor.   Nemám milostné problémy. 

  El medico atiende a los pacientes.   Lékař se věnuje pacientům. 

  Tengo una regla de cincuenta centímetros.   Mám padesáticentimetrové pravítko. 

  Se merece lo que le pase.   Zaslouží si, co se mu děje. 

  No tienes razón.   Nemáš pravdu. 

  La casa de Pedro parece un palacio.   Pedrův dům vypadá jako palác. 

  Tengo una escalera de caracol en casa.   Mám doma točené schody. 
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  Tiene un titulo de educación superior.   Má titul z vyššího vzdělání. 

  El perro no tiene dueño.   Ten pes nemá pána. 

  Tengo el dinero justo para un café.   Mám peníze jen na jedno kafe. 

  En la zona norte de España llueve mucho.   V severní zóně Španělska hodně prší. 

  Tienes un intento más.   Máš ještě jeden pokus. 

  Tengo alergia al polvo.   Mám alergii na prach. 

  La superficie del agua tiene algas.   Na povrchu vody jsou řasy. 

  ¿Tiene una perra o un perro?   Má fenku nebo psa? 

  No tienen cargos contra mí.   Nemají proti mně obvinění. 

  No conoce el uso de las armas.   Nezná použití zbraní. 

  Luis se siente solo.   Luis se cítí sám. 

  Tiene cuerpo de bailarín.   Má tělo tanečníka. 

  No tienes porque asustarte.   Nemáš proč se lekat. 

  Esa enfermedad no tiene cura.   Tato nemoc nemá léčbu. 

  ¿Cuándo tienen lugar las pruebas?   Kdy se konají ty zkoušky? 

  El fuego casi no tiene llama.   Oheň téměř nemá plamen. 

  En casa tiene un acuario con peces.   Doma má akvárium s rybami. 

  Tengo una muñeca de porcelana.   Mám porcelánovou panenku. 

  El perro tiene una pata rota.   Pes má zlomenou tlapku. 

  Eva se encuentra mal y tiene que ir al 
médico. 

  Evě je špatně a musí jít k doktorovi. 

  Tienes toda mi confianza.   Máš veškerou moji důvěru. 

  La policía no tiene pistas del robo.   Policie nemá stopy loupeže. 

  Ahora tengo mucha curiosidad.   Teď jsem hodně zvědavý. 

  Tengo noticias importantes.   Mám důležité novinky. 

  Tengo la imagen en la cabeza.   Mám ten obrázek v hlavě. 

  ¿Cuánto cuesta esta camiseta?   Kolik stojí tohle tričko? 

  Hoy no tengo entrenamiento.   Dnes nemám školení. 

  No sé lo que sientes por mí.   Nevím, co ke mně cítíš. 

  No recuerdo que hice ayer.   Nevzpomínám si, co jsem dělal včera. 

  Tengo una araña en casa.   Mám v domě pavouka. 
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  Conozco a algunas chicas españolas.   Znám nějaké španělské dívky. 

  Tengo tierra en los zapatos.   Mám v botách hlínu. 

  No conozco su apellido.   Neznám její příjmení. 

  La silla tiene una pata rota.   Židle má rozbitou nohu. 

  La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. 

  Me merezco más respeto.   Zasloužím si více respektu. 

  Pertenece a la alta sociedad.   Patří k vyšší společnosti. 

  Tiene una pierna más corta que otra.   Má jednu nohu kratší než druhou. 

  No tengo bastante conocimiento del tema.   Nemám dostatečnou znalost tématu. 

  María tiene miedo a la oscuridad.   María mívá ve tmě strach. 

  Nunca muestra sus sentimientos.   Nikdy neukazuje své city. 

  María tiene un ojo de cada color.   María má každé oko jiné barvy. 

  Hoy empieza el mes de febrero.   Dnes začíná únor. 

  Tengo sensación de frio.   Mám pocit chladu. 

  No tengo dinero, soy pobre.   Nemám peníze, jsem chudý. 

  Juan prueba los pantalones.   Juan si zkouší kalhoty. 

  Querido José, te lo agradezco mucho.   Milý José, velmi ti děkuji. 

  Convierte el agua en vino.   Mění vodu ve víno. 

  El oro tiene mucho valor.   Zlato má velkou cenu. 

  Tienen unas cartas para jugar.   Mají nějaké hrací karty. 

  Tengo la clave de la caja fuerte.   Mám klíč od trezoru. 

  Parece que llega la tormenta.   Vypadá to, že přichází bouře. 

  Claramente tienes razón.   Zjevně máš pravdu. 

  ¿Que propósito tiene?   Jaký účel to má? 

  ¿Quieres jugar en el casino?   Chceš hrát v kasinu? 

  Tiene un descubierto en el banco.   Má v bance kontokorent.  

  ¿Tienes algún problema?   Máš nějaký problém? 

  Te apuesto lo que quieras.   Vsadím se o co chceš. 

  No tengo necesidad de irme.   Nemám potřebu odcházet.  

  Tenemos una guía de la ciudad.   Máme průvodce městem. 
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  No parece muy humano.   Nezdá se to moc lidské. 

  Le tengo mucho cariño.   Mám ji moc rád. 

  Esta casa no tiene sótano.   Tenhle dům nemá sklep. 

  Tengo unas botas nuevas.   Mám nové boty. 

  Pedro tiene muchas tierras de cultivo.   Pedro má hodně zemědělských pozemků. 

  Tengo una cadena de oro.   Mám zlatý řetěz. 

  No tengo empleo.   Nemám zaměstnání. 

  Parece de otra especie.   Zdá se být jiného druhu. 

  Tiene un camisa muy florida.   Má velmi květovanou košili. 

  Tiene un trauma desde que era niño.   Má zranění od doby, co byl dítě. 

  Ahora mismo no tengo pareja.   Právě teď nemám partnera. 

  Tiene talento para el baile.   Má talent na tanec. 

  Tengo un cheque para ti.   Mám pro tebe šek. 

  El bosque tiene un área muy grande.   Les je velmi rozlehlý. 

  El vaso tiene una forma rara.   Sklenice má podivný tvar. 

  Prefiero ver películas en pantalla grande.   Raději se dívám na filmy na velkém 
plátně. 

  Tenemos cuentas abiertas.   Máme nevyřízené účty. 

  Madrid tiene ocho líneas de metro.   Madrid má osm linek metra. 

  Tranquilo, no tengo prisa.   V klidu, nespěchám. 

  Tienes la piel roja por el sol.   Máš rudou pleť od slunce. 

  No conozco todos los hechos.   Neznám všechna fakta. 

  Pablo comienza a clase hoy.   Pablovi začíná dnes vyučování. 

  Esta casa tiene más de tres siglos.   Tento dům má více než tři století. 

  Ya tengo el permiso de conducir.   Už mám povolení řídit. 

  No recuerdo mis sueños.   Nepamatuji si své sny. 

  Tengo una cita con Teresa.   Mám schůzku s Terezou 

  Toda acción tiene una reacción.   Každá akce má reakci. 

  Vive enfrente de mí.   Bydlí naproti mně. 

  España tiene nuevo presidente del 
gobierno. 

  Španělsko má nového ministerského 
předsedu. 

  Ya tengo el programa del teatro.   Už mám divadelní program. 
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  María tiene un niño recién nacido.   María má nedávno narozené dítě. 

  Seguramente prefiere quedarse en casa.   Třeba raději zůstane doma. 

  Juan cuenta buenas historias.   Juan vypráví pěkné historky. 

  Este ejercicio no tiene solución.   Toto cvičení nemá řešení. 

  Tengo un encargo para ti.   Mám pro tebe zakázku. 

  No muestra ningún interés.   Neprojevuje žádný zájem. 

  Lucía tiene mucha paciencia.   Lucia je hodně trpělivá. 

  La mano tiene cinco dedos.   Ruka má pět prstů. 

  Tiene cincuenta y tantos años.   Má padesát a několik let. 

  Es empresario, tiene varios negocios.   Je podnikatel, má různé aktivity. 

  Tengo dos máquinas de coser.   Mám dvě sekačky. 

  Tengo una misión.   Mám poslání. 

  ¿Qué prefieres - arroz o patatas?   Čemu dáváš přednost - rýži nebo 
bramborám? 

  Vuela alto.   Leť vysoko. 

  Luis tiene una gran inteligencia.   Luis má velikou inteligenci. 

  Japón no tiene ejercito.   Japonsko nemá armádu. 

  Tiene ocho o nueve años.   Má osm nebo devět let. 

  Los cables no tienen contacto.   Kabely nemají kontakt. 

  Nos mueve la pasión.   Hýbe námi vášeň 

  No tengo intención de irme.   Nemám záměr odcházet. 

  Tienes buen aspecto.   Vypadáš dobře. 

  Tengo el corazón hecho pedazos.   Mám srdce na kusy. 

  Tiene buen gusto para la ropa.   Má dobrý vkus na oblečení. 

  Sueño contigo todos los días.   Sním o tobě každý den. 

  Todavía tengo varios días de vacaciones.   Ještě mám pár dní dovolené. 

  Esta tela tiene una falla.   Tahle látka má vadu. 

  La carretera tiene mucha cuesta.   Na cestě je hodně stoupání. 

  Tiene habilidad al volante.   Je zručný za volantem. 

  Tenemos una buena conexión.   Máme dobré spojení. 

  Esta operación tiene mucho riesgo.   Tato operace je velmi riziková. 
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  Eva tiene un oso de peluche.   Eva má plyšového medvěda. 

  Tengo una pregunta para usted.   Mám na Vás otázku. 

  ¿En qué piensas?   Na co myslíš? 

  Sigue correctamente las instrucciones.   Řídí se korektně pokyny. 

  Aquí huele a pan.   Tady voní chléb. 

 

029_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_procvičovací věty_přeložte! 

  Na cestě je hodně stoupání.   La carretera tiene mucha cuesta. 

  Vsadím se o co chceš.   Te apuesto lo que quieras. 

  Má velmi květovanou košili.   Tiene un camisa muy florida. 

  Hýbe námi vášeň   Nos mueve la pasión. 

  Nevzpomínám si, co jsem dělal včera.   No recuerdo que hice ayer. 

  Už mám divadelní program.   Ya tengo el programa del teatro. 

  Dnes nemám školení.   Hoy no tengo entrenamiento. 

  Juan vypráví pěkné historky.   Juan cuenta buenas historias. 

  Neznám všechna fakta.   No conozco todos los hechos. 

  Toto cvičení nemá řešení.   Este ejercicio no tiene solución. 

  Je mi moc líto tvé ztráty.   Siento mucho tu pérdida. 

  Nemám potřebu odcházet.    No tengo necesidad de irme. 

  Teď jsem hodně zvědavý.   Ahora tengo mucha curiosidad. 

  Vypadáš dobře.   Tienes buen aspecto. 

  Lucia je hodně trpělivá.   Lucía tiene mucha paciencia. 

  Madrid má osm linek metra.   Madrid tiene ocho líneas de metro. 

  Máš ještě jeden pokus.   Tienes un intento más. 

  Je podnikatel, má různé aktivity.   Es empresario, tiene varios negocios. 

  Máme průvodce městem.   Tenemos una guía de la ciudad. 

  Sním o tobě každý den.   Sueño contigo todos los días. 

  Na co myslíš?   ¿En qué piensas? 

  Pedrův dům vypadá jako palác.   La casa de Pedro parece un palacio. 

  Kabely nemají kontakt.   Los cables no tienen contacto. 

  Ruka má pět prstů.   La mano tiene cinco dedos. 



  235 

  María má nedávno narozené dítě.   María tiene un niño recién nacido. 

  Mám pro tebe šek.   Tengo un cheque para ti. 

  Co říkáš na můj nový notebook?   ¿Qué te parece mi portátil nuevo? 

  Tenhle dům nemá sklep.   Esta casa no tiene sótano. 

  Neznám její příjmení.   No conozco su apellido. 

  Doma má akvárium s rybami.   En casa tiene un acuario con peces. 

  Tento dům má více než tři století.   Esta casa tiene más de tres siglos. 

  Tato operace je velmi riziková.   Esta operación tiene mucho riesgo. 

  Zlato má velkou cenu.   El oro tiene mucho valor. 

  Nemají proti mně obvinění.   No tienen cargos contra mí. 

  Má osm nebo devět let.   Tiene ocho o nueve años. 

  Má titul z vyššího vzdělání.   Tiene un titulo de educación superior. 

  Je zručný za volantem.   Tiene habilidad al volante. 

  Ten pes nemá pána.   El perro no tiene dueño. 

  María má každé oko jiné barvy.   María tiene un ojo de cada color. 

  Má fenku nebo psa?   ¿Tiene una perra o un perro? 

  Máš veškerou moji důvěru.   Tienes toda mi confianza. 

  Chceš hrát v kasinu?   ¿Quieres jugar en el casino? 

  Nemáš proč se lekat.   No tienes porque asustarte. 

  Nemám peníze, jsem chudý.   No tengo dinero, soy pobre. 

  Les je velmi rozlehlý.   El bosque tiene un área muy grande. 

  Máš rudou pleť od slunce.   Tienes la piel roja por el sol. 

  Mám srdce na kusy.   Tengo el corazón hecho pedazos. 

  Mám pro tebe zakázku.   Tengo un encargo para ti. 

  Nemám milostné problémy.   No tengo problemas de amor. 

  Luis má velikou inteligenci.   Luis tiene una gran inteligencia. 

  Vypadá to, že přichází bouře.   Parece que llega la tormenta. 

  Zdá se být jiného druhu.   Parece de otra especie. 

  Dobře si vzpomínám na babičku.   Tengo buen recuerdo de mi abuela. 

  Luis se cítí sám.   Luis se siente solo. 

  Mám ji moc rád.   Le tengo mucho cariño. 
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  V klidu, nespěchám.   Tranquilo, no tengo prisa. 

  Chce se mi spát.   Tengo sueño. 

  Má talent na tanec.   Tiene talento para el baile. 

  Milý José, velmi ti děkuji.   Querido José, te lo agradezco mucho. 

  Už mám povolení k lovu.   Ya tengo la licencia de caza. 

  Kolik stojí tohle tričko?   ¿Cuánto cuesta esta camiseta? 

  Mám dvě sekačky.   Tengo dos máquinas de coser. 

  Nemám dostatečnou znalost tématu.   No tengo bastante conocimiento del tema. 

  Prosím tě, abys šel se mnou.   Te ruego que vayas conmigo. 

  Mám v domě pavouka.   Tengo una araña en casa. 

  Patří k vyšší společnosti.   Pertenece a la alta sociedad. 

  Raději se dívám na filmy na velkém 
plátně. 

  Prefiero ver películas en pantalla grande. 

  Pablovi začíná dnes vyučování.   Pablo comienza a clase hoy. 

  Právě teď nemám partnera.   Ahora mismo no tengo pareja. 

  Nemám možnost vyhrát.   No tengo posibilidad de ganar. 

  Mají nějaké hrací karty.   Tienen unas cartas para jugar. 

  Máme nevyřízené účty.   Tenemos cuentas abiertas. 

  Čemu dáváš přednost - rýži nebo 
bramborám? 

  ¿Qué prefieres - arroz o patatas? 

  Kdy se konají ty zkoušky?   ¿Cuándo tienen lugar las pruebas? 

  Španělsko má nového ministerského 
předsedu. 

  España tiene nuevo presidente del 
gobierno. 

  Dnes začíná únor.   Hoy empieza el mes de febrero. 

  Nikdy neukazuje své city.   Nunca muestra sus sentimientos. 

  Lékař se věnuje pacientům.   El medico atiende a los pacientes. 

  Mám důležité novinky.   Tengo noticias importantes. 

  Máme dobré spojení.   Tenemos una buena conexión. 

  Mám pocit chladu.   Tengo sensación de frio. 

  Neprojevuje žádný zájem.   No muestra ningún interés. 

  Má tělo tanečníka.   Tiene cuerpo de bailarín. 

  Mám na Vás otázku.   Tengo una pregunta para usted. 
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  Mám alergii na prach.   Tengo alergia al polvo. 

  Eva má plyšového medvěda.   Eva tiene un oso de peluche. 

  Leť vysoko.   Vuela alto. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře.   La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Máš nějaký problém?   ¿Tienes algún problema? 

  Obvykle vstávám v sedm.   Me suelo levantar a las 7. 

  Bible má dva tisíce let.   La biblia tiene 2000 años. 

  Zaslouží si, co se mu děje.   Se merece lo que le pase. 

  Květák smrdí.   La coliflor huele mal. 

  Zjevně máš pravdu.   Claramente tienes razón. 

  María mívá ve tmě strach.   María tiene miedo a la oscuridad. 

  Evě je špatně a musí jít k doktorovi.   Eva se encuentra mal y tiene que ir al 
médico. 

  Firma má velmi pozitivní vizi.   La empresa tiene una visión muy positiva. 

  Mám rodinný oběd.   Tengo una comida familiar. 

  Ten dům patří mé babičce.   Esta casa pertenece a mi abuela. 

  Nemám zaměstnání.   No tengo empleo. 

  Mám zlatý řetěz.   Tengo una cadena de oro. 

  Je mi špatně, myslím, že jsem nemocný.   Me encuentro mal, creo que estoy 
enfermo. 

  Každá akce má reakci.   Toda acción tiene una reacción. 

  Mám nové boty.   Tengo unas botas nuevas. 

  Má dobrý vkus na oblečení.   Tiene buen gusto para la ropa. 

  Dnes se zdáš být vážná.   Hoy pareces muy seria. 

  Sklenice má podivný tvar.   El vaso tiene una forma rara. 

  Znám nějaké španělské dívky.   Conozco a algunas chicas españolas. 

  Nezdá se to moc lidské.   No parece muy humano. 

  Jaký účel to má?   ¿Que propósito tiene? 

  Bydlí naproti mně.   Vive enfrente de mí. 

  Mám ten obrázek v hlavě.   Tengo la imagen en la cabeza. 

  Už mám povolení řídit.   Ya tengo el permiso de conducir. 
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  Tvou pomoc nelze docenit.   Tú ayuda no tiene precio. 

  Mám padesáticentimetrové pravítko.   Tengo una regla de cincuenta centímetros. 

  Třeba raději zůstane doma.   Seguramente prefiere quedarse en casa. 

  Mám doma točené schody.   Tengo una escalera de caracol en casa. 

  Pes má zlomenou tlapku.   El perro tiene una pata rota. 

  Tato nemoc nemá léčbu.   Esa enfermedad no tiene cura. 

  Nikdy neztrácím čas.   Nunca pierdo el tiempo. 

  Mám v botách hlínu.   Tengo tierra en los zapatos. 

  Juan si zkouší kalhoty.   Juan prueba los pantalones. 

  Mění vodu ve víno.   Convierte el agua en vino. 

  Nepamatuji si své sny.   No recuerdo mis sueños. 

  Nemáš pravdu.   No tienes razón. 

  Policie nemá stopy loupeže.   La policía no tiene pistas del robo. 

  Zasloužím si více respektu.   Me merezco más respeto. 

  Ještě mám pár dní dovolené.   Todavía tengo varios días de vacaciones. 

  Japonsko nemá armádu.   Japón no tiene ejercito. 

  Máš strach létat?   ¿Tienes miedo a volar? 

  Mám poslání.   Tengo una misión. 

  Máš nějakou pochybnost?   ¿Tienes alguna duda? 

  V severní zóně Španělska hodně prší.   En la zona norte de España llueve mucho. 

  Má v bance kontokorent.    Tiene un descubierto en el banco. 

  Nemáme nic společného.   No tenemos nada en común. 

  Nemám záměr odcházet.   No tengo intención de irme. 

  Židle má rozbitou nohu.   La silla tiene una pata rota. 

  Mám pro tebe zásilku.   Tengo una entrega para ti. 

  Mám peníze jen na jedno kafe.   Tengo el dinero justo para un café. 

  Má zranění od doby, co byl dítě.   Tiene un trauma desde que era niño. 

  Mám ránu na ruce.   Tengo una herida en la mano. 

  Mám schůzku s Terezou   Tengo una cita con Teresa. 

  Nevím, co ke mně cítíš.   No sé lo que sientes por mí. 

  Mám porcelánovou panenku.   Tengo una muñeca de porcelana. 
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  Na povrchu vody jsou řasy.   La superficie del agua tiene algas. 

  Má padesát a několik let.   Tiene cincuenta y tantos años. 

  Nezná použití zbraní.   No conoce el uso de las armas. 

  Pedro má hodně zemědělských pozemků.   Pedro tiene muchas tierras de cultivo. 

  Řídí se korektně pokyny.   Sigue correctamente las instrucciones. 

  Má jednu nohu kratší než druhou.   Tiene una pierna más corta que otra. 

  Tahle látka má vadu.   Esta tela tiene una falla. 

  Oheň téměř nemá plamen.   El fuego casi no tiene llama. 

  Mám klíč od trezoru.   Tengo la clave de la caja fuerte. 

  Kostel má pět lodí.   La iglesia tiene cinco naves. 

  Tady voní chléb.   Aquí huele a pan. 
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  No conozco su apellido.   Neznám její příjmení. 

  Se merece lo que le pase.   Zaslouží si, co se mu děje. 

  Tiene ocho o nueve años.   Má osm nebo devět let. 

  Tengo el dinero justo para un café.   Mám peníze jen na jedno kafe. 

  Nunca muestra sus sentimientos.   Nikdy neukazuje své city. 

  Luis se siente solo.   Luis se cítí sám. 

  Tengo sueño.   Chce se mi spát. 

  Tienes buen aspecto.   Vypadáš dobře. 

  Esta tela tiene una falla.   Tahle látka má vadu. 

  Parece de otra especie.   Zdá se být jiného druhu. 

  Tú ayuda no tiene precio.   Tvou pomoc nelze docenit. 

  Tiene habilidad al volante.   Je zručný za volantem. 

  ¿Quieres jugar en el casino?   Chceš hrát v kasinu? 

  El oro tiene mucho valor.   Zlato má velkou cenu. 

  Tengo alergia al polvo.   Mám alergii na prach. 

  Esta casa pertenece a mi abuela.   Ten dům patří mé babičce. 

  ¿Cuánto cuesta esta camiseta?   Kolik stojí tohle tričko? 

  La silla tiene una pata rota.   Židle má rozbitou nohu. 
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  Tengo tierra en los zapatos.   Mám v botách hlínu. 

  Tengo una escalera de caracol en casa.   Mám doma točené schody. 

  Esta casa no tiene sótano.   Tenhle dům nemá sklep. 

  Tranquilo, no tengo prisa.   V klidu, nespěchám. 

  Hoy pareces muy seria.   Dnes se zdáš být vážná. 

  Sueño contigo todos los días.   Sním o tobě každý den. 

  Me suelo levantar a las 7.   Obvykle vstávám v sedm. 

  La biblia tiene 2000 años.   Bible má dva tisíce let. 

  María tiene miedo a la oscuridad.   María mívá ve tmě strach. 

  Eva se encuentra mal y tiene que ir al 
médico. 

  Evě je špatně a musí jít k doktorovi. 

  Siento mucho tu pérdida.   Je mi moc líto tvé ztráty. 

  ¿Tienes miedo a volar?   Máš strach létat? 

  El vaso tiene una forma rara.   Sklenice má podivný tvar. 

  Seguramente prefiere quedarse en casa.   Třeba raději zůstane doma. 

  Los cables no tienen contacto.   Kabely nemají kontakt. 

  No sé lo que sientes por mí.   Nevím, co ke mně cítíš. 

  En casa tiene un acuario con peces.   Doma má akvárium s rybami. 

  Le tengo mucho cariño.   Mám ji moc rád. 

  Tengo un encargo para ti.   Mám pro tebe zakázku. 

  Juan cuenta buenas historias.   Juan vypráví pěkné historky. 

  No recuerdo mis sueños.   Nepamatuji si své sny. 

  No tengo problemas de amor.   Nemám milostné problémy. 

  No parece muy humano.   Nezdá se to moc lidské. 

  La empresa tiene una visión muy positiva.   Firma má velmi pozitivní vizi. 

  ¿Qué te parece mi portátil nuevo?   Co říkáš na můj nový notebook? 

  No tengo bastante conocimiento del tema.   Nemám dostatečnou znalost tématu. 

  Tienes la piel roja por el sol.   Máš rudou pleť od slunce. 

  Tiene un titulo de educación superior.   Má titul z vyššího vzdělání. 

  Tiene un trauma desde que era niño.   Má zranění od doby, co byl dítě. 

  No tenemos nada en común.   Nemáme nic společného. 
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  Conozco a algunas chicas españolas.   Znám nějaké španělské dívky. 

  Tengo una comida familiar.   Mám rodinný oběd. 

  Vive enfrente de mí.   Bydlí naproti mně. 

  Hoy empieza el mes de febrero.   Dnes začíná únor. 

  Pablo comienza a clase hoy.   Pablovi začíná dnes vyučování. 

  Esa enfermedad no tiene cura.   Tato nemoc nemá léčbu. 

  Ahora mismo no tengo pareja.   Právě teď nemám partnera. 

  Tengo un cheque para ti.   Mám pro tebe šek. 

  Tengo el corazón hecho pedazos.   Mám srdce na kusy. 

  Nunca pierdo el tiempo.   Nikdy neztrácím čas. 

  María tiene un ojo de cada color.   María má každé oko jiné barvy. 

  No muestra ningún interés.   Neprojevuje žádný zájem. 

  Tengo dos máquinas de coser.   Mám dvě sekačky. 

  El bosque tiene un área muy grande.   Les je velmi rozlehlý. 

  Ya tengo la licencia de caza.   Už mám povolení k lovu. 

  Tiene buen gusto para la ropa.   Má dobrý vkus na oblečení. 

  Todavía tengo varios días de vacaciones.   Ještě mám pár dní dovolené. 

  Esta operación tiene mucho riesgo.   Tato operace je velmi riziková. 

  Tienes toda mi confianza.   Máš veškerou moji důvěru. 

  Japón no tiene ejercito.   Japonsko nemá armádu. 

  Tengo noticias importantes.   Mám důležité novinky. 

  La casa de Pedro parece un palacio.   Pedrův dům vypadá jako palác. 

  Sigue correctamente las instrucciones.   Řídí se korektně pokyny. 

  Tiene talento para el baile.   Má talent na tanec. 

  No conoce el uso de las armas.   Nezná použití zbraní. 

  Tenemos cuentas abiertas.   Máme nevyřízené účty. 

  Pedro tiene muchas tierras de cultivo.   Pedro má hodně zemědělských pozemků. 

  Este ejercicio no tiene solución.   Toto cvičení nemá řešení. 

  ¿Qué prefieres - arroz o patatas?   Čemu dáváš přednost - rýži nebo 
bramborám? 

  No tengo dinero, soy pobre.   Nemám peníze, jsem chudý. 
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  Ahora tengo mucha curiosidad.   Teď jsem hodně zvědavý. 

  Parece que llega la tormenta.   Vypadá to, že přichází bouře. 

  Tienen unas cartas para jugar.   Mají nějaké hrací karty. 

  Tienes un intento más.   Máš ještě jeden pokus. 

  María tiene un niño recién nacido.   María má nedávno narozené dítě. 

  Tengo una herida en la mano.   Mám ránu na ruce. 

  Tengo una pregunta para usted.   Mám na Vás otázku. 

  Tengo buen recuerdo de mi abuela.   Dobře si vzpomínám na babičku. 

  No tengo posibilidad de ganar.   Nemám možnost vyhrát. 

  Tiene cincuenta y tantos años.   Má padesát a několik let. 

  El perro no tiene dueño.   Ten pes nemá pána. 

  Tengo una entrega para ti.   Mám pro tebe zásilku. 

  Nos mueve la pasión.   Hýbe námi vášeň 

  ¿En qué piensas?   Na co myslíš? 

  El perro tiene una pata rota.   Pes má zlomenou tlapku. 

  Tengo una misión.   Mám poslání. 

  No tengo empleo.   Nemám zaměstnání. 

  Hoy no tengo entrenamiento.   Dnes nemám školení. 

  Eva tiene un oso de peluche.   Eva má plyšového medvěda. 

  No tengo intención de irme.   Nemám záměr odcházet. 

  Tenemos una buena conexión.   Máme dobré spojení. 

  No recuerdo que hice ayer.   Nevzpomínám si, co jsem dělal včera. 

  ¿Que propósito tiene?   Jaký účel to má? 

  España tiene nuevo presidente del 
gobierno. 

  Španělsko má nového ministerského 
předsedu. 

  No tienes razón.   Nemáš pravdu. 

  El fuego casi no tiene llama.   Oheň téměř nemá plamen. 

  Pertenece a la alta sociedad.   Patří k vyšší společnosti. 

  Tenemos una guía de la ciudad.   Máme průvodce městem. 

  La iglesia tiene cinco naves.   Kostel má pět lodí. 

  La superficie del agua tiene algas.   Na povrchu vody jsou řasy. 



  243 

  Convierte el agua en vino.   Mění vodu ve víno. 

  ¿Tiene una perra o un perro?   Má fenku nebo psa? 

  ¿Tienes alguna duda?   Máš nějakou pochybnost? 

  Esta casa tiene más de tres siglos.   Tento dům má více než tři století. 

  Tengo la imagen en la cabeza.   Mám ten obrázek v hlavě. 

  La coliflor huele mal.   Květák smrdí. 

  Tiene cuerpo de bailarín.   Má tělo tanečníka. 

  Te apuesto lo que quieras.   Vsadím se o co chceš. 

  Claramente tienes razón.   Zjevně máš pravdu. 

  Tengo una araña en casa.   Mám v domě pavouka. 

  Prefiero ver películas en pantalla grande.   Raději se dívám na filmy na velkém 
plátně. 

  Tengo unas botas nuevas.   Mám nové boty. 

  No tienen cargos contra mí.   Nemají proti mně obvinění. 

  La carretera tiene mucha cuesta.   Na cestě je hodně stoupání. 

  En la zona norte de España llueve mucho.   V severní zóně Španělska hodně prší. 

  Vuela alto.   Leť vysoko. 

  Tengo una cadena de oro.   Mám zlatý řetěz. 

  Ya tengo el programa del teatro.   Už mám divadelní program. 

  Luis tiene una gran inteligencia.   Luis má velikou inteligenci. 

  Lucía tiene mucha paciencia.   Lucia je hodně trpělivá. 

  Te ruego que vayas conmigo.   Prosím tě, abys šel se mnou. 

  La policía no tiene pistas del robo.   Policie nemá stopy loupeže. 

  La mano tiene cinco dedos.   Ruka má pět prstů. 

  Ya tengo el permiso de conducir.   Už mám povolení řídit. 

  No tengo necesidad de irme.   Nemám potřebu odcházet.  

  Me encuentro mal, creo que estoy 
enfermo. 

  Je mi špatně, myslím, že jsem nemocný. 

  Tiene un descubierto en el banco.   Má v bance kontokorent.  

  Tengo una muñeca de porcelana.   Mám porcelánovou panenku. 

  Juan prueba los pantalones.   Juan si zkouší kalhoty. 

  Madrid tiene ocho líneas de metro.   Madrid má osm linek metra. 
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  Es empresario, tiene varios negocios.   Je podnikatel, má různé aktivity. 

  No conozco todos los hechos.   Neznám všechna fakta. 

  Tiene un camisa muy florida.   Má velmi květovanou košili. 

  Tengo una regla de cincuenta centímetros.   Mám padesáticentimetrové pravítko. 

  Toda acción tiene una reacción.   Každá akce má reakci. 

  ¿Cuándo tienen lugar las pruebas?   Kdy se konají ty zkoušky? 

  La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. 

  El medico atiende a los pacientes.   Lékař se věnuje pacientům. 

  No tienes porque asustarte.   Nemáš proč se lekat. 

  ¿Tienes algún problema?   Máš nějaký problém? 

  Tengo la clave de la caja fuerte.   Mám klíč od trezoru. 

  Tiene una pierna más corta que otra.   Má jednu nohu kratší než druhou. 

  Tengo una cita con Teresa.   Mám schůzku s Terezou 

  Me merezco más respeto.   Zasloužím si více respektu. 

  Tengo sensación de frio.   Mám pocit chladu. 

  Querido José, te lo agradezco mucho.   Milý José, velmi ti děkuji. 

  Aquí huele a pan.   Tady voní chléb. 
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¿Tienes algún problema? 
Conozco a algunas chicas 

españolas. 
Vuela alto. 

No conozco su apellido. Te apuesto lo que quieras. Tengo una araña en casa. 

El bosque tiene un área muy 
grande. 

Tienes buen aspecto. No tienes porque asustarte. 

La biblia tiene 2000 años. Tengo unas botas nuevas. Tengo una cadena de oro. 

¿Cuánto cuesta esta 
camiseta? 

No tienen cargos contra mí. Le tengo mucho cariño. 

Tienen unas cartas para 
jugar. 

¿Quieres jugar en el casino? Tengo una cita con Teresa. 
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Leť vysoko. 
Znám nějaké španělské 

dívky. 
Máš nějaký problém? 

Mám v domě pavouka. Vsadím se o co chceš. Neznám její příjmení. 

Nemáš proč se lekat. Vypadáš dobře. Les je velmi rozlehlý. 

Mám zlatý řetěz. Mám nové boty. Bible má dva tisíce let. 

Mám ji moc rád. Nemají proti mně obvinění. Kolik stojí tohle tričko? 

Mám schůzku s Terezou Chceš hrát v kasinu? Mají nějaké hrací karty. 
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Claramente tienes razón. 
Tengo la clave de la caja 

fuerte. 
Pablo comienza a clase hoy. 

No tenemos nada en común. 
Tenemos una buena 

conexión. 
Tienes toda mi confianza. 

No tengo bastante 
conocimiento del tema. 

Los cables no tienen 
contacto. 

Juan cuenta buenas historias. 

Convierte el agua en vino. Tenemos cuentas abiertas. Tiene cuerpo de bailarín. 

La carretera tiene mucha 
cuesta. 

Esa enfermedad no tiene 
cura. 

Ahora tengo mucha 
curiosidad. 

Tiene un descubierto en el 
banco. 

¿Tienes alguna duda? El perro no tiene dueño. 
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Pablovi začíná dnes 
vyučování. 

Mám klíč od trezoru. Zjevně máš pravdu. 

Máš veškerou moji důvěru. Máme dobré spojení. Nemáme nic společného. 

Juan vypráví pěkné historky. Kabely nemají kontakt. 
Nemám dostatečnou znalost 

tématu. 

Má tělo tanečníka. Máme nevyřízené účty. Mění vodu ve víno. 

Teď jsem hodně zvědavý. Tato nemoc nemá léčbu. Na cestě je hodně stoupání. 

Ten pes nemá pána. Máš nějakou pochybnost? Má v bance kontokorent.  
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Japón no tiene ejercito. No tengo empleo. Tengo un encargo para ti. 

Vive enfrente de mí. Tengo una entrega para ti. Hoy no tengo entrenamiento. 

Tengo una escalera de 
caracol en casa. 

Parece de otra especie. Esta tela tiene una falla. 

Tengo una comida familiar. Tiene un camisa muy florida. El vaso tiene una forma rara. 

Tenemos una guía de la 
ciudad. 

Tiene buen gusto para la 
ropa. 

Tiene habilidad al volante. 

No conozco todos los 
hechos. 

Tengo una herida en la 
mano. 

No parece muy humano. 
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Mám pro tebe zakázku. Nemám zaměstnání. Japonsko nemá armádu. 

Dnes nemám školení. Mám pro tebe zásilku. Bydlí naproti mně. 

Tahle látka má vadu. Zdá se být jiného druhu. Mám doma točené schody. 

Sklenice má podivný tvar. Má velmi květovanou košili. Mám rodinný oběd. 

Je zručný za volantem. Má dobrý vkus na oblečení. Máme průvodce městem. 

Nezdá se to moc lidské. Mám ránu na ruce. Neznám všechna fakta. 
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Tengo un cheque para ti. 
Tengo la imagen en la 

cabeza. 
Tengo noticias importantes. 

Sigue correctamente las 
instrucciones. 

Luis tiene una gran 
inteligencia. 

No tengo intención de irme. 

Tienes un intento más. No muestra ningún interés. 
Tengo el dinero justo para un 

café. 

Ya tengo la licencia de caza. 
Madrid tiene ocho líneas de 

metro. 
El fuego casi no tiene llama. 

La mano tiene cinco dedos. 
Tengo dos máquinas de 

coser. 
Me encuentro mal, creo que 

estoy enfermo. 

Se merece lo que le pase. 
Hoy empieza el mes de 

febrero. 
Tengo una misión. 
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Mám důležité novinky. Mám ten obrázek v hlavě. Mám pro tebe šek. 

Nemám záměr odcházet. Luis má velikou inteligenci. Řídí se korektně pokyny. 

Mám peníze jen na jedno 
kafe. 

Neprojevuje žádný zájem. Máš ještě jeden pokus. 

Oheň téměř nemá plamen. Madrid má osm linek metra. Už mám povolení k lovu. 

Je mi špatně, myslím, že 
jsem nemocný. 

Mám dvě sekačky. Ruka má pět prstů. 

Mám poslání. Dnes začíná únor. Zaslouží si, co se mu děje. 
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Nunca muestra sus 
sentimientos. 

Nos mueve la pasión. 
Tengo una muñeca de 

porcelana. 

La iglesia tiene cinco naves. No tengo necesidad de irme. 
Es empresario, tiene varios 

negocios. 

Tiene ocho o nueve años. 
María tiene un ojo de cada 

color. 
La coliflor huele mal. 

María tiene miedo a la 
oscuridad. 

Eva tiene un oso de peluche. Lucía tiene mucha paciencia. 

El medico atiende a los 
pacientes. 

La casa de Pedro parece un 
palacio. 

Prefiero ver películas en 
pantalla grande. 

Ahora mismo no tengo 
pareja. 

El perro tiene una pata rota. 
En casa tiene un acuario con 

peces. 

 
 
 
 
 
 
 



  254 

Mám porcelánovou panenku. Hýbe námi vášeň Nikdy neukazuje své city. 

Je podnikatel, má různé 
aktivity. 

Nemám potřebu odcházet.  Kostel má pět lodí. 

Květák smrdí. 
María má každé oko jiné 

barvy. 
Má osm nebo devět let. 

Lucia je hodně trpělivá. Eva má plyšového medvěda. María mívá ve tmě strach. 

Raději se dívám na filmy na 
velkém plátně. 

Pedrův dům vypadá jako 
palác. 

Lékař se věnuje pacientům. 

Doma má akvárium s 
rybami. 

Pes má zlomenou tlapku. Právě teď nemám partnera. 
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Tengo el corazón hecho 
pedazos. 

¿En qué piensas? Nunca pierdo el tiempo. 

Siento mucho tu pérdida. 
Ya tengo el permiso de 

conducir. 
¿Tiene una perra o un perro? 

Esta casa pertenece a mi 
abuela. 

Tienes la piel roja por el sol. 
Tiene una pierna más corta 

que otra. 

La policía no tiene pistas del 
robo. 

No tengo dinero, soy pobre. Tengo alergia al polvo. 

¿Qué te parece mi portátil 
nuevo? 

No tengo posibilidad de 
ganar. 

Tú ayuda no tiene precio. 

Tengo una pregunta para 
usted. 

España tiene nuevo 
presidente del gobierno. 

Tranquilo, no tengo prisa. 
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Nikdy neztrácím čas. Na co myslíš? Mám srdce na kusy. 

Má fenku nebo psa? Už mám povolení řídit. Je mi moc líto tvé ztráty. 

Má jednu nohu kratší než 
druhou. 

Máš rudou pleť od slunce. Ten dům patří mé babičce. 

Mám alergii na prach. Nemám peníze, jsem chudý. Policie nemá stopy loupeže. 

Tvou pomoc nelze docenit. Nemám možnost vyhrát. 
Co říkáš na můj nový 

notebook? 

V klidu, nespěchám. 
Španělsko má nového 

ministerského předsedu. 
Mám na Vás otázku. 
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Juan prueba los pantalones. 
No tengo problemas de 

amor. 
Ya tengo el programa del 

teatro. 

¿Que propósito tiene? 
¿Cuándo tienen lugar las 

pruebas? 
Querido José, te lo 
agradezco mucho. 

No tienes razón. 
Toda acción tiene una 

reacción. 
María tiene un niño recién 

nacido. 

No recuerdo que hice ayer. 
Tengo buen recuerdo de mi 

abuela. 
Tengo una regla de cincuenta 

centímetros. 

Me merezco más respeto. 
Esta operación tiene mucho 

riesgo. 
Te ruego que vayas 

conmigo. 

Eva se encuentra mal y tiene 
que ir al médico. 

Seguramente prefiere 
quedarse en casa. 

Tengo sensación de frio. 
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Už mám divadelní program. Nemám milostné problémy. Juan si zkouší kalhoty. 

Milý José, velmi ti děkuji. Kdy se konají ty zkoušky? Jaký účel to má? 

María má nedávno narozené 
dítě. 

Každá akce má reakci. Nemáš pravdu. 

Mám padesáticentimetrové 
pravítko. 

Dobře si vzpomínám na 
babičku. 

Nevzpomínám si, co jsem 
dělal včera. 

Prosím tě, abys šel se mnou. 
Tato operace je velmi 

riziková. 
Zasloužím si více respektu. 

Mám pocit chladu. Třeba raději zůstane doma. 
Evě je špatně a musí jít k 

doktorovi. 
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No sé lo que sientes por mí. Hoy pareces muy seria. 
Esta casa tiene más de tres 

siglos. 

La silla tiene una pata rota. Pertenece a la alta sociedad. Me suelo levantar a las 7. 

Este ejercicio no tiene 
solución. 

Sueño contigo todos los días. Esta casa no tiene sótano. 

Tengo sueño. No recuerdo mis sueños. 
La superficie del agua tiene 

algas. 

Tiene un titulo de educación 
superior. 

Tiene talento para el baile. 
Tiene cincuenta y tantos 

años. 

Tengo tierra en los zapatos. 
Pedro tiene muchas tierras de 

cultivo. 
Parece que llega la tormenta. 
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Tento dům má více než tři 
století. 

Dnes se zdáš být vážná. Nevím, co ke mně cítíš. 

Obvykle vstávám v sedm. Patří k vyšší společnosti. Židle má rozbitou nohu. 

Tenhle dům nemá sklep. Sním o tobě každý den. Toto cvičení nemá řešení. 

Na povrchu vody jsou řasy. Nepamatuji si své sny. Chce se mi spát. 

Má padesát a několik let. Má talent na tanec. Má titul z vyššího vzdělání. 

Vypadá to, že přichází bouře. 
Pedro má hodně 

zemědělských pozemků. 
Mám v botách hlínu. 
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Tiene un trauma desde que 
era niño. 

No conoce el uso de las 
armas. 

El oro tiene mucho valor. 

Todavía tengo varios días de 
vacaciones. 

La empresa tiene una visión 
muy positiva. 

La habitación tiene una 
esplendida vista al mar. 

¿Tienes miedo a volar? 
En la zona norte de España 

llueve mucho. 
Luis se siente solo. 

¿Qué prefieres - arroz o 
patatas? 

Aquí huele a pan. -  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 



  262 

Zlato má velkou cenu. Nezná použití zbraní. 
Má zranění od doby, co byl 

dítě. 

Pokoj má úžasný výhled na 
moře. 

Firma má velmi pozitivní 
vizi. 

Ještě mám pár dní dovolené. 

Luis se cítí sám. 
V severní zóně Španělska 

hodně prší. 
Máš strach létat? 

-  Tady voní chléb. 
Čemu dáváš přednost - rýži 

nebo bramborám? 

 
  



  263 

030.02_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_test 

  Mám pro tebe zásilku. ................................................................. 

  Dobře si vzpomínám na babičku. ................................................................. 

  Doma má akvárium s rybami. ................................................................. 

  Zlato má velkou cenu. ................................................................. 

  Nezdá se to moc lidské. ................................................................. 

  Vypadáš dobře. ................................................................. 

  Mám pro tebe šek. ................................................................. 

  Mám pro tebe zakázku. ................................................................. 

  Židle má rozbitou nohu. ................................................................. 

  Mění vodu ve víno. ................................................................. 

  Chceš hrát v kasinu? ................................................................. 

  Nikdy neukazuje své city. ................................................................. 

  Oheň téměř nemá plamen. ................................................................. 

  Mám na Vás otázku. ................................................................. 

  Znám nějaké španělské dívky. ................................................................. 

  Nikdy neztrácím čas. ................................................................. 

  Teď jsem hodně zvědavý. ................................................................. 

  Luis se cítí sám. ................................................................. 

  Je podnikatel, má různé aktivity. ................................................................. 

  Tahle látka má vadu. ................................................................. 

  Tenhle dům nemá sklep. ................................................................. 

  Má zranění od doby, co byl dítě. ................................................................. 

  Sklenice má podivný tvar. ................................................................. 

  Španělsko má nového ministerského 
předsedu. 

................................................................. 

  Tady voní chléb. ................................................................. 

  Lucia je hodně trpělivá. ................................................................. 

  Tento dům má více než tři století. ................................................................. 

  Co říkáš na můj nový notebook? ................................................................. 

  Má dobrý vkus na oblečení. ................................................................. 

  Kostel má pět lodí. ................................................................. 



  264 

  Mám v domě pavouka. ................................................................. 

  Sním o tobě každý den. ................................................................. 

  Máme průvodce městem. ................................................................. 

  Vypadá to, že přichází bouře. ................................................................. 

  V severní zóně Španělska hodně prší. ................................................................. 

  Firma má velmi pozitivní vizi. ................................................................. 

  Pablovi začíná dnes vyučování. ................................................................. 

  María mívá ve tmě strach. ................................................................. 

  Je zručný za volantem. ................................................................. 

  Ten pes nemá pána. ................................................................. 

  Tato nemoc nemá léčbu. ................................................................. 

  Už mám povolení k lovu. ................................................................. 

  Milý José, velmi ti děkuji. ................................................................. 

  Juan si zkouší kalhoty. ................................................................. 

  Máme nevyřízené účty. ................................................................. 

  Mám srdce na kusy. ................................................................. 

  Kolik stojí tohle tričko? ................................................................. 

  Hýbe námi vášeň ................................................................. 

  Madrid má osm linek metra. ................................................................. 

  Lékař se věnuje pacientům. ................................................................. 

  Mám v botách hlínu. ................................................................. 

  Zjevně máš pravdu. ................................................................. 

  Vsadím se o co chceš. ................................................................. 

  Nemáš proč se lekat. ................................................................. 

  Má fenku nebo psa? ................................................................. 

  Mám ten obrázek v hlavě. ................................................................. 

  Mám porcelánovou panenku. ................................................................. 

  Na povrchu vody jsou řasy. ................................................................. 

  Nezná použití zbraní. ................................................................. 

  Evě je špatně a musí jít k doktorovi. ................................................................. 

  Na cestě je hodně stoupání. ................................................................. 



  265 

  V klidu, nespěchám. ................................................................. 

  Má padesát a několik let. ................................................................. 

  Mám důležité novinky. ................................................................. 

  Máme dobré spojení. ................................................................. 

  Nemám zaměstnání. ................................................................. 

  Nemáme nic společného. ................................................................. 

  Má osm nebo devět let. ................................................................. 

  Nemám milostné problémy. ................................................................. 

  Les je velmi rozlehlý. ................................................................. 

  Mám poslání. ................................................................. 

  Tvou pomoc nelze docenit. ................................................................. 

  Mám alergii na prach. ................................................................. 

  Bydlí naproti mně. ................................................................. 

  Mám nové boty. ................................................................. 

  María má každé oko jiné barvy. ................................................................. 

  Má v bance kontokorent.  ................................................................. 

  Máš rudou pleť od slunce. ................................................................. 

  Květák smrdí. ................................................................. 

  Mám dvě sekačky. ................................................................. 

  Dnes začíná únor. ................................................................. 

  Máš ještě jeden pokus. ................................................................. 

  Mám doma točené schody. ................................................................. 

  Třeba raději zůstane doma. ................................................................. 

  Je mi moc líto tvé ztráty. ................................................................. 

  Má titul z vyššího vzdělání. ................................................................. 

  Dnes se zdáš být vážná. ................................................................. 

  Zdá se být jiného druhu. ................................................................. 

  Luis má velikou inteligenci. ................................................................. 

  Jaký účel to má? ................................................................. 

  Raději se dívám na filmy na velkém 
plátně. 

................................................................. 



  266 

  Má tělo tanečníka. ................................................................. 

  Má jednu nohu kratší než druhou. ................................................................. 

  Pedrův dům vypadá jako palác. ................................................................. 

  Neznám její příjmení. ................................................................. 

  Už mám povolení řídit. ................................................................. 

  Nemám potřebu odcházet.  ................................................................. 

  Neprojevuje žádný zájem. ................................................................. 

  Policie nemá stopy loupeže. ................................................................. 

  Máš strach létat? ................................................................. 

  Je mi špatně, myslím, že jsem nemocný. ................................................................. 

  Kdy se konají ty zkoušky? ................................................................. 

  Mám pocit chladu. ................................................................. 

  Neznám všechna fakta. ................................................................. 

  Mám zlatý řetěz. ................................................................. 

  Japonsko nemá armádu. ................................................................. 

  Eva má plyšového medvěda. ................................................................. 

  Patří k vyšší společnosti. ................................................................. 

  Čemu dáváš přednost - rýži nebo 
bramborám? 

................................................................. 

  Mají nějaké hrací karty. ................................................................. 

  Mám schůzku s Terezou ................................................................. 

  Chce se mi spát. ................................................................. 

  Ruka má pět prstů. ................................................................. 

  Ten dům patří mé babičce. ................................................................. 

  Řídí se korektně pokyny. ................................................................. 

  Obvykle vstávám v sedm. ................................................................. 

  Mám peníze jen na jedno kafe. ................................................................. 

  Mám klíč od trezoru. ................................................................. 

  Prosím tě, abys šel se mnou. ................................................................. 

  Juan vypráví pěkné historky. ................................................................. 

  Zaslouží si, co se mu děje. ................................................................. 



  267 

  Nepamatuji si své sny. ................................................................. 

  Nemají proti mně obvinění. ................................................................. 

  Máš nějaký problém? ................................................................. 

  Nemám možnost vyhrát. ................................................................. 

  Máš nějakou pochybnost? ................................................................. 

  Mám ji moc rád. ................................................................. 

  Kabely nemají kontakt. ................................................................. 

  Mám rodinný oběd. ................................................................. 

  Nemáš pravdu. ................................................................. 

  Leť vysoko. ................................................................. 

  Toto cvičení nemá řešení. ................................................................. 

  Máš veškerou moji důvěru. ................................................................. 

  Každá akce má reakci. ................................................................. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. ................................................................. 

  Nevím, co ke mně cítíš. ................................................................. 

  María má nedávno narozené dítě. ................................................................. 

  Pedro má hodně zemědělských pozemků. ................................................................. 

  Mám padesáticentimetrové pravítko. ................................................................. 

  Mám ránu na ruce. ................................................................. 

  Pes má zlomenou tlapku. ................................................................. 

  Bible má dva tisíce let. ................................................................. 

  Nemám záměr odcházet. ................................................................. 

  Má velmi květovanou košili. ................................................................. 

  Už mám divadelní program. ................................................................. 

  Zasloužím si více respektu. ................................................................. 

  Má talent na tanec. ................................................................. 

  Nemám dostatečnou znalost tématu. ................................................................. 

  Dnes nemám školení. ................................................................. 

  Na co myslíš? ................................................................. 

  Právě teď nemám partnera. ................................................................. 

  Nevzpomínám si, co jsem dělal včera. ................................................................. 



  268 

  Tato operace je velmi riziková. ................................................................. 

  Nemám peníze, jsem chudý. ................................................................. 

  Ještě mám pár dní dovolené. ................................................................. 

 

030.02_Lekce 05_slovesa -ie, -zc, -ue_test_klíč 

  Mám pro tebe zásilku.   Tengo una entrega para ti. 

  Dobře si vzpomínám na babičku.   Tengo buen recuerdo de mi abuela. 

  Doma má akvárium s rybami.   En casa tiene un acuario con peces. 

  Zlato má velkou cenu.   El oro tiene mucho valor. 

  Nezdá se to moc lidské.   No parece muy humano. 

  Vypadáš dobře.   Tienes buen aspecto. 

  Mám pro tebe šek.   Tengo un cheque para ti. 

  Mám pro tebe zakázku.   Tengo un encargo para ti. 

  Židle má rozbitou nohu.   La silla tiene una pata rota. 

  Mění vodu ve víno.   Convierte el agua en vino. 

  Chceš hrát v kasinu?   ¿Quieres jugar en el casino? 

  Nikdy neukazuje své city.   Nunca muestra sus sentimientos. 

  Oheň téměř nemá plamen.   El fuego casi no tiene llama. 

  Mám na Vás otázku.   Tengo una pregunta para usted. 

  Znám nějaké španělské dívky.   Conozco a algunas chicas españolas. 

  Nikdy neztrácím čas.   Nunca pierdo el tiempo. 

  Teď jsem hodně zvědavý.   Ahora tengo mucha curiosidad. 

  Luis se cítí sám.   Luis se siente solo. 

  Je podnikatel, má různé aktivity.   Es empresario, tiene varios negocios. 

  Tahle látka má vadu.   Esta tela tiene una falla. 

  Tenhle dům nemá sklep.   Esta casa no tiene sótano. 

  Má zranění od doby, co byl dítě.   Tiene un trauma desde que era niño. 

  Sklenice má podivný tvar.   El vaso tiene una forma rara. 

  Španělsko má nového ministerského 
předsedu. 

  España tiene nuevo presidente del 
gobierno. 

  Tady voní chléb.   Aquí huele a pan. 
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  Lucia je hodně trpělivá.   Lucía tiene mucha paciencia. 

  Tento dům má více než tři století.   Esta casa tiene más de tres siglos. 

  Co říkáš na můj nový notebook?   ¿Qué te parece mi portátil nuevo? 

  Má dobrý vkus na oblečení.   Tiene buen gusto para la ropa. 

  Kostel má pět lodí.   La iglesia tiene cinco naves. 

  Mám v domě pavouka.   Tengo una araña en casa. 

  Sním o tobě každý den.   Sueño contigo todos los días. 

  Máme průvodce městem.   Tenemos una guía de la ciudad. 

  Vypadá to, že přichází bouře.   Parece que llega la tormenta. 

  V severní zóně Španělska hodně prší.   En la zona norte de España llueve mucho. 

  Firma má velmi pozitivní vizi.   La empresa tiene una visión muy positiva. 

  Pablovi začíná dnes vyučování.   Pablo comienza a clase hoy. 

  María mívá ve tmě strach.   María tiene miedo a la oscuridad. 

  Je zručný za volantem.   Tiene habilidad al volante. 

  Ten pes nemá pána.   El perro no tiene dueño. 

  Tato nemoc nemá léčbu.   Esa enfermedad no tiene cura. 

  Už mám povolení k lovu.   Ya tengo la licencia de caza. 

  Milý José, velmi ti děkuji.   Querido José, te lo agradezco mucho. 

  Juan si zkouší kalhoty.   Juan prueba los pantalones. 

  Máme nevyřízené účty.   Tenemos cuentas abiertas. 

  Mám srdce na kusy.   Tengo el corazón hecho pedazos. 

  Kolik stojí tohle tričko?   ¿Cuánto cuesta esta camiseta? 

  Hýbe námi vášeň   Nos mueve la pasión. 

  Madrid má osm linek metra.   Madrid tiene ocho líneas de metro. 

  Lékař se věnuje pacientům.   El medico atiende a los pacientes. 

  Mám v botách hlínu.   Tengo tierra en los zapatos. 

  Zjevně máš pravdu.   Claramente tienes razón. 

  Vsadím se o co chceš.   Te apuesto lo que quieras. 

  Nemáš proč se lekat.   No tienes porque asustarte. 

  Má fenku nebo psa?   ¿Tiene una perra o un perro? 

  Mám ten obrázek v hlavě.   Tengo la imagen en la cabeza. 
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  Mám porcelánovou panenku.   Tengo una muñeca de porcelana. 

  Na povrchu vody jsou řasy.   La superficie del agua tiene algas. 

  Nezná použití zbraní.   No conoce el uso de las armas. 

  Evě je špatně a musí jít k doktorovi.   Eva se encuentra mal y tiene que ir al 
médico. 

  Na cestě je hodně stoupání.   La carretera tiene mucha cuesta. 

  V klidu, nespěchám.   Tranquilo, no tengo prisa. 

  Má padesát a několik let.   Tiene cincuenta y tantos años. 

  Mám důležité novinky.   Tengo noticias importantes. 

  Máme dobré spojení.   Tenemos una buena conexión. 

  Nemám zaměstnání.   No tengo empleo. 

  Nemáme nic společného.   No tenemos nada en común. 

  Má osm nebo devět let.   Tiene ocho o nueve años. 

  Nemám milostné problémy.   No tengo problemas de amor. 

  Les je velmi rozlehlý.   El bosque tiene un área muy grande. 

  Mám poslání.   Tengo una misión. 

  Tvou pomoc nelze docenit.   Tú ayuda no tiene precio. 

  Mám alergii na prach.   Tengo alergia al polvo. 

  Bydlí naproti mně.   Vive enfrente de mí. 

  Mám nové boty.   Tengo unas botas nuevas. 

  María má každé oko jiné barvy.   María tiene un ojo de cada color. 

  Má v bance kontokorent.    Tiene un descubierto en el banco. 

  Máš rudou pleť od slunce.   Tienes la piel roja por el sol. 

  Květák smrdí.   La coliflor huele mal. 

  Mám dvě sekačky.   Tengo dos máquinas de coser. 

  Dnes začíná únor.   Hoy empieza el mes de febrero. 

  Máš ještě jeden pokus.   Tienes un intento más. 

  Mám doma točené schody.   Tengo una escalera de caracol en casa. 

  Třeba raději zůstane doma.   Seguramente prefiere quedarse en casa. 

  Je mi moc líto tvé ztráty.   Siento mucho tu pérdida. 

  Má titul z vyššího vzdělání.   Tiene un titulo de educación superior. 
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  Dnes se zdáš být vážná.   Hoy pareces muy seria. 

  Zdá se být jiného druhu.   Parece de otra especie. 

  Luis má velikou inteligenci.   Luis tiene una gran inteligencia. 

  Jaký účel to má?   ¿Que propósito tiene? 

  Raději se dívám na filmy na velkém 
plátně. 

  Prefiero ver películas en pantalla grande. 

  Má tělo tanečníka.   Tiene cuerpo de bailarín. 

  Má jednu nohu kratší než druhou.   Tiene una pierna más corta que otra. 

  Pedrův dům vypadá jako palác.   La casa de Pedro parece un palacio. 

  Neznám její příjmení.   No conozco su apellido. 

  Už mám povolení řídit.   Ya tengo el permiso de conducir. 

  Nemám potřebu odcházet.    No tengo necesidad de irme. 

  Neprojevuje žádný zájem.   No muestra ningún interés. 

  Policie nemá stopy loupeže.   La policía no tiene pistas del robo. 

  Máš strach létat?   ¿Tienes miedo a volar? 

  Je mi špatně, myslím, že jsem nemocný.   Me encuentro mal, creo que estoy 
enfermo. 

  Kdy se konají ty zkoušky?   ¿Cuándo tienen lugar las pruebas? 

  Mám pocit chladu.   Tengo sensación de frio. 

  Neznám všechna fakta.   No conozco todos los hechos. 

  Mám zlatý řetěz.   Tengo una cadena de oro. 

  Japonsko nemá armádu.   Japón no tiene ejercito. 

  Eva má plyšového medvěda.   Eva tiene un oso de peluche. 

  Patří k vyšší společnosti.   Pertenece a la alta sociedad. 

  Čemu dáváš přednost - rýži nebo 
bramborám? 

  ¿Qué prefieres - arroz o patatas? 

  Mají nějaké hrací karty.   Tienen unas cartas para jugar. 

  Mám schůzku s Terezou   Tengo una cita con Teresa. 

  Chce se mi spát.   Tengo sueño. 

  Ruka má pět prstů.   La mano tiene cinco dedos. 

  Ten dům patří mé babičce.   Esta casa pertenece a mi abuela. 

  Řídí se korektně pokyny.   Sigue correctamente las instrucciones. 
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  Obvykle vstávám v sedm.   Me suelo levantar a las 7. 

  Mám peníze jen na jedno kafe.   Tengo el dinero justo para un café. 

  Mám klíč od trezoru.   Tengo la clave de la caja fuerte. 

  Prosím tě, abys šel se mnou.   Te ruego que vayas conmigo. 

  Juan vypráví pěkné historky.   Juan cuenta buenas historias. 

  Zaslouží si, co se mu děje.   Se merece lo que le pase. 

  Nepamatuji si své sny.   No recuerdo mis sueños. 

  Nemají proti mně obvinění.   No tienen cargos contra mí. 

  Máš nějaký problém?   ¿Tienes algún problema? 

  Nemám možnost vyhrát.   No tengo posibilidad de ganar. 

  Máš nějakou pochybnost?   ¿Tienes alguna duda? 

  Mám ji moc rád.   Le tengo mucho cariño. 

  Kabely nemají kontakt.   Los cables no tienen contacto. 

  Mám rodinný oběd.   Tengo una comida familiar. 

  Nemáš pravdu.   No tienes razón. 

  Leť vysoko.   Vuela alto. 

  Toto cvičení nemá řešení.   Este ejercicio no tiene solución. 

  Máš veškerou moji důvěru.   Tienes toda mi confianza. 

  Každá akce má reakci.   Toda acción tiene una reacción. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře.   La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Nevím, co ke mně cítíš.   No sé lo que sientes por mí. 

  María má nedávno narozené dítě.   María tiene un niño recién nacido. 

  Pedro má hodně zemědělských pozemků.   Pedro tiene muchas tierras de cultivo. 

  Mám padesáticentimetrové pravítko.   Tengo una regla de cincuenta centímetros. 

  Mám ránu na ruce.   Tengo una herida en la mano. 

  Pes má zlomenou tlapku.   El perro tiene una pata rota. 

  Bible má dva tisíce let.   La biblia tiene 2000 años. 

  Nemám záměr odcházet.   No tengo intención de irme. 

  Má velmi květovanou košili.   Tiene un camisa muy florida. 

  Už mám divadelní program.   Ya tengo el programa del teatro. 
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  Zasloužím si více respektu.   Me merezco más respeto. 

  Má talent na tanec.   Tiene talento para el baile. 

  Nemám dostatečnou znalost tématu.   No tengo bastante conocimiento del tema. 

  Dnes nemám školení.   Hoy no tengo entrenamiento. 

  Na co myslíš?   ¿En qué piensas? 

  Právě teď nemám partnera.   Ahora mismo no tengo pareja. 

  Nevzpomínám si, co jsem dělal včera.   No recuerdo que hice ayer. 

  Tato operace je velmi riziková.   Esta operación tiene mucho riesgo. 

  Nemám peníze, jsem chudý.   No tengo dinero, soy pobre. 

  Ještě mám pár dní dovolené.   Todavía tengo varios días de vacaciones. 
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  solo   sám 

  dirección   adresa 

  últimamente   poslední dobou 

  hace calor   je horko 

  búsqueda   hledání 

  inmediato   okamžitý 

  que   co 

  precio   cena 

  relaciones   vztahy 

  combate   boj 

  maravilloso   úžasný 

  jersey   svetřík 

  estampado   se vzorkem 

  retraso   zpoždění 

  suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

  tarjeta de embarque   palubní lístek 

  saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

  umět - umím - umí 

  sombra   stín 

  responder   odpovídat 

  hace buen tiempo   je hezké počasí 

  desventajas   nevýhody 

  tercera   třetí 

  tener curiosidad   být zvědavý 

  poner la mesa   prostřít stůl 

  gripe   chřipka 

  habitación doble   dvoulůžkový pokoj 

  miel   med  

  siempre   vždy 

  funeral   pohřeb 
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  e   a  

  hace viento   je větrno 

  hacer   dělat 

  querer - quiero, quieres, quiere, queremos, 
queréis, quieren 

  milovat - miluji - milují 

  domingo   neděle 

  normalmente   normálně 

  mercado   trh 

  al respecto   k tomu, ohledně toho 

  hacia   směrem k 

  del   z 

  fácilmente   snadno 

  tos   kašel 

  pero   ale 

  concurso   soutěž 

  luchar   bojovat  

  sistemas   systémy 

  pasos   kroky 

  instante   okamžik 

  llover   pršet 

  casi   téměř 

  tema   předmět, téma 

  seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, 
seguís, siguen 

  následovat - následuji - následují 

  adónde   kam 

  rumbo   kurz 

  tele   televize 

  ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven   dívat se - dívám se - dívají se 
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  co   que 

  zpoždění   retraso 

  dvoulůžkový pokoj   habitación doble 

  neděle   domingo 

  kroky   pasos 

  sám   solo 

  svetřík   jersey 

  z   del 

  vždy   siempre 

  televize   tele 

  dělat   hacer 

  chřipka   gripe 

  trh   mercado 

  směrem k   hacia 

  milovat - miluji - milují   querer - quiero, quieres, quiere, queremos, 
queréis, quieren 

  umět - umím - umí   saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

  pršet   llover 

  med    miel 

  snadno   fácilmente 

  bojovat    luchar 

  normálně   normalmente 

  poslední dobou   últimamente 

  je větrno   hace viento 

  a    e 

  odpovídat   responder 

  stín   sombra 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  je hezké počasí   hace buen tiempo 

  kurz   rumbo 
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  vztahy   relaciones 

  se vzorkem   estampado 

  okamžik   instante 

  třetí   tercera 

  boj   combate 

  téměř   casi 

  okamžitý   inmediato 

  k tomu, ohledně toho   al respecto 

  úžasný   maravilloso 

  soutěž   concurso 

  kam   adónde 

  být zvědavý   tener curiosidad 

  hledání   búsqueda 

  předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

  suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  kašel   tos 

  nevýhody   desventajas 

  ale   pero 

  následovat - následuji - následují   seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, 
seguís, siguen 

  systémy   sistemas 

  cena   precio 

  palubní lístek   tarjeta de embarque 

  předmět, téma   tema 

  je horko   hace calor 

  pohřeb   funeral 

  adresa   dirección 

  dívat se - dívám se - dívají se   ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 
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Nepravidelné sloveso je takové sloveso, u něhož se při časování mění kmenová souhláska či 

samohláska anebo které přibírá jiné koncovky, než odpovídá jeho typu časování. 

Nepravidelná slovesa ve španělštině lze rozdělit do několika skupin: 

 

1. Slovesa úplně a velmi nepravidelná 

Slovesa estar, ir, ser jsou slovesa úplně a velmi nepravidelná.  

Ir-jít,jet 

Yo voy   já jdu 

Tú vas   ty jdeš 

él va   on jde 

ella va   ona jde 

nosotros/as vamos my jdeme 

vosotros/as vais vy jdete  

ellos van  oni jdou 

 

Esta tarde Juan va al cine.  Dnes odpoledne jde Jan do kina.  

 

2. Slovesa nepravidelná v 1. osobě jednotného čísla 

Všechny osoby se tvoří pravidelně odtrhnutím koncovky infinitivu (-ar, -er, -ir) kromě 1. 

osoby jednotného čísla, ta je nepravidelná, například slovesa hacer, ver, saber, poner, salir. 

 

Hacer-dělat 

Yo hago   já dělám 

Tú haces   ty děláš 

Él hace   on dělá 

Ella hace   ona dělá 

nosotros/as hacemos  my děláme  

vosotros/as hacéis  vy děláte  

ellos hacen   oni dělají 

 

Cada día María hace ejercicios.   Marie každý den cvičí. 

Hago muchos deportes.    Dělám hodně sportů. 
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sloveso Ver-vidět 

Yo veo     já vidím 

tú ves     ty vidíš 

él ve     on vidí 

ella ve     ona vidí 

nosotros/as vemos   my vidíme 

vosotros/as veis   vy vidíte 

ellos ven    oni vidí 

 

Veo a mi novio cada día.   Každý den vidím svého přítele.  

Ellos ven mucho la tele.   Oni se dívají hodně na televizi.  

 

sloveso Saber-vědět, znát 

yo sé    já vím 

tú sabes   ty víš 

él sabe    on ví 

ella sabe   ona ví 

nosotros/as sabemos  my víme 

vosotros/as sabéis  vy víte 

ellos saben   oni ví 

 

Yo sé hablar checo.     Umím mluvit česky. 

Mi madre sabe cocinar muy bien.   Moje matka umí dobře vařit. 

 

sloveso Poner-položit 

Yo pongo   já položím 

tú pones   ty položíš 

él pone   on položí 

ella pone   ona položí 

nosotros/as ponemos  my položíme 

vosotros/as ponéis  vy položíte 

ellos ponen   oni položí 
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Ponemos las copas en la mesa.   Položíme sklenice na stůl. 

Pongo mi vida en tus manos.   Vkládám svůj život do tvých rukou.  

 

sloveso Salir-odejít, odjet 

Yo salgo   já odcházím 

tú sales   ty odcházíš 

él sale    on odchází 

ella sale   ona odchází 

nosotros/as salimos  my odcházíme 

vosotros/as salís  vy odcházíte 

ellos salen   oni odcházejí 

 

Salgo de la casa a las 8.   V 8 odcházím z domu. 

Salimos de aquí ahora.   Hned odsud odjíždíme. 

 

3. Slovesa s více nepravidelnostmi 

Některá slovesa mají nepravidelnou 1. os. j. č. (končí na slabiku-go), ale zároveň u nich dochází 

ke změnám kmenových souhlásek, například slovesa tener, venir, decir.  

 

Slovesa tener, venir mají nepravidelné 1. osoby jednotného čísla (yo tengo, yo vengo) a 

zároveň změnu ve kmenové samohlásce e>ie (él tiene, ella viene), ale 1. a 2. osoba množného 

čísla je pravidelná. 

 

sloveso Tener-mít 

Yo tengo   já mám 

Tú tienes   ty máš 

Él tiene   on má 

Ella tiene   ona má 

nosotros/as tenemos  my máme 

vosotros/as tenéis  vy máte 

ellos tienen   oni mají 

 

Yo tengo un perro.    Mám psa. 

Nosotros tenemos mucho trabajo.  Máme hodně práce.  



  281 

 

sloveso Venir-přijít, přijet 

Yo vengo   já přijdu 

Tú vienes   ty přijdeš 

Él viene   on přijde 

Ella viene   ona přijde 

nosotros/as venimos  my přijdeme 

vosotros/as venís  vy přijdete 

ellos vienen   oni přijdou 

 

Vamos al cine. ¿Vienes también?   Jdeme do kina. Půjdeš také? 

Vengo de muy lejos.    Přicházím z daleka. 

 

Sloveso decir má nepravidelnou 1. osobu jednotného čísla (yo digo) a zároveň změnu ve 

kmenové samohlásce e>i (ella dice), ale 1. a 2. osoba množného čísla je pravidelná.    

sloveso Decir-říct 

Yo digo   já říkám 

Tú dices   ty říkáš 

Él dice    on říká 

Ella dice   ona říká 

nosotros/as decimos  my říkáme 

vosotros/as decís  vy říkáte 

ellos dicen   oni říkají 

 

Siempre digo la verdad.    Vždy říkám pravdu. 

Decimos lo que pensamos.   Říkáme, co si myslíme. 

 

4. Slovesa se změnou kmenové samohlásky 

U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně 

samohlásky. 1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby 

jsou stejné jako u pravidelných sloves. 
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Typy změn samohlásky: 

 

1. změna e>ie 

Příklad sloveso querer, kde se kmenová samohláska změní z e>ie. 1. a 2. osoba množného 

čísla se tvoří pravidelně. 

 

sloveso Querer-chtít 

Yo quiero   já chci 

Tú quieres   ty chceš 

Él quiere   on chce 

Ella quiere   ona chce 

nosotros/as queremos my chceme 

vosotros/as queréis  vy chcete 

ellos quieren   oni chtějí 

 

Quiero un helado, por favor.   Chci zmrzlinu, prosím. 

¿Quieres ir conmigo?    Chceš jít se mnou? 

 

2. změna e>i 

Příklad sloveso seguir, kde se kmenová samohláska změní z e>i.1. a 2. osoba množného čísla 

se tvoří pravidelně. 

 

sloveso Seguir-Sledovat 

Yo sigo   já sleduji 

Tú sigues   ty sleduješ 

Él sigue   on sleduje 

Ella sigue   ona sleduje 

nosotros/as seguimos my sledujeme 

vosotros/as seguís  vy sledujete 

ellos siguen   oni sledují 
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  No sabes lo que es luchar en la guerra.   Nevíš, co to je bojovat ve válce. 

  Supongo que iré.   Předpokládám, že půjdu. 

  En nuestra clase tenemos relaciones muy 
buenas. 

  V naší třídě máme velmi dobré vztahy. 

  Vamos a la búsqueda de un tesoro.   Jdeme na hledání pokladu. 

  No sé nada al respecto.   Ohledně toho nic nevím. 

  El vuelo para Madrid tiene retraso.   Let do Madridu má zpoždění. 

  Voy en un instante.   Jdu za okamžik. 

  Voy yo solo.   Jdu já sám. 

  ¿Quieres probar estos vaqueros?   Chceš si vyzkoušet tyhle džíny? 

  Ahora mucha gente tiene gripe.   Teď má hodně lidí chřipku. 

  Vamos con rumbo norte.   Jedeme směrem na sever. 

  Hace un día maravilloso.   Je úžasný den. 

  Normalmente los domingos voy de 
excursión. 

  Normálně chodím o nedělích na výlety. 

  Venimos del cine.   Přicházíme z kina. 

  Mañana voy a un combate de boxeo.   Zítra jdu na zápas v boxu. 

  A la sombra hace menos calor.   Ve stínu je méně teplo. 

  No sé que hacer.   Nevím, co dělat. 

  ¿Adónde vas?   Kam jdeš? 

  Todo tiene sus ventajas y desventajas.   Všechno má své výhody a nevýhody. 

  Hace sol pero llueve.   Svítí slunce, ale prší. 

  Hace mucho viento y llueve.   Je velký vítr a prší. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj 
na tři noci. 

  Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta?   Prosím, kolik stojí tohle tričko? 

  No quiero hablar de ese tema.   Nechci mluvit o tom tématu. 

  Voy a misa el domingo.   V neděli chodím na mši. 

  Los médicos dicen que es bueno comer 
mucha verdura. 

  Lékaři říkají, že je dobré jíst hodně 
zeleniny. 

  Hace deporte casi todos los días.   Téměř každý den sportuje. 

  Voy de inmediato.   Jdu okamžitě. 
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  Mi hijo quiere seguir mis pasos.   Můj syn chce následovat mé kroky. 

  Hoy hace mucho viento.   Dnes je velký vítr. 

  Te quiero.   Miluji tě. 

  Lo hace todo fácilmente.   Vše dělá snadno. 

  No sabe resolver sistemas de ecuaciones.   Neumí vyřešit sestavy rovnic. 

  ¿Qué ponen en la tele?   Co dávají v televizi? 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  Quiero comprar este jersey.   Chci si koupit tento svetr. 

  No quiero hacerlo.   Nechci to dělat. 

  Las abejas hacen miel.   Včely dělají med. 

  Siempre voy al mismo médico.   Vždy chodím ke stejnému lékaři. 

  Hoy hace mucho calor.   Dnes je velké vedro. 

  Voy al mercado a comprar.   Jdu na trh nakoupit. 

  Quiero participar en este concurso.   Chci se zúčastnit této soutěže. 

  Hoy le toca a Pedro poner la mesa.   Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. 

  Ellos ven la tele.   Dívají se na televizi. 

  Esta tarde voy a un funeral.   Dnes odpoledne jdu na pohřeb. 

  Juan tiene tos y no para de estornudar.   Juan má kašel a bez přestání kýchá. 

  ¿Quién tiene la culpa?   Kdo za to může? 

  Voy hacia Madrid.   Jdu směrem k Madridu. 

  ¿Qué tiempo hace hoy?   Jaké je dneska počasí? 

  Últimamente no hago nada bien.   Poslední dobou nedělám nic dobře. 

  Voy de viaje a Grecia e Israel.   Jedu na cestu do Řecka a Izraele. 

  No sabe nadar.   Neumí plavat. 

  No te sigo.   Nesleduji tě. 

  Es la tercera vez que vengo a España.   To je po třetí, co jedu do Španělska. 

  ¿Me dice su dirección, señor Rivera?   Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? 

  No sé que responder a esa pregunta.   Nevím, co odpovědět na tuto otázku. 

  Aquí tengo la tarjeta de embarque.   Tady mám palubní lístek. 

  ¿Qué hacéis este fin de semana? A lo 
mejor vamos a Sevilla. 

  Co děláte příští víkend? Možná pojedeme 
do Sevilly. 
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  José tiene curiosidad. .   José by rád něco věděl. 

  No tengo sueño.   Nechce se mi spát. 

 

035_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_přeložte! 

  To je po třetí, co jedu do Španělska.   Es la tercera vez que vengo a España. 

  Všechno má své výhody a nevýhody.   Todo tiene sus ventajas y desventajas. 

  Kam jdeš?   ¿Adónde vas? 

  Neumí plavat.   No sabe nadar. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko?   Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta? 

  Můj syn chce následovat mé kroky.   Mi hijo quiere seguir mis pasos. 

  Jaké je dneska počasí?   ¿Qué tiempo hace hoy? 

  Dnes odpoledne jdu na pohřeb.   Esta tarde voy a un funeral. 

  Jdu za okamžik.   Voy en un instante. 

  Nesleduji tě.   No te sigo. 

  Ve stínu je méně teplo.   A la sombra hace menos calor. 

  Předpokládám, že půjdu.   Supongo que iré. 

  Chci si koupit tento svetr.   Quiero comprar este jersey. 

  Chci se zúčastnit této soutěže.   Quiero participar en este concurso. 

  Let do Madridu má zpoždění.   El vuelo para Madrid tiene retraso. 

  José by rád něco věděl.   José tiene curiosidad. . 

  Nevím, co dělat.   No sé que hacer. 

  Jdu já sám.   Voy yo solo. 

  Co děláte příští víkend? Možná pojedeme 
do Sevilly. 

  ¿Qué hacéis este fin de semana? A lo 
mejor vamos a Sevilla. 

  Poslední dobou nedělám nic dobře.   Últimamente no hago nada bien. 

  Jdu na trh nakoupit.   Voy al mercado a comprar. 

  Dívají se na televizi.   Ellos ven la tele. 

  Juan má kašel a bez přestání kýchá.   Juan tiene tos y no para de estornudar. 

  Nechci mluvit o tom tématu.   No quiero hablar de ese tema. 

  Vždy chodím ke stejnému lékaři.   Siempre voy al mismo médico. 

  V naší třídě máme velmi dobré vztahy.   En nuestra clase tenemos relaciones muy 
buenas. 
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  Téměř každý den sportuje.   Hace deporte casi todos los días. 

  Přicházíme z kina.   Venimos del cine. 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele.   Voy de viaje a Grecia e Israel. 

  Nechci to dělat.   No quiero hacerlo. 

  Miluji tě.   Te quiero. 

  Dnes je velké vedro.   Hoy hace mucho calor. 

  Ohledně toho nic nevím.   No sé nada al respecto. 

  Dnes je velký vítr.   Hoy hace mucho viento. 

  Lékaři říkají, že je dobré jíst hodně 
zeleniny. 

  Los médicos dicen que es bueno comer 
mucha verdura. 

  Neumí vyřešit sestavy rovnic.   No sabe resolver sistemas de ecuaciones. 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku.   No sé que responder a esa pregunta. 

  Vše dělá snadno.   Lo hace todo fácilmente. 

  Je úžasný den.   Hace un día maravilloso. 

  Kdo za to může?   ¿Quién tiene la culpa? 

  Svítí slunce, ale prší.   Hace sol pero llueve. 

  Tady mám palubní lístek.   Aquí tengo la tarjeta de embarque. 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl.   Hoy le toca a Pedro poner la mesa. 

  Co dávají v televizi?   ¿Qué ponen en la tele? 

  Jdu směrem k Madridu.   Voy hacia Madrid. 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero?   ¿Me dice su dirección, señor Rivera? 

  Je velký vítr a prší.   Hace mucho viento y llueve. 

  V neděli chodím na mši.   Voy a misa el domingo. 

  Jedeme směrem na sever.   Vamos con rumbo norte. 

  Nevíš, co to je bojovat ve válce.   No sabes lo que es luchar en la guerra. 

  Včely dělají med.   Las abejas hacen miel. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Jdeme na hledání pokladu.   Vamos a la búsqueda de un tesoro. 

  Normálně chodím o nedělích na výlety.   Normalmente los domingos voy de 
excursión. 

  Teď má hodně lidí chřipku.   Ahora mucha gente tiene gripe. 
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  Chceš si vyzkoušet tyhle džíny?   ¿Quieres probar estos vaqueros? 

  Zítra jdu na zápas v boxu.   Mañana voy a un combate de boxeo. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj 
na tři noci. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Jdu okamžitě.   Voy de inmediato. 

  Nechce se mi spát.   No tengo sueño. 
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  El vuelo para Madrid tiene retraso.   Let do Madridu má zpoždění. 

  No quiero hablar de ese tema.   Nechci mluvit o tom tématu. 

  ¿Qué tiempo hace hoy?   Jaké je dneska počasí? 

  Voy al mercado a comprar.   Jdu na trh nakoupit. 

  A la sombra hace menos calor.   Ve stínu je méně teplo. 

  No sé que responder a esa pregunta.   Nevím, co odpovědět na tuto otázku. 

  Voy hacia Madrid.   Jdu směrem k Madridu. 

  Esta tarde voy a un funeral.   Dnes odpoledne jdu na pohřeb. 

  No sé nada al respecto.   Ohledně toho nic nevím. 

  Juan tiene tos y no para de estornudar.   Juan má kašel a bez přestání kýchá. 

  No sabe resolver sistemas de ecuaciones.   Neumí vyřešit sestavy rovnic. 

  ¿Me dice su dirección, señor Rivera?   Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj 
na tři noci. 

  Voy de viaje a Grecia e Israel.   Jedu na cestu do Řecka a Izraele. 

  Hace mucho viento y llueve.   Je velký vítr a prší. 

  Últimamente no hago nada bien.   Poslední dobou nedělám nic dobře. 

  Todo tiene sus ventajas y desventajas.   Všechno má své výhody a nevýhody. 

  Voy de inmediato.   Jdu okamžitě. 

  Vamos con rumbo norte.   Jedeme směrem na sever. 

  José tiene curiosidad. .   José by rád něco věděl. 

  Las abejas hacen miel.   Včely dělají med. 

  ¿Qué hacéis este fin de semana? A lo 
mejor vamos a Sevilla. 

  Co děláte příští víkend? Možná pojedeme 
do Sevilly. 
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  Hace deporte casi todos los días.   Téměř každý den sportuje. 

  Voy yo solo.   Jdu já sám. 

  Hoy hace mucho viento.   Dnes je velký vítr. 

  ¿Qué ponen en la tele?   Co dávají v televizi? 

  Mañana voy a un combate de boxeo.   Zítra jdu na zápas v boxu. 

  Voy en un instante.   Jdu za okamžik. 

  Ahora mucha gente tiene gripe.   Teď má hodně lidí chřipku. 

  Mi hijo quiere seguir mis pasos.   Můj syn chce následovat mé kroky. 

  ¿Quieres probar estos vaqueros?   Chceš si vyzkoušet tyhle džíny? 

  No quiero hacerlo.   Nechci to dělat. 

  Voy a misa el domingo.   V neděli chodím na mši. 

  Quiero participar en este concurso.   Chci se zúčastnit této soutěže. 

  Supongo que iré.   Předpokládám, že půjdu. 

  No sé que hacer.   Nevím, co dělat. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta?   Prosím, kolik stojí tohle tričko? 

  Hace un día maravilloso.   Je úžasný den. 

  Siempre voy al mismo médico.   Vždy chodím ke stejnému lékaři. 

  ¿Quién tiene la culpa?   Kdo za to může? 

  No sabes lo que es luchar en la guerra.   Nevíš, co to je bojovat ve válce. 

  No sabe nadar.   Neumí plavat. 

  Hoy hace mucho calor.   Dnes je velké vedro. 

  Aquí tengo la tarjeta de embarque.   Tady mám palubní lístek. 

  Venimos del cine.   Přicházíme z kina. 

  Es la tercera vez que vengo a España.   To je po třetí, co jedu do Španělska. 

  No te sigo.   Nesleduji tě. 

  En nuestra clase tenemos relaciones muy 
buenas. 

  V naší třídě máme velmi dobré vztahy. 

  Hoy le toca a Pedro poner la mesa.   Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. 

  Lo hace todo fácilmente.   Vše dělá snadno. 

  ¿Adónde vas?   Kam jdeš? 
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  Quiero comprar este jersey.   Chci si koupit tento svetr. 

  Te quiero.   Miluji tě. 

  Ellos ven la tele.   Dívají se na televizi. 

  Hace sol pero llueve.   Svítí slunce, ale prší. 

  Los médicos dicen que es bueno comer 
mucha verdura. 

  Lékaři říkají, že je dobré jíst hodně 
zeleniny. 

  Normalmente los domingos voy de 
excursión. 

  Normálně chodím o nedělích na výlety. 

  Vamos a la búsqueda de un tesoro.   Jdeme na hledání pokladu. 

  No tengo sueño.   Nechce se mi spát. 
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adónde búsqueda casi 

combate concurso del 

desventajas dirección domingo 

e estampado fácilmente 

funeral gripe habitación doble 

hace buen tiempo hace calor hace viento 
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téměř hledání kam 

z soutěž boj 

neděle adresa nevýhody 

snadno se vzorkem a  

dvoulůžkový pokoj chřipka pohřeb 

je větrno je horko je hezké počasí 
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hacer hacia inmediato 

instante jersey llover 

luchar maravilloso mercado 

miel normalmente pasos 

pero poner la mesa precio 

que 
querer - quiero, quieres, 

quiere, queremos, queréis, 
quieren 

relaciones 
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okamžitý směrem k dělat 

pršet svetřík okamžik 

trh úžasný bojovat  

kroky normálně med  

cena prostřít stůl ale 

vztahy milovat - miluji - milují co 
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al respecto responder retraso 

rumbo 
saber - sé, sabes, sabe, 
sabemos, sabéis, saben 

seguir - sigo, sigues, sigue, 
seguimos, seguís, siguen 

siempre sistemas solo 

sombra 
suponer - supongo, supones, 

supone, suponemos, 
suponéis, suponen 

tarjeta de embarque 

tele tema tener curiosidad 

tercera tos últimamente 
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zpoždění odpovídat k tomu, ohledně toho 

následovat - následuji - 
následují 

umět - umím - umí kurz 

sám systémy vždy 

palubní lístek 
předpokládat - předpokládám 

- předpokládají 
stín 

být zvědavý předmět, téma televize 

poslední dobou kašel třetí 

 
 
 
 
 
 
 



  296 

ver - veo, ves, ve, vemos, 
veis, ven 

¿Adónde vas? 
Vamos a la búsqueda de un 

tesoro. 

Hace deporte casi todos los 
días. 

Mañana voy a un combate de 
boxeo. 

Quiero participar en este 
concurso. 

Venimos del cine. 
Todo tiene sus ventajas y 

desventajas. 
¿Me dice su dirección, señor 

Rivera? 

Voy a misa el domingo. 
Voy de viaje a Grecia e 

Israel. 
No sé si comprarme la 

camiseta lisa o estampada. 

Lo hace todo fácilmente. Esta tarde voy a un funeral. 
Ahora mucha gente tiene 

gripe. 

Quiero reservar una 
habitación doble para tres 

noches. 
¿Qué tiempo hace hoy? Hoy hace mucho calor. 
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Jdeme na hledání pokladu. Kam jdeš? dívat se - dívám se - dívají se 

Chci se zúčastnit této 
soutěže. 

Zítra jdu na zápas v boxu. Téměř každý den sportuje. 

Řeknete mi svou adresu, 
pane Rivero? 

Všechno má své výhody a 
nevýhody. 

Přicházíme z kina. 

Nevím, jestli si mám koupit 
tričko jednobarevné nebo s 

potiskem. 

Jedu na cestu do Řecka a 
Izraele. 

V neděli chodím na mši. 

Teď má hodně lidí chřipku. 
Dnes odpoledne jdu na 

pohřeb. 
Vše dělá snadno. 

Dnes je velké vedro. Jaké je dneska počasí? 
Chci rezervovat jeden 

dvoulůžkový pokoj na tři 
noci. 
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Hoy hace mucho viento. No quiero hacerlo. Voy hacia Madrid. 

Voy de inmediato. Voy en un instante. Quiero comprar este jersey. 

Hace mucho viento y llueve. 
No sabes lo que es luchar en 

la guerra. 
Hace un día maravilloso. 

Voy al mercado a comprar. Las abejas hacen miel. 
Normalmente los domingos 

voy de excursión. 

Mi hijo quiere seguir mis 
pasos. 

Hace sol pero llueve. 
Hoy le toca a Pedro poner la 

mesa. 

Por favor, ¿qué precio tiene 
esta camiseta? 

No sé que hacer. Te quiero. 

 
 
 
 
 
 
 



  299 

Jdu směrem k Madridu. Nechci to dělat. Dnes je velký vítr. 

Chci si koupit tento svetr. Jdu za okamžik. Jdu okamžitě. 

Je úžasný den. 
Nevíš, co to je bojovat ve 

válce. 
Je velký vítr a prší. 

Normálně chodím o nedělích 
na výlety. 

Včely dělají med. Jdu na trh nakoupit. 

Dnes je řada na Pedrovi, aby 
prostřel stůl. 

Svítí slunce, ale prší. 
Můj syn chce následovat mé 

kroky. 

Miluji tě. Nevím, co dělat. 
Prosím, kolik stojí tohle 

tričko? 
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En nuestra clase tenemos 
relaciones muy buenas. 

No sé nada al respecto. 
No sé que responder a esa 

pregunta. 

El vuelo para Madrid tiene 
retraso. 

Vamos con rumbo norte. No sabe nadar. 

No te sigo. 
Siempre voy al mismo 

médico. 
No sabe resolver sistemas de 

ecuaciones. 

Voy yo solo. 
A la sombra hace menos 

calor. 
Supongo que iré. 

Aquí tengo la tarjeta de 
embarque. 

¿Qué ponen en la tele? 
No quiero hablar de ese 

tema. 

José tiene curiosidad. . 
Es la tercera vez que vengo a 

España. 
Juan tiene tos y no para de 

estornudar. 
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Nevím, co odpovědět na tuto 
otázku. 

Ohledně toho nic nevím. 
V naší třídě máme velmi 

dobré vztahy. 

Neumí plavat. Jedeme směrem na sever. 
Let do Madridu má 

zpoždění. 

Neumí vyřešit sestavy 
rovnic. 

Vždy chodím ke stejnému 
lékaři. 

Nesleduji tě. 

Předpokládám, že půjdu. Ve stínu je méně teplo. Jdu já sám. 

Nechci mluvit o tom tématu. Co dávají v televizi? Tady mám palubní lístek. 

Juan má kašel a bez přestání 
kýchá. 

To je po třetí, co jedu do 
Španělska. 

José by rád něco věděl. 
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Últimamente no hago nada 
bien. 

Ellos ven la tele. 
¿Quieres probar estos 

vaqueros? 

¿Quién tiene la culpa? 
Los médicos dicen que es 

bueno comer mucha verdura. 

¿Qué hacéis este fin de 
semana? A lo mejor vamos a 

Sevilla. 

No tengo sueño. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Chceš si vyzkoušet tyhle 
džíny? 

Dívají se na televizi. 
Poslední dobou nedělám nic 

dobře. 

Co děláte příští víkend? 
Možná pojedeme do Sevilly. 

Lékaři říkají, že je dobré jíst 
hodně zeleniny. 

Kdo za to může? 

-  -  Nechce se mi spát. 
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  Vždy chodím ke stejnému lékaři. ................................................................. 

  se vzorkem ................................................................. 

  chřipka ................................................................. 

  trh ................................................................. 

  vztahy ................................................................. 

  adresa ................................................................. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

................................................................. 

  Poslední dobou nedělám nic dobře. ................................................................. 

  Miluji tě. ................................................................. 

  Kam jdeš? ................................................................. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj 
na tři noci. 

................................................................. 

  odpovídat ................................................................. 

  kam ................................................................. 

  Nechci to dělat. ................................................................. 

  Nechci mluvit o tom tématu. ................................................................. 

  Tady mám palubní lístek. ................................................................. 

  bojovat  ................................................................. 

  Chceš si vyzkoušet tyhle džíny? ................................................................. 

  normálně ................................................................. 

  cena ................................................................. 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku. ................................................................. 

  neděle ................................................................. 

  Téměř každý den sportuje. ................................................................. 

  okamžitý ................................................................. 

  med  ................................................................. 

  Je velký vítr a prší. ................................................................. 

  Nevíš, co to je bojovat ve válce. ................................................................. 

  stín ................................................................. 

  Dnes je velký vítr. ................................................................. 
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  Chci se zúčastnit této soutěže. ................................................................. 

  Kdo za to může? ................................................................. 

  Můj syn chce následovat mé kroky. ................................................................. 

  je větrno ................................................................. 

  Jdu na trh nakoupit. ................................................................. 

  Dívají se na televizi. ................................................................. 

  je horko ................................................................. 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. ................................................................. 

  Co děláte příští víkend? Možná pojedeme 
do Sevilly. 

................................................................. 

  je hezké počasí ................................................................. 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? ................................................................. 

  systémy ................................................................. 

  Zítra jdu na zápas v boxu. ................................................................. 

  třetí ................................................................. 

  snadno ................................................................. 

  palubní lístek ................................................................. 

  V neděli chodím na mši. ................................................................. 

  Normálně chodím o nedělích na výlety. ................................................................. 

  předmět, téma ................................................................. 

  kašel ................................................................. 

  dvoulůžkový pokoj ................................................................. 

  José by rád něco věděl. ................................................................. 

  být zvědavý ................................................................. 

  Teď má hodně lidí chřipku. ................................................................. 

  vždy ................................................................. 

  Vše dělá snadno. ................................................................. 

  Ohledně toho nic nevím. ................................................................. 

  Dnes je velké vedro. ................................................................. 

  To je po třetí, co jedu do Španělska. ................................................................. 

  hledání ................................................................. 



  306 

  Jdu okamžitě. ................................................................. 

  umět - umím - umí ................................................................. 

  okamžik ................................................................. 

  k tomu, ohledně toho ................................................................. 

  prostřít stůl ................................................................. 

  Všechno má své výhody a nevýhody. ................................................................. 

  Jdu já sám. ................................................................. 

  směrem k ................................................................. 

  milovat - miluji - milují ................................................................. 

  Včely dělají med. ................................................................. 

  Let do Madridu má zpoždění. ................................................................. 

  pohřeb ................................................................. 

  úžasný ................................................................. 

  Neumí plavat. ................................................................. 

  Je úžasný den. ................................................................. 

  Co dávají v televizi? ................................................................. 

  co ................................................................. 

  Jaké je dneska počasí? ................................................................. 

  předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

................................................................. 

  V naší třídě máme velmi dobré vztahy. ................................................................. 

  Chci si koupit tento svetr. ................................................................. 

  Lékaři říkají, že je dobré jíst hodně 
zeleniny. 

................................................................. 

  pršet ................................................................. 

  Předpokládám, že půjdu. ................................................................. 

  poslední dobou ................................................................. 

  Přicházíme z kina. ................................................................. 

  dívat se - dívám se - dívají se ................................................................. 

  nevýhody ................................................................. 

  Nevím, co dělat. ................................................................. 

  z ................................................................. 
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  dělat ................................................................. 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele. ................................................................. 

  Nesleduji tě. ................................................................. 

  Nechce se mi spát. ................................................................. 

  televize ................................................................. 

  a  ................................................................. 

  svetřík ................................................................. 

  kroky ................................................................. 

  ale ................................................................. 

  Jdu směrem k Madridu. ................................................................. 

  Dnes odpoledne jdu na pohřeb. ................................................................. 

  následovat - následuji - následují ................................................................. 

  sám ................................................................. 

  Jedeme směrem na sever. ................................................................. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko? ................................................................. 

  Juan má kašel a bez přestání kýchá. ................................................................. 

  Svítí slunce, ale prší. ................................................................. 

  Jdeme na hledání pokladu. ................................................................. 

  Ve stínu je méně teplo. ................................................................. 

  zpoždění ................................................................. 

  boj ................................................................. 
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  Vždy chodím ke stejnému lékaři.   Siempre voy al mismo médico. 

  se vzorkem   estampado 

  chřipka   gripe 

  trh   mercado 

  vztahy   relaciones 

  adresa   dirección 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Poslední dobou nedělám nic dobře.   Últimamente no hago nada bien. 

  Miluji tě.   Te quiero. 

  Kam jdeš?   ¿Adónde vas? 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj 
na tři noci. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  odpovídat   responder 

  kam   adónde 

  Nechci to dělat.   No quiero hacerlo. 

  Nechci mluvit o tom tématu.   No quiero hablar de ese tema. 

  Tady mám palubní lístek.   Aquí tengo la tarjeta de embarque. 

  bojovat    luchar 

  Chceš si vyzkoušet tyhle džíny?   ¿Quieres probar estos vaqueros? 

  normálně   normalmente 

  cena   precio 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku.   No sé que responder a esa pregunta. 

  neděle   domingo 

  Téměř každý den sportuje.   Hace deporte casi todos los días. 

  okamžitý   inmediato 

  med    miel 

  Je velký vítr a prší.   Hace mucho viento y llueve. 

  Nevíš, co to je bojovat ve válce.   No sabes lo que es luchar en la guerra. 

  stín   sombra 

  Dnes je velký vítr.   Hoy hace mucho viento. 
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  Chci se zúčastnit této soutěže.   Quiero participar en este concurso. 

  Kdo za to může?   ¿Quién tiene la culpa? 

  Můj syn chce následovat mé kroky.   Mi hijo quiere seguir mis pasos. 

  je větrno   hace viento 

  Jdu na trh nakoupit.   Voy al mercado a comprar. 

  Dívají se na televizi.   Ellos ven la tele. 

  je horko   hace calor 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl.   Hoy le toca a Pedro poner la mesa. 

  Co děláte příští víkend? Možná pojedeme 
do Sevilly. 

  ¿Qué hacéis este fin de semana? A lo 
mejor vamos a Sevilla. 

  je hezké počasí   hace buen tiempo 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero?   ¿Me dice su dirección, señor Rivera? 

  systémy   sistemas 

  Zítra jdu na zápas v boxu.   Mañana voy a un combate de boxeo. 

  třetí   tercera 

  snadno   fácilmente 

  palubní lístek   tarjeta de embarque 

  V neděli chodím na mši.   Voy a misa el domingo. 

  Normálně chodím o nedělích na výlety.   Normalmente los domingos voy de 
excursión. 

  předmět, téma   tema 

  kašel   tos 

  dvoulůžkový pokoj   habitación doble 

  José by rád něco věděl.   José tiene curiosidad. . 

  být zvědavý   tener curiosidad 

  Teď má hodně lidí chřipku.   Ahora mucha gente tiene gripe. 

  vždy   siempre 

  Vše dělá snadno.   Lo hace todo fácilmente. 

  Ohledně toho nic nevím.   No sé nada al respecto. 

  Dnes je velké vedro.   Hoy hace mucho calor. 

  To je po třetí, co jedu do Španělska.   Es la tercera vez que vengo a España. 

  hledání   búsqueda 



  310 

  Jdu okamžitě.   Voy de inmediato. 

  umět - umím - umí   saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

  okamžik   instante 

  k tomu, ohledně toho   al respecto 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  Všechno má své výhody a nevýhody.   Todo tiene sus ventajas y desventajas. 

  Jdu já sám.   Voy yo solo. 

  směrem k   hacia 

  milovat - miluji - milují   querer - quiero, quieres, quiere, queremos, 
queréis, quieren 

  Včely dělají med.   Las abejas hacen miel. 

  Let do Madridu má zpoždění.   El vuelo para Madrid tiene retraso. 

  pohřeb   funeral 

  úžasný   maravilloso 

  Neumí plavat.   No sabe nadar. 

  Je úžasný den.   Hace un día maravilloso. 

  Co dávají v televizi?   ¿Qué ponen en la tele? 

  co   que 

  Jaké je dneska počasí?   ¿Qué tiempo hace hoy? 

  předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

  suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  V naší třídě máme velmi dobré vztahy.   En nuestra clase tenemos relaciones muy 
buenas. 

  Chci si koupit tento svetr.   Quiero comprar este jersey. 

  Lékaři říkají, že je dobré jíst hodně 
zeleniny. 

  Los médicos dicen que es bueno comer 
mucha verdura. 

  pršet   llover 

  Předpokládám, že půjdu.   Supongo que iré. 

  poslední dobou   últimamente 

  Přicházíme z kina.   Venimos del cine. 

  dívat se - dívám se - dívají se   ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 

  nevýhody   desventajas 
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  Nevím, co dělat.   No sé que hacer. 

  z   del 

  dělat   hacer 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele.   Voy de viaje a Grecia e Israel. 

  Nesleduji tě.   No te sigo. 

  Nechce se mi spát.   No tengo sueño. 

  televize   tele 

  a    e 

  svetřík   jersey 

  kroky   pasos 

  ale   pero 

  Jdu směrem k Madridu.   Voy hacia Madrid. 

  Dnes odpoledne jdu na pohřeb.   Esta tarde voy a un funeral. 

  následovat - následuji - následují   seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, 
seguís, siguen 

  sám   solo 

  Jedeme směrem na sever.   Vamos con rumbo norte. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko?   Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta? 

  Juan má kašel a bez přestání kýchá.   Juan tiene tos y no para de estornudar. 

  Svítí slunce, ale prší.   Hace sol pero llueve. 

  Jdeme na hledání pokladu.   Vamos a la búsqueda de un tesoro. 

  Ve stínu je méně teplo.   A la sombra hace menos calor. 

  zpoždění   retraso 

  boj   combate 

 

  



  312 

037_Lekce 07_slovesa_způsobová a zvratná_slovní 
zásoba_poslouchejte! 

  culo   prdel 

  identificación   identifikace 

  números   čísla 

  nombres   jména 

  andar   chodit 

  cara   tvář 

  tirar   házet 

  salir   vyjít 

  despedir, despedido, despidiendo   propustit 

  en voz alta   nahlas 

  sal   sůl 

  reglas   pravidla 

  no se puede   nemůže se 

  fe   víra 

  rellenar   vyplnit 

  comenzar   začít 

  imaginar - imagino, imaginas, imagina, 
imaginamos, imagináis, imaginan 

  představit si - představuji si-přestavují si 

  pasado   minulost 

  hombre   muž, člověk 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou 
si na starost 

  parar   zastavit 

  respirar   dýchat 

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  secundaria   sekundární 

  continuar   pokračovat 

  confiar   důvěřovat 

  romper   rozbít, porušit 
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  rápido   rychlý 

  comportamiento   chování 

  mantener   udržovat  

  máximo   maximální 

  sección   sekce 

  genio   génius 

  recompensa   odměna 

  velocidad   rychlost 

  combustible   palivo 

  documentos   dokumenty 

  nos   se, si pro 1. os. Č.mn. 

  pie   noha 

  cubierta   pokrývka 

  usado   použitý 

  urgencias   naléhavost, pohotovost 

  decidir   rozhodnout se 

  sistema   systém 

  profundo   hluboký 

  cerrar   zavřít 

  orgullosa   hrdá 

  casarse   oženit se  

  nuevamente   znovu 

  justificante   důkaz, doklad 

  carné de conducir   řidičský průkaz 

  conducir   řídit 

  tratar   zkusit 

  cortar   řezat, stříhat 

  nacional   národní 

  huir   utéct 

  olvidar   zapomenout  

  promesa   slib 



  314 

  disponer   disponovat čím 

  señales   znamení 

  decisiones   rozhodnutí 

  conseguir   dostat, získat 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  quitar   odstranit  

  seguir   následovat 

  absolutamente   absolutně 

  elegir   vybrat 

  papel   papír 

  drogas   drogy 

  operaciones   operace 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, 
se preocupa, nos preocupamos, os 
preocupáis, se preocupan 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají 
si starosti 

  tampoco   ani, také ne 

  vasos   sklenice 

  conseguir   dostat, získat, dařit se 

  disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  omluvit - omlouvám - omlouvají 

  ni   ani 

  meter   dát do 

  ron   rum 

  carretera   silnice 

  adelante   kupředu 

  leer   číst 

  oeste   západ 

  dedicarse a   věnovat se 

  obra   práce 

  despertarse - me despierto, te despiertas, 
se despierta, nos despertamos, os despertáis, 
se despiertan 

  probudit se- probouzím se - probouzí se 
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  ley   zákon 

  tanto   tolik 

  deprisa   rychle 

  creer   věřit 

  querer   chtít 

  modo   režim, způsob 

  veneno   jed 
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  génius   genio 

  chtít   querer 

  práce   obra 

  znovu   nuevamente 

  identifikace   identificación 

  čísla   números 

  řidičský průkaz   carné de conducir 

  probudit se- probouzím se - probouzí se   despertarse - me despierto, te despiertas, 
se despierta, nos despertamos, os despertáis, 
se despiertan 

  řídit   conducir 

  pokračovat   continuar 

  západ   oeste 

  operace   operaciones 

  vybrat   elegir 

  zavřít   cerrar 

  oženit se    casarse 

  naléhavost, pohotovost   urgencias 

  dostat, získat   conseguir 

  maximální   máximo 

  rychle   deprisa 

  režim, způsob   modo 
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  absolutně   absolutamente 

  odměna   recompensa 

  sekundární   secundaria 

  rozhodnout se   decidir 

  silnice   carretera 

  vyjít   salir 

  řezat, stříhat   cortar 

  zkusit   tratar 

  hluboký   profundo 

  znamení   señales 

  rozbít, porušit   romper 

  ani, také ne   tampoco 

  pravidla   reglas 

  chodit   andar 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou 
si na starost 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  odstranit    quitar 

  omluvit - omlouvám - omlouvají   disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají 
si starosti 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, 
se preocupa, nos preocupamos, os 
preocupáis, se preocupan 

  zapomenout    olvidar 

  disponovat čím   disponer 

  rychlost   velocidad 

  víra   fe 

  tolik   tanto 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 

  noha   pie 

  věřit   creer 

  dýchat   respirar 



  317 

  vyplnit   rellenar 

  začít   comenzar 

  hrdá   orgullosa 

  systém   sistema 

  muž, člověk   hombre 

  chování   comportamiento 

  věnovat se   dedicarse a 

  číst   leer 

  zastavit   parar 

  sekce   sección 

  představit si - představuji si-přestavují si   imaginar - imagino, imaginas, imagina, 
imaginamos, imagináis, imaginan 

  národní   nacional 

  jména   nombres 

  důkaz, doklad   justificante 

  důvěřovat   confiar 

  papír   papel 

  propustit   despedir, despedido, despidiendo 

  nahlas   en voz alta 

  minulost   pasado 

  rum   ron 

  dokumenty   documentos 

  rychlý   rápido 

  drogy   drogas 

  slib   promesa 

  zákon   ley 

  házet   tirar 

  sklenice   vasos 

  udržovat    mantener 

  nemůže se   no se puede 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 
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  kupředu   adelante 

  utéct   huir 

  následovat   seguir 

  tvář   cara 

  prdel   culo 

  sůl   sal 

  použitý   usado 

  se, si pro 1. os. Č.mn.   nos 

  pokrývka   cubierta 

  ani   ni 

  rozhodnutí   decisiones 

  dostat, získat, dařit se   conseguir 

  dát do   meter 

  palivo   combustible 

  jed   veneno 
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Způsobová neboli modální slovesa nám referují o způsobu, jakým se určitá věc děje (povolení, 
příkaz, zákaz, přání, úmysl či vůle). Také vyjadřují nutnost, možnost anebo požadavek. 
Následuje po nich zpravidla sloveso v infinitivu.  

Sloveso deber+ infinitiv 

vyjadřuje, že někdo má, měl by nebo musí něco udělat. Sloveso se časuje zcela pravidelně podle 
II. slovesné třídy. Sloveso deber vyjadřuje více vnitřní motivaci a morální povinnost něco 
udělat, zatímco sloveso tener que vyjadřuje zpravidla příkaz zvenčí, někdo nám či někomu 
přikazuje něco udělat. 

Deber-muset 

Yo debo   já musím 

Tú debes   ty musíš 

Él debe   on musí 

Ella debe   ona musí 

nosotros/as debemos  my musíme 

vosotros/as debéis  vy musíte 

ellos deben   oni musí 

 

Debes llegar al trabajo ante de las 10.  Musíš přijít do práce před 10. 

Debemos comprar frutas y verduras.  Musíme koupit ovoce a zeleninu. 

Debes tomar estas pastillas cada tres horas. Musíš jíst tyto tabletky každé 3 hodiny. 

 

Sloveso poder + infinitiv 

sloveso poder vyjadřuje možnost, schopnost, mít na něco právo nebo dovolení. Sloveso se 
časuje nepravidelně.   

Poder-moci, moct, smět 

Yo puedo   já můžu 

Tú puedes   ty můžeš 

Él puede   on může 

Ella puede   ona může 

nosotros/as podemos  my můžeme 

vosotros/as podéis  vy můžete 

ellos pueden   oni mohou 
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¿Puedes ir conmigo?     Můžeš jít se mnou? 

Soy muy fuerte. Puedo hacerlo solo.   Jsem silný. Zvládnu to udělat sám. 

Mamá, ¿puedo visitar el museo?    Mami, smím jít do muzea? 

 

Sloveso tener que + infinitiv 

slovesná vazba tener que vyjadřuje nutnost, povinnost. Sloveso tener que se časuje 
nepravidelně a vyjadřuje zpravidla příkaz zvenčí, někdo nám někomu přikazuje něco udělat.  

Tener que-muset 

Yo tengo que   já musím 

Tú tienes que   ty musíš 

Él tiene que   on musí 

Ella tiene  que  ona musí 

nosotros/as tenemos que my musíme 

vosotros/as tenéis que vy musíte 

ellos tienen que  oni musí 

 

Tengo que estudiar.    Musím studovat. 

Tiene que usar gafas.  Musí nosit brýle.  

Tenemos que ir a la escuela. Musíme jít do školy. 

 

Neosobní vazba hay que + infinitiv 

Vazba hay que + infinitiv vyjadřuje také nutnost nebo povinnost. Na rozdíl od tener que + 
infinitiv je vazba s hay que neosobní. Překládá se je třeba nebo musí se. 

Hay que estudiar mucho en la universidad.  Na univerzitě je třeba se hodně učit.  

Hay que reciclar para proteger nuestro planeta. Je nutno recyklovat, abychom ochránili 

naši planetu. 

Hay que lavarse las manos.     Je třeba si mýt ruce. 

VERBOS REFLEXIVOS –ZVRATNÁ SLOVESA 

Zvratná slovesa ve španělštině mají v infinitivu zvratné zájmeno-se, které se píše se slovesem 

dohromady. Při časování se však zvratné zájmeno mění podle osoby a stojí před slovesným 

tvarem.  
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Yo me lavo   myji se 

Tú te lavas   myješ se 

Él se lava   myje se (on) 

Ella se lava   myje se (ona) 

Usted se lava   myjete se (pro vykání jedné osobě) 

Nosotros/as nos lavamos myjeme se 

Vosotros /as os laváis myjete se 

Ellos se lavan   myjí se (oni) 

 

Použití a postavení zvratných zájmen u sloves: 

1. Záporná částice no se klade před zvratné zájmeno.  

Yo no me ducho ahora.   Teď se nesprchuji. 

Ellos no se levantan temprano.  Oni nevstávají brzy. 

 

2. Zájmeno příslušné osoby se ve španělštině používá i u infinitivu a mění se podle osoby, která 

je podmětem.V případě spojení slovesa s infinitivem,  se klade zájmeno za infinitiv (spojí se 

s ním) nebo před časované sloveso (píše se zvlášť). Záporná částice no se klade před zvratné 

zájmeno. 

Quiero despedirme.     Chci se rozloučit. 

Te quieres despedir.     Chceš se rozloučit. 

No quiero despedirme    Nechci se rozloučit.  

No te quieres despedir.     Nechceš se rozloučit. 

Tengo que levantarme a las 6.    Musím vstát v šest hodin. 

Me tengo que levantar a las 6.    Musím vstát v šest hodin. 
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3. V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

¡Encuentráte con él!   Sejdi se s ním! 

V 1. a 2. osobě rozkazovacího způsobu odpadá koncové-s a -d, následuje-li zájmeno nos nebo 

os. 

¡Vámonos!    Odejděme! 

¡Uníos¡    Spojte se! 

Výjimkou je 2. osoba rozkazovacího způsobu slovesa irse-odejít: 

¡Idos!     Odejděte! 

4. V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou před časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

Se pone los pantalones.    Obléká si kalhoty. 

¡No se los ponga!     Neoblékej si je. 

 

5. Některá slovesa mění svůj význam, pokud se použijí zvratně. 

encontrar   najít, potkat 

encontrarse   setkat se 

6. Nejdůležitější slovesa, která jsou zvratná ve španělštině, ale ne v češtině. 

levantarse   vstávat 

irse    odejít 

quedarse   zůstat 

7. Nejdůležitější slovesa, která jsou zvratná v češtině, ale ne ve španělštině. 

volver    vrátit se 

gustar    líbit se 

nacer    narodit se 
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  Tienes que salir ya.   Už musíš odejít. 

  Me dedico al fútbol desde que tenía diez 
años. 

  Věnuji se fotbalu od svých deseti let. 

  Se ofrece una recompensa por el informe.   Nabízí se odměna za informaci 

  En el teatro no se puede hablar en voz alta 
durante la representación. . 

  V divadle se během představení nesmí 
mluvit nahlas. 

  Nunca me acuerdo de los nombres.   Nevzpomínám si na jména. 

  Tienes que tratar de solucionarlo.   Musíš se pokusit to vyřešit. 

  Debes tener fe en mí.   Musíš mít ve mně důvěru. 

  No podemos actuar fuera de sistema.   Nemůžeme jednat mimo systém. 

  Debes comenzar a estudiar.   Musíš začít studovat. 

  Tenemos que dar el máximo para ganar.   Musíme vydat maximum, abychom 
vyhráli. 

  Me encargo yo.   Ujmu se toho já. 

  ¿Me puede decir cómo se va a la plaza?   Můžete mi říct, jak se dostanu na náměstí? 

  Nuevamente se acerca el verano.   Znovu se blíží léto. 

  El sol se pone por el oeste.   Slunce zapadá na západě. 

  Debes leer más.   Musíš číst víc. 

  ¿A qué hora te despiertas?   V kolik hodin se budíš? 

  Me imagino siendo médico.   Umím si představit být lékařem. 

  Debes cumplir la ley.   Musíš dodržet zákon. 

  No puedo conseguirlo.   Nemohu toho dosáhnout. 

  No tienes que quedarte aquí.   Nemusíš tady zůstávat. 

  No debes absolutamente nada.   Nedlužíš vůbec nic. 

  Ni tú, ni yo podemos ir.   Ani ty ani já nemůžeme jít. 

  No se puede volver al pasado.   Nemůže se vracet do minulosti. 

  En este restaurante no se puede fumar.   V této restauraci se nesmí kouřit. 

  Casi no se escriben correos en papel.   Už se téměř nepíší dopisy na papír. 

  Nos vamos a España.   Jedeme do Španělska. 

  El himno nacional español se canta a 
menudo. 

  Španělská národní hymna se často zpívá. 
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  No se puede tirar basura al suelo.   Odpadky se nemohou házet na podlahu. 

  No me refiero a eso.   Neodvolávám se na to. 

  No puedo ir con el culo al aire.   Nemohu jít s holým zadkem. 

  Señora, tiene que rellenar este impreso.   Paní, musíte vyplnit tento formulář. 

  No te puedes olvidar de hacerlo.   Nemůžeš to zapomenout udělat. 

  Tengo que conseguir un trabajo.   Musím získat práci. 

  Tengo que cambiar la cubierta de la cama.   Musím vyměnit pokrývku na posteli. 

  Se ha dado un baño de sales.   Dal si solnou koupel. 

  Tienes que andar más.   Musíš více chodit. 

  No se puede huir.   Nedá se utéct. 

  Tienes que cortarte el pelo.   Musíš si ostříhat vlasy. 

  ¿Por qué no te disculpas?   Proč se neomluvíš? 

  Tú tampoco puedes ir.   Ani ty nemůžeš jít. 

  Tienes que cumplir tu promesa.   Musíš splnit svůj slib 

  Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy. 

  El alma de una mujer puede ser muy 
profunda. 

  Duše ženy umí být hodně hluboká. 

  Tienes que buscar en la sección de 
ciencias. 

  Musíš vyhledat sekci věd. 

  Tenemos que seguir las señales.   Musíme sledovat značky. 

  ¿Puedes mantener la boca cerrada?   Umíš udržet zavřenou pusu? 

  No debes romper las reglas.   Nesmíš porušovat pravidla. 

  Tienes que correr más rápido.   Musíš běžet rychleji. 

  Debes confiar en tus padres.   Musíš důvěřovat svým rodičům. 

  Se están casando ahora mismo.   Právě teď se berou. 

  Tienes que firmar todos los documentos.   Musíš podepsat všechny dokumenty. 

  Tienes que quitar el coche de la entrada.   Musíš dát auto pryč od vchodu. 

  El ron se hace con azúcar.   Rum se vyrábí s cukrem. 

  Las serpientes pueden matar con el 
veneno. 

  Hadi mohou zabíjet jedem. 

  Tenemos que lavar estos vasos.   Musíme umýt tyto skleničky. 

  Puedes disponer de mi coche.   Můžeš disponovat mým autem. 
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  No debes ser tan orgullosa.   Nesmíš být tak pyšná. 

  Debes creer más en ti.   Musíš si víc věřit. 

  Tienes que quererte más a ti mismo.   Musíš se mít víc rád. 

  Debemos seguir adelante.   Musíme jít dál. Musíme pokračovat. 

  Ese hombre se llama Pedro.   Ten muž se jmenuje Pedro. 

  Debes enseñar la identificación a la 
entrada. 

  U vchodu musíš ukázat identifikaci. 

  Debes mejorar tu comportamiento.   Musíš zlepšit své chování. 

  No debes comer tanto azúcar.   Nesmíš jíst tolik cukru. 

  ¿Por qué te preocupas?   Proč si děláš starosti? 

  Casi no puedo respirar.   Téměř nemohu dýchat. 

  Tienes que seguir las reglas.   Musíš se řídit pravidly. 

  Aún lo tengo que decidir.   Stále to musím rozhodnout. 

  Se ha quedado sin dinero.   Zůstal bez peněz. 

  Tienes que elegir ya.   Už si musíš vybrat. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  Debo cargar combustible en el coche.   Musím nabrat do auta palivo. 

  Tienes que cerrar la puerta.   Musíš zavřít bránu. 

  No me pueden despedir.   Nemohou mě propustit. 

  Tienen que poner otra cara.   Musí nastavit druhou tvář. 

  No puedo continuar sin tu ayuda.   Nemohu pokračovat bez tvé pomoci. 

  Debemos seguir caminando.   Musíme pokračovat v chůzi. 

  Se ha herido en el mismo pie.   Poranil se na stejné noze. 

  Tengo que hacer obra en el baño.   Musím udělat nějakou práci v koupelně. 

  Tenéis que coger la otra carretera.   Musíte jet jinou cestou. 

  En el hospital se hacen muchas 
operaciones. 

  V nemocnici se dělá hodně operací. 

  ¿Por qué te has parado?   Proč jsi zastavil? 

  Nunca recuerdo los números.   Nikdy si nevzpomenu na čísla. 

  Tienes que hacerlo de otro modo.   Musíš to udělat jiným způsobem. 

  Juan se parece mucho a su hermano.   Juan je velmi podobný svému bratrovi. 
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  Quiero sacarme el carné de conducir 
cuanto antes. . 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák. 

  Tenemos que ir a urgencias.   Musíme jít na pohotovost. 

  Tienes que correr más deprisa.   Musíš běžet rychleji. 

  No debes tomar drogas.   Nesmíš brát drogy. 

  Debe de ser un genio.   Musí být génius. 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, 
prosím? 

  No puedes conducir si estás borracho.   Nemůžeš řídit, jestli jsi opilý. 

  ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku? 

  ¿Puede decirnos cómo se llega al 
aeropuerto? 

  Můžete nám říct, jak se dostaneme na 
letiště? 
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  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, 
prosím? 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Musíš to udělat jiným způsobem.   Tienes que hacerlo de otro modo. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Musíme vydat maximum, abychom 
vyhráli. 

  Tenemos que dar el máximo para ganar. 

  Znovu se blíží léto.   Nuevamente se acerca el verano. 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář.   Señora, tiene que rellenar este impreso. 

  Musíš podepsat všechny dokumenty.   Tienes que firmar todos los documentos. 

  Musíte jet jinou cestou.   Tenéis que coger la otra carretera. 

  Duše ženy umí být hodně hluboká.   El alma de una mujer puede ser muy 
profunda. 

  Umíš udržet zavřenou pusu?   ¿Puedes mantener la boca cerrada? 

  Ani ty ani já nemůžeme jít.   Ni tú, ni yo podemos ir. 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli.   Tengo que cambiar la cubierta de la cama. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy.   Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 
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  Nemohu toho dosáhnout.   No puedo conseguirlo. 

  Ujmu se toho já.   Me encargo yo. 

  Ani ty nemůžeš jít.   Tú tampoco puedes ir. 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu.   No se puede tirar basura al suelo. 

  Nedlužíš vůbec nic.   No debes absolutamente nada. 

  Španělská národní hymna se často zpívá.   El himno nacional español se canta a 
menudo. 

  V této restauraci se nesmí kouřit.   En este restaurante no se puede fumar. 

  Zůstal bez peněz.   Se ha quedado sin dinero. 

  Nesmíš brát drogy.   No debes tomar drogas. 

  Právě teď se berou.   Se están casando ahora mismo. 

  Musíš splnit svůj slib   Tienes que cumplir tu promesa. 

  Neodvolávám se na to.   No me refiero a eso. 

  Můžete mi říct, jak se dostanu na náměstí?   ¿Me puede decir cómo se va a la plaza? 

  Nesmíš jíst tolik cukru.   No debes comer tanto azúcar. 

  Umím si představit být lékařem.   Me imagino siendo médico. 

  Juan je velmi podobný svému bratrovi.   Juan se parece mucho a su hermano. 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat.   Debemos seguir adelante. 

  Musíš běžet rychleji.   Tienes que correr más deprisa. 

  Už se téměř nepíší dopisy na papír.   Casi no se escriben correos en papel. 

  Nemohou mě propustit.   No me pueden despedir. 

  Musí být génius.   Debe de ser un genio. 

  Nemůžeme jednat mimo systém.   No podemos actuar fuera de sistema. 

  Stále to musím rozhodnout.   Aún lo tengo que decidir. 

  Musíme jít na pohotovost.   Tenemos que ir a urgencias. 

  Nemusíš tady zůstávat.   No tienes que quedarte aquí. 

  Nemohu jít s holým zadkem.   No puedo ir con el culo al aire. 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku?   ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Téměř nemohu dýchat.   Casi no puedo respirar. 

  Musí nastavit druhou tvář.   Tienen que poner otra cara. 

  Nevzpomínám si na jména.   Nunca me acuerdo de los nombres. 
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  Musím získat práci.   Tengo que conseguir un trabajo. 

  Nesmíš porušovat pravidla.   No debes romper las reglas. 

  Musíš dát auto pryč od vchodu.   Tienes que quitar el coche de la entrada. 

  Musíš běžet rychleji.   Tienes que correr más rápido. 

  Nemůže se vracet do minulosti.   No se puede volver al pasado. 

  Nesmíš být tak pyšná.   No debes ser tan orgullosa. 

  Už musíš odejít.   Tienes que salir ya. 

  V kolik hodin se budíš?   ¿A qué hora te despiertas? 

  Dal si solnou koupel.   Se ha dado un baño de sales. 

  Můžeš disponovat mým autem.   Puedes disponer de mi coche. 

  Musíš zlepšit své chování.   Debes mejorar tu comportamiento. 

  Musíme sledovat značky.   Tenemos que seguir las señales. 

  Musím nabrat do auta palivo.   Debo cargar combustible en el coche. 

  Ten muž se jmenuje Pedro.   Ese hombre se llama Pedro. 

  Proč se neomluvíš?   ¿Por qué no te disculpas? 

  Proč si děláš starosti?   ¿Por qué te preocupas? 

  Nikdy si nevzpomenu na čísla.   Nunca recuerdo los números. 

  Musíš vyhledat sekci věd.   Tienes que buscar en la sección de 
ciencias. 

  Musíme pokračovat v chůzi.   Debemos seguir caminando. 

  Musíš zavřít bránu.   Tienes que cerrar la puerta. 

  Nemůžeš to zapomenout udělat.   No te puedes olvidar de hacerlo. 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci.   No puedo continuar sin tu ayuda. 

  Rum se vyrábí s cukrem.   El ron se hace con azúcar. 

  Musíme umýt tyto skleničky.   Tenemos que lavar estos vasos. 

  Nedá se utéct.   No se puede huir. 

  Musíš si víc věřit.   Debes creer más en ti. 

  Musíš začít studovat.   Debes comenzar a estudiar. 

  Musíš se pokusit to vyřešit.   Tienes que tratar de solucionarlo. 

  Musíš si ostříhat vlasy.   Tienes que cortarte el pelo. 

  Poranil se na stejné noze.   Se ha herido en el mismo pie. 
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  Musíš číst víc.   Debes leer más. 

  Slunce zapadá na západě.   El sol se pone por el oeste. 

  Musím udělat nějakou práci v koupelně.   Tengo que hacer obra en el baño. 

  Nabízí se odměna za informaci   Se ofrece una recompensa por el informe. 

  Musíš se řídit pravidly.   Tienes que seguir las reglas. 

  Proč jsi zastavil?   ¿Por qué te has parado? 

  Hadi mohou zabíjet jedem.   Las serpientes pueden matar con el 
veneno. 

  Nemůžeš řídit, jestli jsi opilý.   No puedes conducir si estás borracho. 

  Musíš důvěřovat svým rodičům.   Debes confiar en tus padres. 

  Jedeme do Španělska.   Nos vamos a España. 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák.   Quiero sacarme el carné de conducir 
cuanto antes. . 

  Musíš dodržet zákon.   Debes cumplir la ley. 

  V divadle se během představení nesmí 
mluvit nahlas. 

  En el teatro no se puede hablar en voz alta 
durante la representación. . 

  Věnuji se fotbalu od svých deseti let.   Me dedico al fútbol desde que tenía diez 
años. 

  Musíš více chodit.   Tienes que andar más. 

  U vchodu musíš ukázat identifikaci.   Debes enseñar la identificación a la 
entrada. 

  Musíš se mít víc rád.   Tienes que quererte más a ti mismo. 

  V nemocnici se dělá hodně operací.   En el hospital se hacen muchas 
operaciones. 

  Musíš mít ve mně důvěru.   Debes tener fe en mí. 

  Už si musíš vybrat.   Tienes que elegir ya. 

  Můžete nám říct, jak se dostaneme na 
letiště? 

  ¿Puede decirnos cómo se llega al 
aeropuerto? 
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  No me pueden despedir.   Nemohou mě propustit. 

  No debes comer tanto azúcar.   Nesmíš jíst tolik cukru. 

  Señora, tiene que rellenar este impreso.   Paní, musíte vyplnit tento formulář. 

  Debes confiar en tus padres.   Musíš důvěřovat svým rodičům. 

  Tenéis que coger la otra carretera.   Musíte jet jinou cestou. 

  Casi no puedo respirar.   Téměř nemohu dýchat. 

  Tenemos que ir a urgencias.   Musíme jít na pohotovost. 

  No puedo continuar sin tu ayuda.   Nemohu pokračovat bez tvé pomoci. 

  Tienes que correr más rápido.   Musíš běžet rychleji. 

  El ron se hace con azúcar.   Rum se vyrábí s cukrem. 

  Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy. 

  Tienes que cumplir tu promesa.   Musíš splnit svůj slib 

  Tienes que hacerlo de otro modo.   Musíš to udělat jiným způsobem. 

  Tienes que salir ya.   Už musíš odejít. 

  Debes leer más.   Musíš číst víc. 

  ¿Puedes mantener la boca cerrada?   Umíš udržet zavřenou pusu? 

  No se puede tirar basura al suelo.   Odpadky se nemohou házet na podlahu. 

  Debes mejorar tu comportamiento.   Musíš zlepšit své chování. 

  Nunca me acuerdo de los nombres.   Nevzpomínám si na jména. 

  No se puede volver al pasado.   Nemůže se vracet do minulosti. 

  No podemos actuar fuera de sistema.   Nemůžeme jednat mimo systém. 

  Tengo que conseguir un trabajo.   Musím získat práci. 

  Tienes que seguir las reglas.   Musíš se řídit pravidly. 

  Nuevamente se acerca el verano.   Znovu se blíží léto. 

  Debe de ser un genio.   Musí být génius. 

  Se ha herido en el mismo pie.   Poranil se na stejné noze. 

  Se ha quedado sin dinero.   Zůstal bez peněz. 

  ¿Por qué no te disculpas?   Proč se neomluvíš? 

  Se están casando ahora mismo.   Právě teď se berou. 
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  Tenemos que dar el máximo para ganar.   Musíme vydat maximum, abychom 
vyhráli. 

  Me encargo yo.   Ujmu se toho já. 

  Debes cumplir la ley.   Musíš dodržet zákon. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  Debes creer más en ti.   Musíš si víc věřit. 

  ¿Por qué te preocupas?   Proč si děláš starosti? 

  No puedes conducir si estás borracho.   Nemůžeš řídit, jestli jsi opilý. 

  Tienes que quitar el coche de la entrada.   Musíš dát auto pryč od vchodu. 

  Puedes disponer de mi coche.   Můžeš disponovat mým autem. 

  El alma de una mujer puede ser muy 
profunda. 

  Duše ženy umí být hodně hluboká. 

  Debo cargar combustible en el coche.   Musím nabrat do auta palivo. 

  No puedo conseguirlo.   Nemohu toho dosáhnout. 

  ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku? 

  Tienes que quererte más a ti mismo.   Musíš se mít víc rád. 

  No debes tomar drogas.   Nesmíš brát drogy. 

  No te puedes olvidar de hacerlo.   Nemůžeš to zapomenout udělat. 

  Tienes que buscar en la sección de 
ciencias. 

  Musíš vyhledat sekci věd. 

  El himno nacional español se canta a 
menudo. 

  Španělská národní hymna se často zpívá. 

  Tengo que cambiar la cubierta de la cama.   Musím vyměnit pokrývku na posteli. 

  Me imagino siendo médico.   Umím si představit být lékařem. 

  No me refiero a eso.   Neodvolávám se na to. 

  Casi no se escriben correos en papel.   Už se téměř nepíší dopisy na papír. 

  Debemos seguir adelante.   Musíme jít dál. Musíme pokračovat. 

  No debes ser tan orgullosa.   Nesmíš být tak pyšná. 

  Nos vamos a España.   Jedeme do Španělska. 

  Me dedico al fútbol desde que tenía diez 
años. 

  Věnuji se fotbalu od svých deseti let. 

  Tienes que cerrar la puerta.   Musíš zavřít bránu. 
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  Quiero sacarme el carné de conducir 
cuanto antes. . 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák. 

  Tienes que correr más deprisa.   Musíš běžet rychleji. 

  No debes romper las reglas.   Nesmíš porušovat pravidla. 

  Ese hombre se llama Pedro.   Ten muž se jmenuje Pedro. 

  Tienes que andar más.   Musíš více chodit. 

  ¿Por qué te has parado?   Proč jsi zastavil? 

  Debes comenzar a estudiar.   Musíš začít studovat. 

  Tienes que elegir ya.   Už si musíš vybrat. 

  Ni tú, ni yo podemos ir.   Ani ty ani já nemůžeme jít. 

  Debes enseñar la identificación a la 
entrada. 

  U vchodu musíš ukázat identifikaci. 

  Tú tampoco puedes ir.   Ani ty nemůžeš jít. 

  En el teatro no se puede hablar en voz alta 
durante la representación. . 

  V divadle se během představení nesmí 
mluvit nahlas. 

  No puedo ir con el culo al aire.   Nemohu jít s holým zadkem. 

  No se puede huir.   Nedá se utéct. 

  Debemos seguir caminando.   Musíme pokračovat v chůzi. 

  No tienes que quedarte aquí.   Nemusíš tady zůstávat. 

  En este restaurante no se puede fumar.   V této restauraci se nesmí kouřit. 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, 
prosím? 

  En el hospital se hacen muchas 
operaciones. 

  V nemocnici se dělá hodně operací. 

  ¿Me puede decir cómo se va a la plaza?   Můžete mi říct, jak se dostanu na náměstí? 

  Nunca recuerdo los números.   Nikdy si nevzpomenu na čísla. 

  Tengo que hacer obra en el baño.   Musím udělat nějakou práci v koupelně. 

  Juan se parece mucho a su hermano.   Juan je velmi podobný svému bratrovi. 

  Se ofrece una recompensa por el informe.   Nabízí se odměna za informaci 

  Tienes que cortarte el pelo.   Musíš si ostříhat vlasy. 

  El sol se pone por el oeste.   Slunce zapadá na západě. 

  Tenemos que lavar estos vasos.   Musíme umýt tyto skleničky. 

  ¿A qué hora te despiertas?   V kolik hodin se budíš? 
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  Tienes que tratar de solucionarlo.   Musíš se pokusit to vyřešit. 

  Aún lo tengo que decidir.   Stále to musím rozhodnout. 

  Tenemos que seguir las señales.   Musíme sledovat značky. 

  Tienes que firmar todos los documentos.   Musíš podepsat všechny dokumenty. 

  Las serpientes pueden matar con el 
veneno. 

  Hadi mohou zabíjet jedem. 

  Debes tener fe en mí.   Musíš mít ve mně důvěru. 

  No debes absolutamente nada.   Nedlužíš vůbec nic. 

  Se ha dado un baño de sales.   Dal si solnou koupel. 

  Tienen que poner otra cara.   Musí nastavit druhou tvář. 

  ¿Puede decirnos cómo se llega al 
aeropuerto? 

  Můžete nám říct, jak se dostaneme na 
letiště? 
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No debes absolutamente 
nada. 

Debemos seguir adelante. Tienes que andar más. 

Tienen que poner otra cara. 
Quiero sacarme el carné de 

conducir cuanto antes. . 
Tenéis que coger la otra 

carretera. 

Se están casando ahora 
mismo. 

Tienes que cerrar la puerta. 
Debo cargar combustible en 

el coche. 

Debes comenzar a estudiar. 
Debes mejorar tu 
comportamiento. 

No puedes conducir si estás 
borracho. 

Debes confiar en tus padres. 
Tengo que conseguir un 

trabajo. 
No puedo conseguirlo. 

No puedo continuar sin tu 
ayuda. 

Tienes que cortarte el pelo. Debes creer más en ti. 
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Musíš více chodit. 
Musíme jít dál. Musíme 

pokračovat. 
Nedlužíš vůbec nic. 

Musíte jet jinou cestou. 
Chci si co nejdříve udělat 

řidičák. 
Musí nastavit druhou tvář. 

Musím nabrat do auta palivo. Musíš zavřít bránu. Právě teď se berou. 

Nemůžeš řídit, jestli jsi 
opilý. 

Musíš zlepšit své chování. Musíš začít studovat. 

Nemohu toho dosáhnout. Musím získat práci. 
Musíš důvěřovat svým 

rodičům. 

Musíš si víc věřit. Musíš si ostříhat vlasy. 
Nemohu pokračovat bez tvé 

pomoci. 
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Tengo que cambiar la 
cubierta de la cama. 

No puedo ir con el culo al 
aire. 

Aún lo tengo que decidir. 

Me dedico al fútbol desde 
que tenía diez años. 

Tienes que correr más 
deprisa. 

No me pueden despedir. 

¿A qué hora te despiertas? ¿Por qué no te disculpas? 
Puedes disponer de mi 

coche. 

Tienes que firmar todos los 
documentos. 

No debes tomar drogas. Tienes que elegir ya. 

En el teatro no se puede 
hablar en voz alta durante la 

representación. . 
Me encargo yo. Debes tener fe en mí. 

Debe de ser un genio. Ese hombre se llama Pedro. No se puede huir. 
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Stále to musím rozhodnout. Nemohu jít s holým zadkem. 
Musím vyměnit pokrývku na 

posteli. 

Nemohou mě propustit. Musíš běžet rychleji. 
Věnuji se fotbalu od svých 

deseti let. 

Můžeš disponovat mým 
autem. 

Proč se neomluvíš? V kolik hodin se budíš? 

Už si musíš vybrat. Nesmíš brát drogy. 
Musíš podepsat všechny 

dokumenty. 

Musíš mít ve mně důvěru. Ujmu se toho já. 
V divadle se během 

představení nesmí mluvit 
nahlas. 

Nedá se utéct. Ten muž se jmenuje Pedro. Musí být génius. 
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Debes enseñar la 
identificación a la entrada. 

Me imagino siendo médico. 
¿Me puede enseñar el 

justificante de pago, por 
favor? 

Debes leer más. Debes cumplir la ley. 
¿Puedes mantener la boca 

cerrada? 

Tenemos que dar el máximo 
para ganar. 

Tienes que hacerlo de otro 
modo. 

El himno nacional español se 
canta a menudo. 

Ni tú, ni yo podemos ir. 
En este restaurante no se 

puede fumar. 
Nunca me acuerdo de los 

nombres. 

Nos vamos a España. 
Nuevamente se acerca el 

verano. 
Nunca recuerdo los números. 

Tengo que hacer obra en el 
baño. 

El sol se pone por el oeste. 
No te puedes olvidar de 

hacerlo. 
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Můžete mi ukázat doklad o 
zaplacení, prosím? 

Umím si představit být 
lékařem. 

U vchodu musíš ukázat 
identifikaci. 

Umíš udržet zavřenou pusu? Musíš dodržet zákon. Musíš číst víc. 

Španělská národní hymna se 
často zpívá. 

Musíš to udělat jiným 
způsobem. 

Musíme vydat maximum, 
abychom vyhráli. 

Nevzpomínám si na jména. 
V této restauraci se nesmí 

kouřit. 
Ani ty ani já nemůžeme jít. 

Nikdy si nevzpomenu na 
čísla. 

Znovu se blíží léto. Jedeme do Španělska. 

Nemůžeš to zapomenout 
udělat. 

Slunce zapadá na západě. 
Musím udělat nějakou práci 

v koupelně. 
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En el hospital se hacen 
muchas operaciones. 

No debes ser tan orgullosa. 
Casi no se escriben correos 

en papel. 

¿Por qué te has parado? 
No se puede volver al 

pasado. 
Se ha herido en el mismo 

pie. 

¿Por qué te preocupas? 
El alma de una mujer puede 

ser muy profunda. 
Tienes que cumplir tu 

promesa. 

No tienes que quedarte aquí. Se ha quedado sin dinero. 
Tienes que quererte más a ti 

mismo. 

Tienes que quitar el coche de 
la entrada. 

Tienes que correr más 
rápido. 

Se ofrece una recompensa 
por el informe. 

No me refiero a eso. Tienes que seguir las reglas. 
Señora, tiene que rellenar 

este impreso. 
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Už se téměř nepíší dopisy na 
papír. 

Nesmíš být tak pyšná. 
V nemocnici se dělá hodně 

operací. 

Poranil se na stejné noze. 
Nemůže se vracet do 

minulosti. 
Proč jsi zastavil? 

Musíš splnit svůj slib 
Duše ženy umí být hodně 

hluboká. 
Proč si děláš starosti? 

Musíš se mít víc rád. Zůstal bez peněz. Nemusíš tady zůstávat. 

Nabízí se odměna za 
informaci 

Musíš běžet rychleji. 
Musíš dát auto pryč od 

vchodu. 

Paní, musíte vyplnit tento 
formulář. 

Musíš se řídit pravidly. Neodvolávám se na to. 
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Casi no puedo respirar. No debes romper las reglas. El ron se hace con azúcar. 

Se ha dado un baño de sales. Tienes que salir ya. 
Tienes que buscar en la 

sección de ciencias. 

Tenemos que cambiar a la 
carretera secundaria. 

Debemos seguir caminando. 
Tenemos que seguir las 

señales. 

No podemos actuar fuera de 
sistema. 

Tú tampoco puedes ir. 
No debes comer tanto 

azúcar. 

No se puede tirar basura al 
suelo. 

Tienes que tratar de 
solucionarlo. 

Tenemos que ir a urgencias. 

No puedes ponerte un 
vestido usado con zapado 

nuevos. 

Tenemos que lavar estos 
vasos. 

¿A qué velocidad se puede 
conducir en España? 
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Rum se vyrábí s cukrem. Nesmíš porušovat pravidla. Téměř nemohu dýchat. 

Musíš vyhledat sekci věd. Už musíš odejít. Dal si solnou koupel. 

Musíme sledovat značky. Musíme pokračovat v chůzi. 
Musíme sjet na silnici druhé 

třídy. 

Nesmíš jíst tolik cukru. Ani ty nemůžeš jít. 
Nemůžeme jednat mimo 

systém. 

Musíme jít na pohotovost. Musíš se pokusit to vyřešit. 
Odpadky se nemohou házet 

na podlahu. 

Jak rychle se může jet ve 
Španělsku? 

Musíme umýt tyto skleničky. 
Nemůžeš si vzít obnošené 

šaty k novým botám. 
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Las serpientes pueden matar 
con el veneno. 

Juan se parece mucho a su 
hermano. 

¿Me puede decir cómo se va 
a la plaza? 

¿Puede decirnos cómo se 
llega al aeropuerto? 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Můžete mi říct, jak se 
dostanu na náměstí? 

Juan je velmi podobný 
svému bratrovi. 

Hadi mohou zabíjet jedem. 

-  -  
Můžete nám říct, jak se 
dostaneme na letiště? 
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  Nedlužíš vůbec nic. ................................................................. 
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  Musíš dát auto pryč od vchodu. ................................................................. 

  V divadle se během představení nesmí 
mluvit nahlas. 

................................................................. 

  Musíš se mít víc rád. ................................................................. 
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vyhráli. 
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  Musíte jet jinou cestou. ................................................................. 

  Musíš běžet rychleji. ................................................................. 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat. ................................................................. 
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  Právě teď se berou.   Se están casando ahora mismo. 

  Španělská národní hymna se často zpívá.   El himno nacional español se canta a 
menudo. 

  Proč si děláš starosti?   ¿Por qué te preocupas? 

  Musí být génius.   Debe de ser un genio. 

  Duše ženy umí být hodně hluboká.   El alma de una mujer puede ser muy 
profunda. 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku?   ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Musí nastavit druhou tvář.   Tienen que poner otra cara. 

  Nemohu jít s holým zadkem.   No puedo ir con el culo al aire. 

  Musíš vyhledat sekci věd.   Tienes que buscar en la sección de 
ciencias. 

  Musíš podepsat všechny dokumenty.   Tienes que firmar todos los documentos. 

  Nemůže se vracet do minulosti.   No se puede volver al pasado. 

  Neodvolávám se na to.   No me refiero a eso. 

  Musíme pokračovat v chůzi.   Debemos seguir caminando. 

  Musíme jít na pohotovost.   Tenemos que ir a urgencias. 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu.   No se puede tirar basura al suelo. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Věnuji se fotbalu od svých deseti let.   Me dedico al fútbol desde que tenía diez 
años. 

  Můžete nám říct, jak se dostaneme na 
letiště? 

  ¿Puede decirnos cómo se llega al 
aeropuerto? 

  Nesmíš jíst tolik cukru.   No debes comer tanto azúcar. 

  Nemusíš tady zůstávat.   No tienes que quedarte aquí. 
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  Už se téměř nepíší dopisy na papír.   Casi no se escriben correos en papel. 

  Zůstal bez peněz.   Se ha quedado sin dinero. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy.   Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Musíš běžet rychleji.   Tienes que correr más rápido. 

  Nedá se utéct.   No se puede huir. 

  Rum se vyrábí s cukrem.   El ron se hace con azúcar. 

  Musíš zavřít bránu.   Tienes que cerrar la puerta. 

  Nikdy si nevzpomenu na čísla.   Nunca recuerdo los números. 

  Nesmíš brát drogy.   No debes tomar drogas. 

  Nedlužíš vůbec nic.   No debes absolutamente nada. 

  Poranil se na stejné noze.   Se ha herido en el mismo pie. 

  Ani ty nemůžeš jít.   Tú tampoco puedes ir. 

  Juan je velmi podobný svému bratrovi.   Juan se parece mucho a su hermano. 

  Nevzpomínám si na jména.   Nunca me acuerdo de los nombres. 

  Nemůžeš to zapomenout udělat.   No te puedes olvidar de hacerlo. 

  Musíš zlepšit své chování.   Debes mejorar tu comportamiento. 

  Musím získat práci.   Tengo que conseguir un trabajo. 

  Musím udělat nějakou práci v koupelně.   Tengo que hacer obra en el baño. 

  V kolik hodin se budíš?   ¿A qué hora te despiertas? 

  Musíš začít studovat.   Debes comenzar a estudiar. 

  Ujmu se toho já.   Me encargo yo. 

  Musíš číst víc.   Debes leer más. 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci.   No puedo continuar sin tu ayuda. 

  Musíme umýt tyto skleničky.   Tenemos que lavar estos vasos. 

  Už si musíš vybrat.   Tienes que elegir ya. 

  Téměř nemohu dýchat.   Casi no puedo respirar. 

  Musím nabrat do auta palivo.   Debo cargar combustible en el coche. 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli.   Tengo que cambiar la cubierta de la cama. 

  Nemůžeme jednat mimo systém.   No podemos actuar fuera de sistema. 

  V nemocnici se dělá hodně operací.   En el hospital se hacen muchas 
operaciones. 
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  Nesmíš porušovat pravidla.   No debes romper las reglas. 

  Hadi mohou zabíjet jedem.   Las serpientes pueden matar con el 
veneno. 

  Musíš se pokusit to vyřešit.   Tienes que tratar de solucionarlo. 

  Proč jsi zastavil?   ¿Por qué te has parado? 

  Musíme sledovat značky.   Tenemos que seguir las señales. 

  Můžeš disponovat mým autem.   Puedes disponer de mi coche. 

  Musíš to udělat jiným způsobem.   Tienes que hacerlo de otro modo. 

  Musíš se řídit pravidly.   Tienes que seguir las reglas. 

  Už musíš odejít.   Tienes que salir ya. 

  Nesmíš být tak pyšná.   No debes ser tan orgullosa. 

  Musíš dát auto pryč od vchodu.   Tienes que quitar el coche de la entrada. 

  V divadle se během představení nesmí 
mluvit nahlas. 

  En el teatro no se puede hablar en voz alta 
durante la representación. . 

  Musíš se mít víc rád.   Tienes que quererte más a ti mismo. 

  Slunce zapadá na západě.   El sol se pone por el oeste. 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, 
prosím? 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Ani ty ani já nemůžeme jít.   Ni tú, ni yo podemos ir. 

  Jedeme do Španělska.   Nos vamos a España. 

  Nemohu toho dosáhnout.   No puedo conseguirlo. 

  Musíš si ostříhat vlasy.   Tienes que cortarte el pelo. 

  Znovu se blíží léto.   Nuevamente se acerca el verano. 

  V této restauraci se nesmí kouřit.   En este restaurante no se puede fumar. 

  U vchodu musíš ukázat identifikaci.   Debes enseñar la identificación a la 
entrada. 

  Umíš udržet zavřenou pusu?   ¿Puedes mantener la boca cerrada? 

  Nabízí se odměna za informaci   Se ofrece una recompensa por el informe. 

  Musíš si víc věřit.   Debes creer más en ti. 

  Nemůžeš řídit, jestli jsi opilý.   No puedes conducir si estás borracho. 

  Ten muž se jmenuje Pedro.   Ese hombre se llama Pedro. 

  Dal si solnou koupel.   Se ha dado un baño de sales. 

  Nemohou mě propustit.   No me pueden despedir. 
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  Musíš mít ve mně důvěru.   Debes tener fe en mí. 

  Musíme vydat maximum, abychom 
vyhráli. 

  Tenemos que dar el máximo para ganar. 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář.   Señora, tiene que rellenar este impreso. 

  Umím si představit být lékařem.   Me imagino siendo médico. 

  Proč se neomluvíš?   ¿Por qué no te disculpas? 

  Musíš více chodit.   Tienes que andar más. 

  Musíš dodržet zákon.   Debes cumplir la ley. 

  Můžete mi říct, jak se dostanu na náměstí?   ¿Me puede decir cómo se va a la plaza? 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák.   Quiero sacarme el carné de conducir 
cuanto antes. . 

  Stále to musím rozhodnout.   Aún lo tengo que decidir. 

  Musíte jet jinou cestou.   Tenéis que coger la otra carretera. 

  Musíš běžet rychleji.   Tienes que correr más deprisa. 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat.   Debemos seguir adelante. 

  Musíš splnit svůj slib   Tienes que cumplir tu promesa. 

  Musíš důvěřovat svým rodičům.   Debes confiar en tus padres. 
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  se ha roto   zlomil si 

  doy   dávám 

  decírselo   říci jemu, říci jí 

  se ha hecho daño   zranil se 

  se la he hecho   udělal jsem mu, jí 

  invitar, invitado, invitando   pozvat 

  pena   zármutek 

  no te lo he enviado   neposlal jsem ti to 

  se la ha puesto   vzal si 

  te la doy   dávám ti ji 

  impaciencia   netrpělivost 

  preguntar   ptát se 

  jurado   porota 

  dale   dej 

  enviar - no envíes, no envíe   posílat - neposílej, neposílejte 

  se lo ha regalado   daroval mu, jí 

  gorro   klobouk 

  pasión   vášeň 

  dar, dado, dando   dát  

  por el momento   pro tuto chvíli 

  me lo han dado   dali mi to 

  odio   nesnáším 

  se lo voy a comprar   koupím mu, jí 

  les   jim 

  lástima   škoda 

  honor   čest 

  la he reservado   rezervoval jsem ji 

  los he reservado   zarezervoval jsem je 

  decir - no digas, no diga   říct - neříkej, neříkejte 

  se lo has dicho   řekl jsi mu, jí 
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  la pierna izquierda   levá noha 

  decírtelo   říci tobě 

  te lo doy   dávám ti ho 

  rosa   růžová 

  se la he enviado   poslal jsem ti to 

  entregárselo   předej mu, jí, jim to 

  despedir   propustit 

  no lo he visto   neviděl jsem to 

  decirme   říci mi 

  muerte   smrt  

  confirmar   potvrdit 

  firme   pevný 

  arreglar, arreglado, arreglando   opravit, opravený, opravující 

  ganar, ganado, ganando   vyhrát 

  se lo he dado   dal jsem mu, jí 

  me apetece   líbí se mi  

  no lo he comprado   nekoupil jsem to 

  juro   přísahám 

  torpe   nemotorný 

  apuntes   poznámky 

  humo   kouř 

  sangre   krev 

  pesar   vážit 

  decir - diría, dirías, diría, diríamos, diríais, 
dirían 

  řekl bych - řekli by 

  triste   smutný 

  explicar, explicado, explicando   vysvětlit 

  preocuparse   dělat si starosti 

  se lo envié   poslal jsem mu, jí 

  mentir   lhát 

  te lo digo   říkám ti 
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  urgente   naléhavý 
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  klobouk   gorro 

  krev   sangre 

  poslal jsem ti to   se la he enviado 

  dát    dar, dado, dando 

  zarezervoval jsem je   los he reservado 

  poslal jsem mu, jí   se lo envié 

  růžová   rosa 

  pozvat   invitar, invitado, invitando 

  řekl bych - řekli by   decir - diría, dirías, diría, diríamos, diríais, 
dirían 

  zlomil si   se ha roto 

  rezervoval jsem ji   la he reservado 

  říkám ti   te lo digo 

  koupím mu, jí   se lo voy a comprar 

  vášeň   pasión 

  říci jemu, říci jí   decírselo 

  říci tobě   decírtelo 

  neviděl jsem to   no lo he visto 

  dej   dale 

  netrpělivost   impaciencia 

  opravit, opravený, opravující   arreglar, arreglado, arreglando 

  neposlal jsem ti to   no te lo he enviado 

  levá noha   la pierna izquierda 

  čest   honor 

  smutný   triste 

  dávám ti ho   te lo doy 

  potvrdit   confirmar 

  zranil se   se ha hecho daño 
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  poznámky   apuntes 

  vzal si   se la ha puesto 

  přísahám   juro 

  kouř   humo 

  daroval mu, jí   se lo ha regalado 

  dělat si starosti   preocuparse 

  dávám   doy 

  říct - neříkej, neříkejte   decir - no digas, no diga 

  líbí se mi    me apetece 

  dávám ti ji   te la doy 

  nesnáším   odio 

  vysvětlit   explicar, explicado, explicando 

  udělal jsem mu, jí   se la he hecho 

  pro tuto chvíli   por el momento 

  nekoupil jsem to   no lo he comprado 

  řekl jsi mu, jí   se lo has dicho 

  lhát   mentir 

  škoda   lástima 

  jim   les 

  ptát se   preguntar 

  smrt    muerte 

  nemotorný   torpe 

  porota   jurado 

  propustit   despedir 

  zármutek   pena 

  dal jsem mu, jí   se lo he dado 

  dali mi to   me lo han dado 

  vyhrát   ganar, ganado, ganando 

  vážit   pesar 

  předej mu, jí, jim to   entregárselo 

  pevný   firme 
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  říci mi   decirme 

  posílat - neposílej, neposílejte   enviar - no envíes, no envíe 

  naléhavý   urgente 
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045_Lekce 08_zájmena 3p_4p_předmět_vysvětlení! 
 

Osobní zájmena nepřízvučná se užívají jako předměty nepřímé (česky 3. pád) a přímé (česky 

4. pád). Tyto zájmenné tvary nikdy nestojí po předložkách a vždy musí stát ve spojení se 

slovesem.  

3. pád (předmět nepřímý) -  komu čemu 

me mi, mě  me escribe   píše mi 

te tobě  te escribe   píše ti 

le jemu  le escribe   píše mu 

le jí  le escribe   píše jí 

le Vám  le escribe   píše Vám 

nos nám  nos escribe   píše nám 

os vám  os escribe   píše vám 

les jim  les escribe   píše jim 

 

4. pád (předmět přímý) – koho, co 

me mě  me conoce   zná mě 

te tebe  te conoce   zná tě 

lo jeho  loconoce              zná ho 

la ji  la conoce   zná ji 

lo, la Vás  lo, la conoce   zná Vás 

nos nás  nos conoce   zná nás 

os vás  os conoce   zná vás 

los je(muže) los conoce   zná je 

las je (ženy) las conoce   zná je 

 

Použití  

1.U zájmena él se doporučuje používat ve čtvrtém pádě tvaru lo. Pokud se zájmeno vztahuje 

k osobě, pak se ve Španělsku používá často i tvar le. 

 

Él es muy aplicado. Le veo cadadía en la biblioteca.  Je velmi pilný. Vidím ho každý den 

v knihovně.  

¿Conoces este diccionario? Sí, lo conozco. Znáš tento slovník? Ano, znám ho.  
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2. U zájmen usted, ustedes se používá v přímém předmětu u osob rodu mužského lo pro 

jednotné číslo (ve Španělsku i le), los pro množné číslo a pro ženský rod la (pro jednotné číslo) 

a las ( pro množné číslo). Ve 4. pádě musíme tedy rozlišovat, obracíme-li se k ženě nebo 

k muži.  

 

Señores, los invito a mi casa.    Pánové, zvu Vás k sobě. 

Señora Martínez, la espero en el restaurante Gong.  Paní Martinézová, čekám na Vás 

v restauraci Gong.  

 

Postavení zájmen ve větě: 

Nepřízvučné tvary zájmen stojí před časovaným slovesem.  

 

Nos esperan a las tres.  Čekají na nás ve 3.  

 

Záporka NO stojí ještě před zájmenem a také před časovaným slovesem.  

 

No nos esperan a las tres.   Nečekají nás ve 3.  

 

V případě spojení slovesa s infinitivem, se klade zájmeno za infinitiv nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem.  

 

Yo voy a probarlos.    Vyzkouším si je.  

Yo los voy a probar.                         Vyzkouším si je. 

Yo no voy a probarlos.   Nevyzkouším si je. 

Yo no los voy a probar.                    Nevyzkouším si je. 

No quiero probarlos.   Nechci si je vyzkoušet.  

 

V případě spojení slovesa s gerundiem, se zájmeno klade buď za gerundium nebo před 

časované sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem. Po připojení zájmena musíme 

označit přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě jako před připojením zájmena. 

 

Está preparándolo.   Právě to připravuje 

Lo está preparando.   Právě to připravuje. 

No está preparándolo.  Právě to nepřipravuje. 
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No lo está preparando.   Právě to nepřipravuje. 

 

V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve tvaru 

rozkazu.   

¡Estúdialo bien!   Prostuduj to dobře! 

¡Llámenos el domingo!  Zavolej nám v neděli! 

V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladoupřed časované sloveso ve tvaru 

rozkazu. U záporného rozkazu se u sloves používají tvary subjuntivu přítomného času, ten 

budeme probírat později. 

No lo hagas.    Nedělej to.  

No la traigan.    Nenoste ji.  

 

Postavení dvou osobních zájmen  

Pokud se setkají u téhož slovesa dvě zájmena nepřízvučná, z nichž jedno je nepřímým 

předmětem (3. pád) a druhé je přímým předmětem (4. pád), nepřímý předmět stejně jako 

v češtině předchází předmětu přímému. Na příklad  "Dám mu ho" - mu - 3.p, ho - 4.p. 

Mohou vzniknout tyto kombinace: 

Me lo/la   mi ho/to/ji 

Te lo/la   ti ho/to/ji 

me los/las   mi/je 

te los/las   ti/je 

nos lo/la   nám ho/to/ji 

os lo/la   vám ho/to/ji 

nos los/las   nám je 

os los/las   vám je 

Ve 3. osobě jednotného i množného čísla se tvary 3. pádu le, les mění před tvary lo, la, los, las 

na tvar se. 

Alicia le explica dónde está el restaurante.       Alicie mu vysvětluje, kde je restaurace.  

Alicia se lo explica. (se lo)    Alicie mu to vysvětluje. 

El camarero les trae la sopa.    Číšník jim přináší polévku. 

El camarero se la trae. (se la)   Číšník jim ji přináší. 
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Postavení dvou zájmen vedle sebe v jedné větě: 

1. Nepřízvučné tvary zájmen stojí před časovaným slovesem.  

 

Te lo digo.    Říkám ti to.  

 

2. Záporka no stojí ještě před zájmenem a také před časovaným slovesem.  

 

No te lodigo.     Neříkám ti to. 

3. V případě spojení slovesa s infinitivem, se kladou zájmena za infinitiv nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem.  

 

Yo voy a decírtelo.   Řeknu ti to.  

Yo te lo voy a decir.  Řeknu ti to.  

Yo no voy a decírtelo.  Neřeknu ti to.  

Yo no te lo voy a decir.        Neřeknu ti to. 

No quiero decírtelo.   Nechci ti toříct.  

 

4. V případě spojení slovesa s gerundiem, se zájmena kladou za gerundium nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem. Po připojení zájmen musíme označit 

přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě jako před připojením zájmen. 

 

Te estoy dando mi dirección.  Dávám ti svou adresu. 

Te lo estoy dando.     Právě ti ji dávám.  

Estoy dándotelo.     Právě ti ji dávám.  

No te lo estoy dando.    Právě ti ji nedávám. 

No estoy dándotelo.     Právě ti ji nedávám. 

 

5. V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve 

tvaru rozkazu. Po připojen zájmen musíme označit přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě 

jako před připojením zájmen.  

 

¡Entréguenosla!   Odevzdejte nám ji! 

¡Tráesela!    Přines jí to. 
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6. V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou před časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

 

No se lo digan.   Neříkejtemu to. 

No se la traigan.    Nenoste mu ji.  
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046_Lekce 08_zájmena 3p_4p_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Nunca puedo ganarle.   Nikdy nad ním nemohu vyhrát. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, 
už jsem ho zarezervoval. 

  ¿Te han dado el dinero tus padres? - Sí, 
me lo han dado. 

  Dali ti tvoji rodiče peníze? - Ano, dali mi 
je. 

  Dale el lápiz a tu padre.   Dej tužku tvému otci. 

  La esperamos con impaciencia.   Netrpělivě na ni čekáme. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha 
devuelto aún. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  No tengo ningún dinero. Se lo he dado a 
mi hija. 

  Nemám žádné peníze. Dal jsem je své 
dceři. 

  Nunca se lo diría.   Nikdy bych jí to neřekl. 

  Lucía tiene un anillo precioso. Se lo ha 
regalado su novio. 

  Lucie má nádherný prsten. Daroval jí ho 
její přítel. 

  José se ha hecho daño en la pierna 
izquierda. 

  José si poranil levou nohu. 

  Por el momento no tengo ningún libro. Se 
los he prestado a José. . 

  V této chvíli nemám žádné knihy. Půjčil 
jsem je Josému. 

  ¿Has enviado a Carlos el correo? - Sí, se lo 
envié ayer. 

  Poslal jsi Carlosovi e-mail? - Ano, poslal 
jsem mu jej včera. 

  ¿Me has enviado el documento? - No, aún 
no te lo he enviado. 

  Poslal jsi mi ten dokument? - Ne, ještě 
jsem ti ho neposlal. 

  Le regaló una rosa roja.   Daroval jí rudou růži. 

  Le ha invitado tu hermana.   Pozvala ho tvá sestra. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem 
je zarezervoval. 

  ¿No has visto mi diccionario? - No, no lo 
he visto. 

  Neviděl jsi můj slovník? - Ne, neviděl 
jsem ho. 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te 
la doy. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji 
dám. 

  La quiere con mucha pasión.   Vášnivě ji miluje. 

  Se me ha olvidado pesar la maleta.   Zapomněl jsem zvážit kufr. 

  Tienes que arreglarlo.   Musíš to napravit. 

  ¿Les has entregado el informe a los jefes? 
- No, no quiero entregárselo. 

  Odevzdal jsi zprávu vedoucím? - Ne, 
nechci jim ji odevzdat. 
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  No quiero decírtelo.   Nechci ti to říct. 

  Me da mucha pena.   Moc mě to trápí. 

  Me molesta el humo.   Obtěžuje mě ten kouř. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se 
la he hecho. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal 
jsem mu ho. 

  No les digas nada.   Neříkej jim nic. 

  ¿Quieres decirme algo?   Chceš mi něco říct? 

  Nos da miedo la sangre.   Krev nám nahání strach. 

  ¿Se lo has dicho a alguien?   Řekl jsi to někomu? 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho 
nekoupil. 

  No se lo envíes.   Neposílej mu, jí, jim to. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya 
se la he enviado. 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí 
ho poslal. 

  Le tengo mucho odio.   Cítím k němu velkou nenávist. 

  ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto 
tu hermana. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. 

  Te lo juro.   Přísahám ti to. 

  No le he preguntado nada.   Nic jsem se ho neptal. 

  No pienso decírselo ahora.   Nehodlám jí to říct teď. 

  Me da lástima.   Štve mě to. 

  Seguramente le apetece salir con nosotros.   Třeba má náladu vyjít si s námi. 

  Álvaro se ha caído y se ha hecho daño en 
un brazo. 

  Álvaro spadl a poranil si ruku. 

  No tengo los apuntes de historia. Se los 
presté la semana pasada a Carmen. 

  Nemám poznámky z historie. Minulý 
týden jsem je půjčil Carmen. 

  La muerte se lo llevó.   Smrt si jej odnesla. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - 
Ano, hned ti ho řeknu. 

  Mauri es un poco torpe, se le cae todo de 
las manos. 

  Mauri je trochu nešikovný, všechno mu 
padá z ruky. 

  Parece que Luis se ha roto una pierna.   Vypadá to, že si Luis zlomil nohu. 

  Se lo voy a dar a él.   Dám mu to. 

  No te he mentido nunca.   Nikdy jsem ti nelhal. 



  365 

  Les he explicado las normas.   Vysvětlil jsem jim normy. 

  Confírmales la cita aún hoy.   Potvrď jim schůzku ještě dnes. 

  El jurado lo ha encontrado culpable.   Porota jej shledala vinným. 

  No te debes preocupar por nada.   Nesmíš si dělat starosti bezdůvodně. 

  Yo se lo doy.   Dám jí to. Dám mu to. 

  A Lola la despidieron de su trabajo 
anteayer. 

  Lolu předvčírem propustili z práce. 

  No se lo digas.   Neříkej mu/jí to. 

  Es un honor conocerlo, señor.   Je mi ctí Vás poznat, pane. 

  ¿Le has comprado el regalo a Manolo? - 
No, se lo voy a comprar otro día. 

  Koupil jsi Manolovi dárek? - Ne, koupím 
mu ho jindy. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, 
ahora mismo te lo doy. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti 
ho dám. 

  Eva es una chica alegre pero hoy la 
encuentro un poco triste. 

  Eva je veselá dívka, ale dnes se mi zdá 
trochu smutná. 

 

047_Lekce 08_zájmena 3p_4p_procvičovací věty_přeložte! 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí 
ho poslal. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya 
se la he enviado. 

  Potvrď jim schůzku ještě dnes.   Confírmales la cita aún hoy. 

  Nemám poznámky z historie. Minulý 
týden jsem je půjčil Carmen. 

  No tengo los apuntes de historia. Se los 
presté la semana pasada a Carmen. 

  Krev nám nahání strach.   Nos da miedo la sangre. 

  Dám mu to.   Se lo voy a dar a él. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho 
nekoupil. 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal 
jsem mu ho. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se 
la he hecho. 

  Pozvala ho tvá sestra.   Le ha invitado tu hermana. 

  Koupil jsi Manolovi dárek? - Ne, koupím 
mu ho jindy. 

  ¿Le has comprado el regalo a Manolo? - 
No, se lo voy a comprar otro día. 

  Zapomněl jsem zvážit kufr.   Se me ha olvidado pesar la maleta. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha 
devuelto aún. 
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  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem 
je zarezervoval. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Třeba má náladu vyjít si s námi.   Seguramente le apetece salir con nosotros. 

  Odevzdal jsi zprávu vedoucím? - Ne, 
nechci jim ji odevzdat. 

  ¿Les has entregado el informe a los jefes? 
- No, no quiero entregárselo. 

  Nic jsem se ho neptal.   No le he preguntado nada. 

  Dali ti tvoji rodiče peníze? - Ano, dali mi 
je. 

  ¿Te han dado el dinero tus padres? - Sí, 
me lo han dado. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra.   ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto 
tu hermana. 

  Chceš mi něco říct?   ¿Quieres decirme algo? 

  Netrpělivě na ni čekáme.   La esperamos con impaciencia. 

  Neříkej jim nic.   No les digas nada. 

  Nemám žádné peníze. Dal jsem je své 
dceři. 

  No tengo ningún dinero. Se lo he dado a 
mi hija. 

  Nesmíš si dělat starosti bezdůvodně.   No te debes preocupar por nada. 

  Neříkej mu/jí to.   No se lo digas. 

  Poslal jsi mi ten dokument? - Ne, ještě 
jsem ti ho neposlal. 

  ¿Me has enviado el documento? - No, aún 
no te lo he enviado. 

  Nechci ti to říct.   No quiero decírtelo. 

  José si poranil levou nohu.   José se ha hecho daño en la pierna 
izquierda. 

  Neviděl jsi můj slovník? - Ne, neviděl 
jsem ho. 

  ¿No has visto mi diccionario? - No, no lo 
he visto. 

  V této chvíli nemám žádné knihy. Půjčil 
jsem je Josému. 

  Por el momento no tengo ningún libro. Se 
los he prestado a José. . 

  Dám jí to. Dám mu to.   Yo se lo doy. 

  Mauri je trochu nešikovný, všechno mu 
padá z ruky. 

  Mauri es un poco torpe, se le cae todo de 
las manos. 

  Porota jej shledala vinným.   El jurado lo ha encontrado culpable. 

  Nehodlám jí to říct teď.   No pienso decírselo ahora. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti 
ho dám. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, 
ahora mismo te lo doy. 

  Moc mě to trápí.   Me da mucha pena. 

  Neposílej mu, jí, jim to.   No se lo envíes. 
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  Cítím k němu velkou nenávist.   Le tengo mucho odio. 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát.   Nunca puedo ganarle. 

  Je mi ctí Vás poznat, pane.   Es un honor conocerlo, señor. 

  Álvaro spadl a poranil si ruku.   Álvaro se ha caído y se ha hecho daño en 
un brazo. 

  Přísahám ti to.   Te lo juro. 

  Lucie má nádherný prsten. Daroval jí ho 
její přítel. 

  Lucía tiene un anillo precioso. Se lo ha 
regalado su novio. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, 
už jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Štve mě to.   Me da lástima. 

  Musíš to napravit.   Tienes que arreglarlo. 

  Nikdy jsem ti nelhal.   No te he mentido nunca. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji 
dám. 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te 
la doy. 

  Smrt si jej odnesla.   La muerte se lo llevó. 

  Vášnivě ji miluje.   La quiere con mucha pasión. 

  Vypadá to, že si Luis zlomil nohu.   Parece que Luis se ha roto una pierna. 

  Obtěžuje mě ten kouř.   Me molesta el humo. 

  Nikdy bych jí to neřekl.   Nunca se lo diría. 

  Lolu předvčírem propustili z práce.   A Lola la despidieron de su trabajo 
anteayer. 

  Dej tužku tvému otci.   Dale el lápiz a tu padre. 

  Vysvětlil jsem jim normy.   Les he explicado las normas. 

  Poslal jsi Carlosovi e-mail? - Ano, poslal 
jsem mu jej včera. 

  ¿Has enviado a Carlos el correo? - Sí, se lo 
envié ayer. 

  Daroval jí rudou růži.   Le regaló una rosa roja. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - 
Ano, hned ti ho řeknu. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Řekl jsi to někomu?   ¿Se lo has dicho a alguien? 

  Eva je veselá dívka, ale dnes se mi zdá 
trochu smutná. 

  Eva es una chica alegre pero hoy la 
encuentro un poco triste. 
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048.00_Lekce 08_zájmena 3p_4p_španělský poslech! 

  ¿Te han dado el dinero tus padres? - Sí, 
me lo han dado. 

  Dali ti tvoji rodiče peníze? - Ano, dali mi 
je. 

  Se me ha olvidado pesar la maleta.   Zapomněl jsem zvážit kufr. 

  Le regaló una rosa roja.   Daroval jí rudou růži. 

  Mauri es un poco torpe, se le cae todo de 
las manos. 

  Mauri je trochu nešikovný, všechno mu 
padá z ruky. 

  ¿Se lo has dicho a alguien?   Řekl jsi to někomu? 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, 
ahora mismo te lo doy. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti 
ho dám. 

  Le ha invitado tu hermana.   Pozvala ho tvá sestra. 

  Les he explicado las normas.   Vysvětlil jsem jim normy. 

  ¿Has enviado a Carlos el correo? - Sí, se lo 
envié ayer. 

  Poslal jsi Carlosovi e-mail? - Ano, poslal 
jsem mu jej včera. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se 
la he hecho. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal 
jsem mu ho. 

  Por el momento no tengo ningún libro. Se 
los he prestado a José. . 

  V této chvíli nemám žádné knihy. Půjčil 
jsem je Josému. 

  Confírmales la cita aún hoy.   Potvrď jim schůzku ještě dnes. 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te 
la doy. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji 
dám. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, 
už jsem ho zarezervoval. 

  ¿Me has enviado el documento? - No, aún 
no te lo he enviado. 

  Poslal jsi mi ten dokument? - Ne, ještě 
jsem ti ho neposlal. 

  ¿Le has comprado el regalo a Manolo? - 
No, se lo voy a comprar otro día. 

  Koupil jsi Manolovi dárek? - Ne, koupím 
mu ho jindy. 

  Lucía tiene un anillo precioso. Se lo ha 
regalado su novio. 

  Lucie má nádherný prsten. Daroval jí ho 
její přítel. 

  Me da lástima.   Štve mě to. 

  No quiero decírtelo.   Nechci ti to říct. 

  No tengo ningún dinero. Se lo he dado a 
mi hija. 

  Nemám žádné peníze. Dal jsem je své 
dceři. 

  Es un honor conocerlo, señor.   Je mi ctí Vás poznat, pane. 

  Álvaro se ha caído y se ha hecho daño en 
un brazo. 

  Álvaro spadl a poranil si ruku. 
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  Nunca puedo ganarle.   Nikdy nad ním nemohu vyhrát. 

  Yo se lo doy.   Dám jí to. Dám mu to. 

  Se lo voy a dar a él.   Dám mu to. 

  Me da mucha pena.   Moc mě to trápí. 

  Le tengo mucho odio.   Cítím k němu velkou nenávist. 

  Te lo juro.   Přísahám ti to. 

  No tengo los apuntes de historia. Se los 
presté la semana pasada a Carmen. 

  Nemám poznámky z historie. Minulý 
týden jsem je půjčil Carmen. 

  No pienso decírselo ahora.   Nehodlám jí to říct teď. 

  Nunca se lo diría.   Nikdy bych jí to neřekl. 

  No les digas nada.   Neříkej jim nic. 

  No le he preguntado nada.   Nic jsem se ho neptal. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya 
se la he enviado. 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí 
ho poslal. 

  Nos da miedo la sangre.   Krev nám nahání strach. 

  No se lo envíes.   Neposílej mu, jí, jim to. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - 
Ano, hned ti ho řeknu. 

  No se lo digas.   Neříkej mu/jí to. 

  ¿No has visto mi diccionario? - No, no lo 
he visto. 

  Neviděl jsi můj slovník? - Ne, neviděl 
jsem ho. 

  ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto 
tu hermana. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem 
je zarezervoval. 

  Tienes que arreglarlo.   Musíš to napravit. 

  No te he mentido nunca.   Nikdy jsem ti nelhal. 

  Dale el lápiz a tu padre.   Dej tužku tvému otci. 

  No te debes preocupar por nada.   Nesmíš si dělat starosti bezdůvodně. 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho 
nekoupil. 

  La quiere con mucha pasión.   Vášnivě ji miluje. 

  ¿Les has entregado el informe a los jefes? 
- No, no quiero entregárselo. 

  Odevzdal jsi zprávu vedoucím? - Ne, 
nechci jim ji odevzdat. 
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  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha 
devuelto aún. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  La muerte se lo llevó.   Smrt si jej odnesla. 

  A Lola la despidieron de su trabajo 
anteayer. 

  Lolu předvčírem propustili z práce. 

  Parece que Luis se ha roto una pierna.   Vypadá to, že si Luis zlomil nohu. 

  ¿Quieres decirme algo?   Chceš mi něco říct? 

  El jurado lo ha encontrado culpable.   Porota jej shledala vinným. 

  José se ha hecho daño en la pierna 
izquierda. 

  José si poranil levou nohu. 

  La esperamos con impaciencia.   Netrpělivě na ni čekáme. 

  Me molesta el humo.   Obtěžuje mě ten kouř. 

  Seguramente le apetece salir con nosotros.   Třeba má náladu vyjít si s námi. 

  Eva es una chica alegre pero hoy la 
encuentro un poco triste. 

  Eva je veselá dívka, ale dnes se mi zdá 
trochu smutná. 
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apuntes 
arreglar, arreglado, 

arreglando 
confirmar 

dale dar, dado, dando 
decir - diría, dirías, diría, 
diríamos, diríais, dirían 

decir - no digas, no diga decirme decírselo 

decírtelo despedir doy 

entregárselo enviar - no envíes, no envíe 
explicar, explicado, 

explicando 

firme ganar, ganado, ganando gorro 
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potvrdit opravit, opravený, opravující poznámky 

řekl bych - řekli by dát  dej 

říci jemu, říci jí říci mi říct - neříkej, neříkejte 

dávám propustit říci tobě 

vysvětlit 
posílat - neposílej, 

neposílejte 
předej mu, jí, jim to 

klobouk vyhrát pevný 
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honor humo impaciencia 

invitar, invitado, invitando jurado juro 

la he reservado la pierna izquierda lástima 

les los he reservado me apetece 

me lo han dado mentir muerte 

no lo he comprado no lo he visto no te lo he enviado 
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netrpělivost kouř čest 

přísahám porota pozvat 

škoda levá noha rezervoval jsem ji 

líbí se mi  zarezervoval jsem je jim 

smrt  lhát dali mi to 

neposlal jsem ti to neviděl jsem to nekoupil jsem to 

 
 
 
 
 
 
 



  375 

odio pasión pena 

pesar por el momento preguntar 

preocuparse rosa sangre 

se ha hecho daño se ha roto se la ha puesto 

se la he enviado se la he hecho se lo envié 

se lo ha regalado se lo has dicho se lo he dado 
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zármutek vášeň nesnáším 

ptát se pro tuto chvíli vážit 

krev růžová dělat si starosti 

vzal si zlomil si zranil se 

poslal jsem mu, jí udělal jsem mu, jí poslal jsem ti to 

dal jsem mu, jí řekl jsi mu, jí daroval mu, jí 
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se lo voy a comprar te la doy te lo digo 

te lo doy torpe triste 

urgente 
No tengo los apuntes de 
historia. Se los presté la 

semana pasada a Carmen. 
Tienes que arreglarlo. 

Confírmales la cita aún hoy. Dale el lápiz a tu padre. Se lo voy a dar a él. 

Nunca se lo diría. No se lo digas. ¿Quieres decirme algo? 

No pienso decírselo ahora. No quiero decírtelo. 
A Lola la despidieron de su 

trabajo anteayer. 
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říkám ti dávám ti ji koupím mu, jí 

smutný nemotorný dávám ti ho 

Musíš to napravit. 
Nemám poznámky z historie. 
Minulý týden jsem je půjčil 

Carmen. 
naléhavý 

Dám mu to. Dej tužku tvému otci. 
Potvrď jim schůzku ještě 

dnes. 

Chceš mi něco říct? Neříkej mu/jí to. Nikdy bych jí to neřekl. 

Lolu předvčírem propustili z 
práce. 

Nechci ti to říct. Nehodlám jí to říct teď. 

 
 
 
 
 
 
 



  379 

Yo se lo doy. 
¿Les has entregado el 

informe a los jefes? - No, no 
quiero entregárselo. 

No se lo envíes. 

Les he explicado las normas. Nunca puedo ganarle. 
Juan, ¿y tu gorro? - José no 

me lo ha devuelto aún. 

Es un honor conocerlo, 
señor. 

Me molesta el humo. 
La esperamos con 

impaciencia. 

Le ha invitado tu hermana. 
El jurado lo ha encontrado 

culpable. 
Te lo juro. 

¿Has reservado la mesa en el 
restaurante? - Sí, ya la he 

reservado. 

José se ha hecho daño en la 
pierna izquierda. 

Me da lástima. 

No les digas nada. 
¿Has reservado los billetes? - 

Sí, ya los he reservado. 
Seguramente le apetece salir 

con nosotros. 
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Neposílej mu, jí, jim to. 
Odevzdal jsi zprávu 

vedoucím? - Ne, nechci jim 
ji odevzdat. 

Dám jí to. Dám mu to. 

Juane, a co tvoje čepice? - 
José mi ji ještě nevrátil. 

Nikdy nad ním nemohu 
vyhrát. 

Vysvětlil jsem jim normy. 

Netrpělivě na ni čekáme. Obtěžuje mě ten kouř. Je mi ctí Vás poznat, pane. 

Přísahám ti to. Porota jej shledala vinným. Pozvala ho tvá sestra. 

Štve mě to. José si poranil levou nohu. 
Zarezervoval jsi v restauraci 

stůl? - Ano, už jsem ho 
zarezervoval. 

Třeba má náladu vyjít si s 
námi. 

Zarezervoval jsi ty lístky? - 
Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

Neříkej jim nic. 
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¿Te han dado el dinero tus 
padres? - Sí, me lo han dado. 

No te he mentido nunca. La muerte se lo llevó. 

¿Has comprado el pan? - No, 
no lo he comprado aún. 

¿No has visto mi 
diccionario? - No, no lo he 

visto. 

¿Me has enviado el 
documento? - No, aún no te 

lo he enviado. 

Le tengo mucho odio. La quiere con mucha pasión. Me da mucha pena. 

Se me ha olvidado pesar la 
maleta. 

Por el momento no tengo 
ningún libro. Se los he 

prestado a José. . 
No le he preguntado nada. 

No te debes preocupar por 
nada. 

Le regaló una rosa roja. Nos da miedo la sangre. 

Álvaro se ha caído y se ha 
hecho daño en un brazo. 

Parece que Luis se ha roto 
una pierna. 

¿Dónde está mi bufanda? - 
Se la ha puesto tu hermana. 
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Smrt si jej odnesla. Nikdy jsem ti nelhal. 
Dali ti tvoji rodiče peníze? - 

Ano, dali mi je. 

Poslal jsi mi ten dokument? - 
Ne, ještě jsem ti ho neposlal. 

Neviděl jsi můj slovník? - 
Ne, neviděl jsem ho. 

Koupil jsi chléb? - Ne, ještě 
jsem ho nekoupil. 

Moc mě to trápí. Vášnivě ji miluje. 
Cítím k němu velkou 

nenávist. 

Nic jsem se ho neptal. 
V této chvíli nemám žádné 

knihy. Půjčil jsem je Josému. 
Zapomněl jsem zvážit kufr. 

Krev nám nahání strach. Daroval jí rudou růži. 
Nesmíš si dělat starosti 

bezdůvodně. 

Kde je moje šála? - Vzala si 
ji tvoje sestra. 

Vypadá to, že si Luis zlomil 
nohu. 

Álvaro spadl a poranil si 
ruku. 
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¿Le has enviado la carta a 
Laura? - Sí, ya se la he 

enviado. 

¿Le has hecho la comida a 
Carlos? - Sí, se la he hecho. 

¿Has enviado a Carlos el 
correo? - Sí, se lo envié ayer. 

Lucía tiene un anillo 
precioso. Se lo ha regalado 

su novio. 
¿Se lo has dicho a alguien? 

No tengo ningún dinero. Se 
lo he dado a mi hija. 

¿Le has comprado el regalo a 
Manolo? - No, se lo voy a 

comprar otro día. 

¿Me das tu dirección? - Sí, 
ahora mismo te la doy. 

¿Me vas a decir el número de 
teléfono de Mónica? - Sí, 

ahora te lo digo. 

¿Me prestas el móvil, por 
favor? - Sí, ahora mismo te 

lo doy. 

Mauri es un poco torpe, se le 
cae todo de las manos. 

Eva es una chica alegre pero 
hoy la encuentro un poco 

triste. 

-  -  -  

-  -  -  
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Poslal jsi Carlosovi e-mail? - 
Ano, poslal jsem mu jej 

včera. 

Udělal jsi Carlosovi jídlo? - 
Ano, udělal jsem mu ho. 

Poslal jsi Lauře dopis? - 
Ano, už jsem jí ho poslal. 

Nemám žádné peníze. Dal 
jsem je své dceři. 

Řekl jsi to někomu? 
Lucie má nádherný prsten. 

Daroval jí ho její přítel. 

Řekneš mi Moničino 
telefonní číslo? - Ano, hned 

ti ho řeknu. 

Dáš mi svou adresu? - Ano, 
ihned ti ji dám. 

Koupil jsi Manolovi dárek? - 
Ne, koupím mu ho jindy. 

Eva je veselá dívka, ale dnes 
se mi zdá trochu smutná. 

Mauri je trochu nešikovný, 
všechno mu padá z ruky. 

Půjčíš mi mobil, prosím? - 
Ano, ihned ti ho dám. 
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  říci jemu, říci jí ................................................................. 

  poslal jsem ti to ................................................................. 

  Vypadá to, že si Luis zlomil nohu. ................................................................. 

  říct - neříkej, neříkejte ................................................................. 

  udělal jsem mu, jí ................................................................. 

  kouř ................................................................. 

  předej mu, jí, jim to ................................................................. 

  vážit ................................................................. 

  propustit ................................................................. 

  Dali ti tvoji rodiče peníze? - Ano, dali mi 
je. 

................................................................. 

  dej ................................................................. 

  rezervoval jsem ji ................................................................. 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí 
ho poslal. 

................................................................. 

  Cítím k němu velkou nenávist. ................................................................. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. ................................................................. 

  Chceš mi něco říct? ................................................................. 

  vášeň ................................................................. 

  Lucie má nádherný prsten. Daroval jí ho 
její přítel. 

................................................................. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem 
je zarezervoval. 

................................................................. 

  přísahám ................................................................. 

  José si poranil levou nohu. ................................................................. 

  krev ................................................................. 

  vzal si ................................................................. 

  růžová ................................................................. 

  líbí se mi  ................................................................. 

  Potvrď jim schůzku ještě dnes. ................................................................. 

  koupím mu, jí ................................................................. 
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  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti 
ho dám. 

................................................................. 

  zarezervoval jsem je ................................................................. 

  říkám ti ................................................................. 

  Smrt si jej odnesla. ................................................................. 

  dávám ti ho ................................................................. 

  Je mi ctí Vás poznat, pane. ................................................................. 

  pevný ................................................................. 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát. ................................................................. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal 
jsem mu ho. 

................................................................. 

  vysvětlit ................................................................. 

  Dej tužku tvému otci. ................................................................. 

  ptát se ................................................................. 

  Musíš to napravit. ................................................................. 

  porota ................................................................. 

  dali mi to ................................................................. 

  Eva je veselá dívka, ale dnes se mi zdá 
trochu smutná. 

................................................................. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho 
nekoupil. 

................................................................. 

  Přísahám ti to. ................................................................. 

  Neviděl jsi můj slovník? - Ne, neviděl 
jsem ho. 

................................................................. 

  Lolu předvčírem propustili z práce. ................................................................. 

  smutný ................................................................. 

  Třeba má náladu vyjít si s námi. ................................................................. 

  nekoupil jsem to ................................................................. 

  Neříkej mu/jí to. ................................................................. 

  dávám ti ji ................................................................. 

  pro tuto chvíli ................................................................. 

  levá noha ................................................................. 
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  V této chvíli nemám žádné knihy. Půjčil 
jsem je Josému. 

................................................................. 

  Štve mě to. ................................................................. 

  opravit, opravený, opravující ................................................................. 

  Nechci ti to říct. ................................................................. 

  Nesmíš si dělat starosti bezdůvodně. ................................................................. 

  Poslal jsi Carlosovi e-mail? - Ano, poslal 
jsem mu jej včera. 

................................................................. 

  Neříkej jim nic. ................................................................. 

  dávám ................................................................. 

  říci tobě ................................................................. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

................................................................. 

  Mauri je trochu nešikovný, všechno mu 
padá z ruky. 

................................................................. 

  Odevzdal jsi zprávu vedoucím? - Ne, 
nechci jim ji odevzdat. 

................................................................. 

  Nemám poznámky z historie. Minulý 
týden jsem je půjčil Carmen. 

................................................................. 

  Poslal jsi mi ten dokument? - Ne, ještě 
jsem ti ho neposlal. 

................................................................. 

  netrpělivost ................................................................. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - 
Ano, hned ti ho řeknu. 

................................................................. 

  poslal jsem mu, jí ................................................................. 

  Moc mě to trápí. ................................................................. 

  Nikdy bych jí to neřekl. ................................................................. 

  lhát ................................................................. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji 
dám. 

................................................................. 

  dal jsem mu, jí ................................................................. 

  nesnáším ................................................................. 

  Neposílej mu, jí, jim to. ................................................................. 

  Obtěžuje mě ten kouř. ................................................................. 
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  zlomil si ................................................................. 

  Álvaro spadl a poranil si ruku. ................................................................. 

  Řekl jsi to někomu? ................................................................. 

  čest ................................................................. 

  Nemám žádné peníze. Dal jsem je své 
dceři. 

................................................................. 

  Nic jsem se ho neptal. ................................................................. 

  jim ................................................................. 

  dát  ................................................................. 

  dělat si starosti ................................................................. 

  smrt  ................................................................. 

  Zapomněl jsem zvážit kufr. ................................................................. 

  Vášnivě ji miluje. ................................................................. 

  naléhavý ................................................................. 

  Dám jí to. Dám mu to. ................................................................. 

  zármutek ................................................................. 

  Pozvala ho tvá sestra. ................................................................. 

  potvrdit ................................................................. 

  posílat - neposílej, neposílejte ................................................................. 

  neposlal jsem ti to ................................................................. 

  Porota jej shledala vinným. ................................................................. 

  řekl bych - řekli by ................................................................. 

  pozvat ................................................................. 

  Nikdy jsem ti nelhal. ................................................................. 

  neviděl jsem to ................................................................. 

  Netrpělivě na ni čekáme. ................................................................. 

  Daroval jí rudou růži. ................................................................. 

  Nehodlám jí to říct teď. ................................................................. 

  Krev nám nahání strach. ................................................................. 

  říci mi ................................................................. 

  klobouk ................................................................. 
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  zranil se ................................................................. 

  daroval mu, jí ................................................................. 

  řekl jsi mu, jí ................................................................. 

  Koupil jsi Manolovi dárek? - Ne, koupím 
mu ho jindy. 

................................................................. 

  škoda ................................................................. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, 
už jsem ho zarezervoval. 

................................................................. 

  Vysvětlil jsem jim normy. ................................................................. 

  Dám mu to. ................................................................. 

  poznámky ................................................................. 

  nemotorný ................................................................. 

  vyhrát ................................................................. 
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  říci jemu, říci jí   decírselo 

  poslal jsem ti to   se la he enviado 

  Vypadá to, že si Luis zlomil nohu.   Parece que Luis se ha roto una pierna. 

  říct - neříkej, neříkejte   decir - no digas, no diga 

  udělal jsem mu, jí   se la he hecho 

  kouř   humo 

  předej mu, jí, jim to   entregárselo 

  vážit   pesar 

  propustit   despedir 

  Dali ti tvoji rodiče peníze? - Ano, dali mi 
je. 

  ¿Te han dado el dinero tus padres? - Sí, 
me lo han dado. 

  dej   dale 

  rezervoval jsem ji   la he reservado 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí 
ho poslal. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya 
se la he enviado. 

  Cítím k němu velkou nenávist.   Le tengo mucho odio. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra.   ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto 
tu hermana. 
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  Chceš mi něco říct?   ¿Quieres decirme algo? 

  vášeň   pasión 

  Lucie má nádherný prsten. Daroval jí ho 
její přítel. 

  Lucía tiene un anillo precioso. Se lo ha 
regalado su novio. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem 
je zarezervoval. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  přísahám   juro 

  José si poranil levou nohu.   José se ha hecho daño en la pierna 
izquierda. 

  krev   sangre 

  vzal si   se la ha puesto 

  růžová   rosa 

  líbí se mi    me apetece 

  Potvrď jim schůzku ještě dnes.   Confírmales la cita aún hoy. 

  koupím mu, jí   se lo voy a comprar 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti 
ho dám. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, 
ahora mismo te lo doy. 

  zarezervoval jsem je   los he reservado 

  říkám ti   te lo digo 

  Smrt si jej odnesla.   La muerte se lo llevó. 

  dávám ti ho   te lo doy 

  Je mi ctí Vás poznat, pane.   Es un honor conocerlo, señor. 

  pevný   firme 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát.   Nunca puedo ganarle. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal 
jsem mu ho. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se 
la he hecho. 

  vysvětlit   explicar, explicado, explicando 

  Dej tužku tvému otci.   Dale el lápiz a tu padre. 

  ptát se   preguntar 

  Musíš to napravit.   Tienes que arreglarlo. 

  porota   jurado 

  dali mi to   me lo han dado 



  391 

  Eva je veselá dívka, ale dnes se mi zdá 
trochu smutná. 

  Eva es una chica alegre pero hoy la 
encuentro un poco triste. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho 
nekoupil. 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Přísahám ti to.   Te lo juro. 

  Neviděl jsi můj slovník? - Ne, neviděl 
jsem ho. 

  ¿No has visto mi diccionario? - No, no lo 
he visto. 

  Lolu předvčírem propustili z práce.   A Lola la despidieron de su trabajo 
anteayer. 

  smutný   triste 

  Třeba má náladu vyjít si s námi.   Seguramente le apetece salir con nosotros. 

  nekoupil jsem to   no lo he comprado 

  Neříkej mu/jí to.   No se lo digas. 

  dávám ti ji   te la doy 

  pro tuto chvíli   por el momento 

  levá noha   la pierna izquierda 

  V této chvíli nemám žádné knihy. Půjčil 
jsem je Josému. 

  Por el momento no tengo ningún libro. Se 
los he prestado a José. . 

  Štve mě to.   Me da lástima. 

  opravit, opravený, opravující   arreglar, arreglado, arreglando 

  Nechci ti to říct.   No quiero decírtelo. 

  Nesmíš si dělat starosti bezdůvodně.   No te debes preocupar por nada. 

  Poslal jsi Carlosovi e-mail? - Ano, poslal 
jsem mu jej včera. 

  ¿Has enviado a Carlos el correo? - Sí, se lo 
envié ayer. 

  Neříkej jim nic.   No les digas nada. 

  dávám   doy 

  říci tobě   decírtelo 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha 
devuelto aún. 

  Mauri je trochu nešikovný, všechno mu 
padá z ruky. 

  Mauri es un poco torpe, se le cae todo de 
las manos. 

  Odevzdal jsi zprávu vedoucím? - Ne, 
nechci jim ji odevzdat. 

  ¿Les has entregado el informe a los jefes? 
- No, no quiero entregárselo. 

  Nemám poznámky z historie. Minulý 
týden jsem je půjčil Carmen. 

  No tengo los apuntes de historia. Se los 
presté la semana pasada a Carmen. 
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  Poslal jsi mi ten dokument? - Ne, ještě 
jsem ti ho neposlal. 

  ¿Me has enviado el documento? - No, aún 
no te lo he enviado. 

  netrpělivost   impaciencia 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - 
Ano, hned ti ho řeknu. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  poslal jsem mu, jí   se lo envié 

  Moc mě to trápí.   Me da mucha pena. 

  Nikdy bych jí to neřekl.   Nunca se lo diría. 

  lhát   mentir 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji 
dám. 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te 
la doy. 

  dal jsem mu, jí   se lo he dado 

  nesnáším   odio 

  Neposílej mu, jí, jim to.   No se lo envíes. 

  Obtěžuje mě ten kouř.   Me molesta el humo. 

  zlomil si   se ha roto 

  Álvaro spadl a poranil si ruku.   Álvaro se ha caído y se ha hecho daño en 
un brazo. 

  Řekl jsi to někomu?   ¿Se lo has dicho a alguien? 

  čest   honor 

  Nemám žádné peníze. Dal jsem je své 
dceři. 

  No tengo ningún dinero. Se lo he dado a 
mi hija. 

  Nic jsem se ho neptal.   No le he preguntado nada. 

  jim   les 

  dát    dar, dado, dando 

  dělat si starosti   preocuparse 

  smrt    muerte 

  Zapomněl jsem zvážit kufr.   Se me ha olvidado pesar la maleta. 

  Vášnivě ji miluje.   La quiere con mucha pasión. 

  naléhavý   urgente 

  Dám jí to. Dám mu to.   Yo se lo doy. 

  zármutek   pena 

  Pozvala ho tvá sestra.   Le ha invitado tu hermana. 
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  potvrdit   confirmar 

  posílat - neposílej, neposílejte   enviar - no envíes, no envíe 

  neposlal jsem ti to   no te lo he enviado 

  Porota jej shledala vinným.   El jurado lo ha encontrado culpable. 

  řekl bych - řekli by   decir - diría, dirías, diría, diríamos, diríais, 
dirían 

  pozvat   invitar, invitado, invitando 

  Nikdy jsem ti nelhal.   No te he mentido nunca. 

  neviděl jsem to   no lo he visto 

  Netrpělivě na ni čekáme.   La esperamos con impaciencia. 

  Daroval jí rudou růži.   Le regaló una rosa roja. 

  Nehodlám jí to říct teď.   No pienso decírselo ahora. 

  Krev nám nahání strach.   Nos da miedo la sangre. 

  říci mi   decirme 

  klobouk   gorro 

  zranil se   se ha hecho daño 

  daroval mu, jí   se lo ha regalado 

  řekl jsi mu, jí   se lo has dicho 

  Koupil jsi Manolovi dárek? - Ne, koupím 
mu ho jindy. 

  ¿Le has comprado el regalo a Manolo? - 
No, se lo voy a comprar otro día. 

  škoda   lástima 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, 
už jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Vysvětlil jsem jim normy.   Les he explicado las normas. 

  Dám mu to.   Se lo voy a dar a él. 

  poznámky   apuntes 

  nemotorný   torpe 

  vyhrát   ganar, ganado, ganando 
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  informe   zpráva 

  estar de mal humor   být ve špatné náladě 

  equivocada   zmýlená 

  listos   připraveni 

  estas   tyto 

  tengo que sentarme   musím si sednout 

  contra   proti 

  enfermo   nemocný 

  abierto   otevřený 

  enamorado   zamilovaný 

  ropa   oblečení 

  contenta   spokojená 

  escritorio   stůl 

  nublado   zataženo 

  tranquilo   klidný 

  soleado   slunečný 

  idiotas   idioti  

  oficina de reclamaciones   kancelář reklamací 

  enfadados   naštvaní 

  a lo mejor   pravděpodobně, možná 

  ey   hej 

  asustada   vyděšená 

  soso   nevýrazný 

  enfadado   naštvaný 

  maleta   kufr 

  Irak   Irák 

  taza de té   šálek čaje 

  ocupado   zaneprázdněn 

  interesado   mít zájem 

  justo   hned 
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  chimenea   krb 

  medio   prostředek 

  soldado   voják 

  loca   bláznivá 

  pueblo   vesnice 

  original   originál 

  en contra   proti 

  casado   ženatý 

  dispuesto   ochotný 

  nivel   úroveň 

  humor   nálada 

  árboles   stromy 

  completamente   úplně 

  caja   box, krabice 

  harto   naštvaný 

  nervioso   nervózní 

  calma   klid 

  prisión   vězení 

  distancia   vzdálenost 

  sala   obývací pokoj 

  gafas   brýle 

  resultados   výsledky 

  preocupada   ustaraná 

  estar a cargo   být zodpovědný 

  nerviosa   nervózní 

  sobre   o, na 

  departamento   oddělení 

  tiene mala cara   vypadá špatně 

  tumba   hrobka 
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  nálada   humor 

  vzdálenost   distancia 

  ochotný   dispuesto 

  kancelář reklamací   oficina de reclamaciones 

  úroveň   nivel 

  nervózní   nervioso 

  být ve špatné náladě   estar de mal humor 

  stůl   escritorio 

  vyděšená   asustada 

  klidný   tranquilo 

  prostředek   medio 

  krb   chimenea 

  tyto   estas 

  zamilovaný   enamorado 

  nervózní   nerviosa 

  idioti    idiotas 

  nevýrazný   soso 

  brýle   gafas 

  pravděpodobně, možná   a lo mejor 

  musím si sednout   tengo que sentarme 

  vězení   prisión 

  vypadá špatně   tiene mala cara 

  oddělení   departamento 

  o, na   sobre 

  být zodpovědný   estar a cargo 

  bláznivá   loca 

  nemocný   enfermo 

  šálek čaje   taza de té 

  kufr   maleta 

  ustaraná   preocupada 
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  naštvaný   enfadado 

  originál   original 

  oblečení   ropa 

  zaneprázdněn   ocupado 

  proti   en contra 

  proti   contra 

  vesnice   pueblo 

  obývací pokoj   sala 

  slunečný   soleado 

  otevřený   abierto 

  hned   justo 

  stromy   árboles 

  box, krabice   caja 

  klid   calma 

  zmýlená   equivocada 

  ženatý   casado 

  hej   ey 

  zataženo   nublado 

  naštvaní   enfadados 

  výsledky   resultados 

  zpráva   informe 

  spokojená   contenta 

  Irák   Irak 

  připraveni   listos 

  úplně   completamente 

  mít zájem   interesado 

  voják   soldado 

  naštvaný   harto 

  hrobka   tumba 
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Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být. Prvním a základním slovesem, 

které znamená být je sloveso ser, kterému jsme se již věnovali. Nyní se budeme zabývat 

slovesem estar. Sloveso estar se řadí mezi slovesa nepravidelná. Třetí sloveso, které vyjadřuje 

být je sloveso haber používané nejčastěji ve tvaru hay.  

 

Estar-být 

Yo estoy   já jsem 

Tú estás   ty jsi 

Él está    on je 

Ella está   ona je 

nosotros/as estamos  my jsme 

vosotros/as estáis  vy jste 

ellos están   oni jsou 

 

¿Cómo estás?   Jak se máš?  

Estoy bien.    Mám se dobře. 

Estamos en casa.  Jsme doma.  

 

Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem. 

Ellos no están en Praga.  Nejsou v Praze.  

 

Otázku tvoříme změnou intonace 

¿Estás enamorado?   Jsi zamilovaný? 

¿Ella está enferma?   Je nemocná? 

 

Kdy se používá sloveso ESTAR: 

1. při vyjádření k určení polohy, umístění konkrétní osoby, věcí nebo místa:  

Pomocí tohoto slovesa se ptáme, kde se něco nebo někdo nachází a odpovídáme na tuto otázku. 

Estar se často pojí s předložkou en. 

 

¿Dónde está Ostrava?   Kde je Ostrava? 

Ostrava está en la RepúblicaCheca. Ostrava je v České republice.  
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¿Dónde está tu casa?    Kde je tvůj dům? 

Mi casa está en Galicia.    Můj dům je v Galicii. 

Santander está en el norte.    Santander je na severu. 

Está en casa de su amigo.    Je u kamaráda. 

 

2. při vyjádření dočasných vlastností, přechodných stavů (například když je někdo nemocný, 

naštvaný, nebo se má dobře).  

 

¿Cómo estás?   Jak se máš?  

Estoy bien.    Mám se dobře. 

Estás enfermo.   Jsi nemocný.  

Estoy enamorado.  Jsem zamilovaný.  

Estamos tristes.  Jsme smutní. 

 

3. Zvláštním případem jsou vazby slovesa estar s předložkou de a podstatným jménem bez 

členu.  

estar de vacaciones      být na prázdninách 

Estamos de vacaciones en Espaňa.     Jsme na prázdninách veŠpanělsku 

estar de visita       být na návštěvě 

Están de visita en Praga.      Jsou na návštěvě v Praze. 

 

Sloveso estar a ser ve spojení s přídavným jménem: 

Sloveso ser vyjadřuje trvalé a neměnné vlastnosti, narozdíl od slovesa estar, které vyjadřuje 

přechodné stavy. To platí i pro spojení těchto sloves s přídavnými jmény. Některá přídavná 

jména se požívají spíše se slovesem ser, jiné naopak se slovesem estar. Kromě toho, ale existují 

i přídavná jména, která se dají použít s oběma slovesy, ale s jiným významem.  

 

Přídavná jména, která se používají se slovesem ser 

Soy bajo.     Jsem malý. 

Somos altos.     Jsme vysocí. 

Mi tía es pobre.    Moje teta je chudá. 

Ella no es gorda.    Ona není tlustá. 

Mi amigo es soltero.    Můj kamarád je svobodný. 

 



  400 

Přídavná jména, která se používají se slovesem estar 

Hoy estoy cansado.    Dnes jsem unavený. 

Mi padre está contento.   Můj otec je spokojený. 

Mi hermano está enamorado.  Můj bratr je zamilovaný. 

Mi abuela no está enferma.   Moje babička není nemocná.  

Estoy casada.     Jsem vdaná.  

 

Přídavná jména, která se používají se slovesem ser i estar, ale jiným významem. 

Él es malo.     On je zlý (povahou) 

Él está malo.     On je nemocný. 

Soy triste.     Jsem smutná (povahou) 

Estoy triste.     Jsem smutná (aktuálně) 

Somos listos.     Jsme chytří. 

Estamos listos.    Jsme připraveni. 
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  Juan tiene mala cara, creo que está 
enfermo. 

  Juan nevypadá dobře, myslím, že je 
nemocný. 

  Está dispuesto a ayudarte.   Je ochoten ti pomoci. 

  Está contra la pared.   Je naproti zdi. 

  El polideportivo está justo al lado de mi 
casa. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého 
domu. 

  ¿Por qué estás preocupada?   Proč jsi ustaraná? 

  El mundo está lleno de idiotas.   Svět je plný idiotů. 

  Luis está en prisión.   Luis je ve vězení. 

  El mar está en calma.   Moře je klidné. 

  Lucía está muy contenta.   Lucía je velmi spokojená. 

  Manolo está muy enamorado de Elena, 
pero no se lo digas. 

  Manolo je velmi zamilovaný do Eleny, ale 
neříkej jí to. 

  Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Boty jsou v oddělení níže. 

  ¿A qué distancia está tu casa?   V jaké vzdálenosti je tvůj dům? 

  David está nervioso porque tiene mucho 
trabajo. 

  David je nervózní, protože má moc práce. 

  ¿Por qué estás asustada?   Proč jsi vyděšená? 

  Está en la sala de estar.   Je v obývacím pokoji. 

  ¿Alguien sabe dónde están mis gafas?   Ví někdo, kde jsou moje brýle? 

  José está de mal humor hoy.   José má dnes špatnou náladu. 

  Estas maletas no son nuestras.   Tyto kufry nejsou naše. 

  Estas cajas están vacías .   Tyhle krabice jsou prázdné. 

  Hoy está soleado.   Dnes je slunečno. 

  Mi pueblo no está lejos de aquí.   Moje vesnice není daleko odsud. 

  Ya están los resultados del examen.   Už jsou výsledky zkoušky. 

  El teléfono está en la caja.   Telefon je v té budce. 

  ¿Por qué estás tan nerviosa?   Proč jsi tak nervózní? 

  Mi cuarto está lleno de cosas.   Můj pokoj je plný věcí. 

  Barcelona está al nivel del mar.   Barcelona je na úrovni moře. 

  María está un poco loca.   María je trochu bláznivá. 
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  La película está en versión original.   Film je v původní verzi 

  Ella está a cargo de la cocina.   Ona má na starost kuchyni. 

  Adrián está muy interesado en el coche.   Adrián se velmi zajímá o ten vůz. 

  Aquí está el informe de la reunión.   Tady je zpráva ze schůzky. 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  A lo mejor no está en casa.   Možná není doma. 

  Mario está casado.   Mario je ženatý. 

  Irak está en Asia.   Irák je v Asii. 

  ¡Ey! ¿Está bien?   Hej, jste v pořádku? 

  David está de soldado en Irak.   David je voják v Iráku. 

  ¿Estás seguro? Completamente.   Jsi si jistý? Naprosto. 

  Esta comida está muy sosa. Le falta sal.   Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. 

  Estoy cansado, voy a tomar una taza de 
café. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy. 

  Todavía no estamos listos.   Stále nejsme připraveni. 

  Estoy harto de estudiar.   Mám dost studování. 

  Mis padres están enfadados conmigo. 
¿Qué debo hacer? 

  Moji rodiče se na mě zlobí? Co mám 
dělat? 

  Hoy está nublado.   Dnes je zataženo. 

  ¿Estás enfadado conmigo? - No, no estoy 
enfadado contigo. 

  Zlobíš se na mě? - Ne, nezlobím se na 
tebe. 

  La chimenea está en el rincón del salón.   Krb je v rohu obývacího pokoje. 

  Estoy de buen humor.   Mám dobrou náladu. 

  Luis está muy enfermo.   Luis je velice nemocný 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la 
mesa del fondo está libre. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl 
vzadu je volný. 

  El coche está abierto.   Auto je otevřené. 

  ¿Estás nervioso? - No, estoy muy 
tranquilo. 

  Jsi nervózní? - Ne, jsem úplně klidný. 

  Creo que estás equivocada, Paula.   Myslím, že se mýlíš, Paulo. 

  Estoy en contra.   Jsem proti. 

  El cuchillo está sobre la mesa.   Nůž je na stole. 

  La ropa está limpia.   Prádlo je čisté. 
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  El bosque está lleno de arboles.   Les je plný stromů. 

  Tu ordenador está en el escritorio.   Tvůj počítač je na psacím stole. 

  Tengo que sentarme, estoy mareado.   Musím si sednout, točí se mi hlava. 

  ¿Dónde está la oficina de reclamaciones?   Kde je oddělení reklamací? 

  Aquí está la tumba de mi abuelo.   Tady je hrobka mého dědečka. 
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  Telefon je v té budce.   El teléfono está en la caja. 

  Tyhle krabice jsou prázdné.   Estas cajas están vacías . 

  Jsi nervózní? - Ne, jsem úplně klidný.   ¿Estás nervioso? - No, estoy muy 
tranquilo. 

  Jsem proti.   Estoy en contra. 

  Auto je otevřené.   El coche está abierto. 

  Lucía je velmi spokojená.   Lucía está muy contenta. 

  Proč jsi ustaraná?   ¿Por qué estás preocupada? 

  Stále nejsme připraveni.   Todavía no estamos listos. 

  Les je plný stromů.   El bosque está lleno de arboles. 

  Můj pokoj je plný věcí.   Mi cuarto está lleno de cosas. 

  Kde je oddělení reklamací?   ¿Dónde está la oficina de reclamaciones? 

  Mám dost studování.   Estoy harto de estudiar. 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo.   Creo que estás equivocada, Paula. 

  Proč jsi tak nervózní?   ¿Por qué estás tan nerviosa? 

  Proč jsi vyděšená?   ¿Por qué estás asustada? 

  Moře je klidné.   El mar está en calma. 

  Jsi si jistý? Naprosto.   ¿Estás seguro? Completamente. 

  Boty jsou v oddělení níže.   Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy.   Estoy cansado, voy a tomar una taza de 
café. 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům?   ¿A qué distancia está tu casa? 

  María je trochu bláznivá.   María está un poco loca. 
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  Barcelona je na úrovni moře.   Barcelona está al nivel del mar. 

  Ona má na starost kuchyni.   Ella está a cargo de la cocina. 

  Adrián se velmi zajímá o ten vůz.   Adrián está muy interesado en el coche. 

  David je voják v Iráku.   David está de soldado en Irak. 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle?   ¿Alguien sabe dónde están mis gafas? 

  Možná není doma.   A lo mejor no está en casa. 

  Tyto kufry nejsou naše.   Estas maletas no son nuestras. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl.   Esta comida está muy sosa. Le falta sal. 

  David je nervózní, protože má moc práce.   David está nervioso porque tiene mucho 
trabajo. 

  Už jsou výsledky zkoušky.   Ya están los resultados del examen. 

  Hej, jste v pořádku?   ¡Ey! ¿Está bien? 

  Svět je plný idiotů.   El mundo está lleno de idiotas. 

  Mario je ženatý.   Mario está casado. 

  Moji rodiče se na mě zlobí? Co mám 
dělat? 

  Mis padres están enfadados conmigo. 
¿Qué debo hacer? 

  Dnes je zataženo.   Hoy está nublado. 

  Mám dobrou náladu.   Estoy de buen humor. 

  Luis je velice nemocný   Luis está muy enfermo. 

  Zlobíš se na mě? - Ne, nezlobím se na 
tebe. 

  ¿Estás enfadado conmigo? - No, no estoy 
enfadado contigo. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého 
domu. 

  El polideportivo está justo al lado de mi 
casa. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje.   La chimenea está en el rincón del salón. 

  Film je v původní verzi   La película está en versión original. 

  Je v obývacím pokoji.   Está en la sala de estar. 

  Musím si sednout, točí se mi hlava.   Tengo que sentarme, estoy mareado. 

  Prádlo je čisté.   La ropa está limpia. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl 
vzadu je volný. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la 
mesa del fondo está libre. 

  José má dnes špatnou náladu.   José está de mal humor hoy. 

  Moje vesnice není daleko odsud.   Mi pueblo no está lejos de aquí. 
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  Juan nevypadá dobře, myslím, že je 
nemocný. 

  Juan tiene mala cara, creo que está 
enfermo. 

  Tvůj počítač je na psacím stole.   Tu ordenador está en el escritorio. 

  Je ochoten ti pomoci.   Está dispuesto a ayudarte. 

  Dnes je slunečno.   Hoy está soleado. 

  Nůž je na stole.   El cuchillo está sobre la mesa. 

  Luis je ve vězení.   Luis está en prisión. 

  Tady je zpráva ze schůzky.   Aquí está el informe de la reunión. 

  Irák je v Asii.   Irak está en Asia. 

  Manolo je velmi zamilovaný do Eleny, ale 
neříkej jí to. 

  Manolo está muy enamorado de Elena, 
pero no se lo digas. 

  Je naproti zdi.   Está contra la pared. 

  Tady je hrobka mého dědečka.   Aquí está la tumba de mi abuelo. 
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  Tu ordenador está en el escritorio.   Tvůj počítač je na psacím stole. 

  La chimenea está en el rincón del salón.   Krb je v rohu obývacího pokoje. 

  Mario está casado.   Mario je ženatý. 

  Mi cuarto está lleno de cosas.   Můj pokoj je plný věcí. 

  Ya están los resultados del examen.   Už jsou výsledky zkoušky. 

  Estoy en contra.   Jsem proti. 

  Estoy de buen humor.   Mám dobrou náladu. 

  Adrián está muy interesado en el coche.   Adrián se velmi zajímá o ten vůz. 

  Luis está muy enfermo.   Luis je velice nemocný 

  ¿Estás enfadado conmigo? - No, no estoy 
enfadado contigo. 

  Zlobíš se na mě? - Ne, nezlobím se na 
tebe. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la 
mesa del fondo está libre. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl 
vzadu je volný. 

  El polideportivo está justo al lado de mi 
casa. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého 
domu. 

  Creo que estás equivocada, Paula.   Myslím, že se mýlíš, Paulo. 

  A lo mejor no está en casa.   Možná není doma. 

  ¡Ey! ¿Está bien?   Hej, jste v pořádku? 
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  Hoy está nublado.   Dnes je zataženo. 

  ¿A qué distancia está tu casa?   V jaké vzdálenosti je tvůj dům? 

  El mar está en calma.   Moře je klidné. 

  David está de soldado en Irak.   David je voják v Iráku. 

  La ropa está limpia.   Prádlo je čisté. 

  Está en la sala de estar.   Je v obývacím pokoji. 

  ¿Dónde está la oficina de reclamaciones?   Kde je oddělení reklamací? 

  Aquí está el informe de la reunión.   Tady je zpráva ze schůzky. 

  Está dispuesto a ayudarte.   Je ochoten ti pomoci. 

  Todavía no estamos listos.   Stále nejsme připraveni. 

  Mis padres están enfadados conmigo. 
¿Qué debo hacer? 

  Moji rodiče se na mě zlobí? Co mám 
dělat? 

  Mi pueblo no está lejos de aquí.   Moje vesnice není daleko odsud. 

  Lucía está muy contenta.   Lucía je velmi spokojená. 

  Luis está en prisión.   Luis je ve vězení. 

  El teléfono está en la caja.   Telefon je v té budce. 

  ¿Alguien sabe dónde están mis gafas?   Ví někdo, kde jsou moje brýle? 

  Estas cajas están vacías .   Tyhle krabice jsou prázdné. 

  José está de mal humor hoy.   José má dnes špatnou náladu. 

  Manolo está muy enamorado de Elena, 
pero no se lo digas. 

  Manolo je velmi zamilovaný do Eleny, ale 
neříkej jí to. 

  David está nervioso porque tiene mucho 
trabajo. 

  David je nervózní, protože má moc práce. 

  Está contra la pared.   Je naproti zdi. 

  ¿Estás seguro? Completamente.   Jsi si jistý? Naprosto. 

  Ella está a cargo de la cocina.   Ona má na starost kuchyni. 

  Estoy harto de estudiar.   Mám dost studování. 

  Barcelona está al nivel del mar.   Barcelona je na úrovni moře. 

  ¿Estás nervioso? - No, estoy muy 
tranquilo. 

  Jsi nervózní? - Ne, jsem úplně klidný. 

  El coche está abierto.   Auto je otevřené. 

  Estas maletas no son nuestras.   Tyto kufry nejsou naše. 

  ¿Por qué estás asustada?   Proč jsi vyděšená? 
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  Tengo que sentarme, estoy mareado.   Musím si sednout, točí se mi hlava. 

  Irak está en Asia.   Irák je v Asii. 

  El cuchillo está sobre la mesa.   Nůž je na stole. 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  Juan tiene mala cara, creo que está 
enfermo. 

  Juan nevypadá dobře, myslím, že je 
nemocný. 

  Estoy cansado, voy a tomar una taza de 
café. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy. 

  ¿Por qué estás tan nerviosa?   Proč jsi tak nervózní? 

  La película está en versión original.   Film je v původní verzi 

  El bosque está lleno de arboles.   Les je plný stromů. 

  El mundo está lleno de idiotas.   Svět je plný idiotů. 

  María está un poco loca.   María je trochu bláznivá. 

  Hoy está soleado.   Dnes je slunečno. 

  Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Boty jsou v oddělení níže. 

  Esta comida está muy sosa. Le falta sal.   Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. 

  ¿Por qué estás preocupada?   Proč jsi ustaraná? 

  Aquí está la tumba de mi abuelo.   Tady je hrobka mého dědečka. 
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a lo mejor abierto árboles 

asustada caja calma 

estar a cargo casado completamente 

contenta contra departamento 

dispuesto distancia en contra 

enamorado enfadado enfadados 
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stromy otevřený pravděpodobně, možná 

klid box, krabice vyděšená 

úplně ženatý být zodpovědný 

oddělení proti spokojená 

proti vzdálenost ochotný 

naštvaní naštvaný zamilovaný 
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enfermo equivocada escritorio 

estar de mal humor estas ey 

gafas harto humor 

chimenea idiotas informe 

interesado Irak justo 

listos loca maleta 
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stůl zmýlená nemocný 

hej tyto být ve špatné náladě 

nálada naštvaný brýle 

zpráva idioti  krb 

hned Irák mít zájem 

kufr bláznivá připraveni 
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medio nerviosa nervioso 

nivel nublado ocupado 

oficina de reclamaciones original preocupada 

prisión pueblo resultados 

ropa sala sobre 

soldado soleado soso 
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nervózní nervózní prostředek 

zaneprázdněn zataženo úroveň 

ustaraná originál kancelář reklamací 

výsledky vesnice vězení 

o, na obývací pokoj oblečení 

nevýrazný slunečný voják 
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taza de té tengo que sentarme tiene mala cara 

tranquilo tumba A lo mejor no está en casa. 

El coche está abierto. 
El bosque está lleno de 

arboles. 
¿Por qué estás asustada? 

El teléfono está en la caja. El mar está en calma. 
Ella está a cargo de la 

cocina. 

Mario está casado. 
¿Estás seguro? 

Completamente. 
Lucía está muy contenta. 

Está contra la pared. 
Mi cuarto está lleno de 

cosas. 
Los zapatos están en el 
departamento de abajo. 
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vypadá špatně musím si sednout šálek čaje 

Možná není doma. hrobka klidný 

Proč jsi vyděšená? Les je plný stromů. Auto je otevřené. 

Ona má na starost kuchyni. Moře je klidné. Telefon je v té budce. 

Lucía je velmi spokojená. Jsi si jistý? Naprosto. Mario je ženatý. 

Boty jsou v oddělení níže. Můj pokoj je plný věcí. Je naproti zdi. 
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Está dispuesto a ayudarte. 
¿A qué distancia está tu 

casa? 
Estoy en contra. 

Manolo está muy enamorado 
de Elena, pero no se lo digas. 

¿Estás enfadado conmigo? - 
No, no estoy enfadado 

contigo. 

Mis padres están enfadados 
conmigo. ¿Qué debo hacer? 

Luis está muy enfermo. 
Creo que estás equivocada, 

Paula. 
Tu ordenador está en el 

escritorio. 

José está de mal humor hoy. Estas cajas están vacías . ¡Ey! ¿Está bien? 

¿Alguien sabe dónde están 
mis gafas? 

Estoy harto de estudiar. Estoy de buen humor. 

La chimenea está en el 
rincón del salón. 

El mundo está lleno de 
idiotas. 

Aquí está el informe de la 
reunión. 
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Jsem proti. 
V jaké vzdálenosti je tvůj 

dům? 
Je ochoten ti pomoci. 

Moji rodiče se na mě zlobí? 
Co mám dělat? 

Zlobíš se na mě? - Ne, 
nezlobím se na tebe. 

Manolo je velmi zamilovaný 
do Eleny, ale neříkej jí to. 

Tvůj počítač je na psacím 
stole. 

Myslím, že se mýlíš, Paulo. Luis je velice nemocný 

Hej, jste v pořádku? Tyhle krabice jsou prázdné. 
José má dnes špatnou 

náladu. 

Mám dobrou náladu. Mám dost studování. 
Ví někdo, kde jsou moje 

brýle? 

Tady je zpráva ze schůzky. Svět je plný idiotů. 
Krb je v rohu obývacího 

pokoje. 
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Adrián está muy interesado 
en el coche. 

Irak está en Asia. 
El polideportivo está justo al 

lado de mi casa. 

Todavía no estamos listos. María está un poco loca. 
Estas maletas no son 

nuestras. 

El jueves está en el medio de 
la semana. 

¿Por qué estás tan nerviosa? 
David está nervioso porque 

tiene mucho trabajo. 

Barcelona está al nivel del 
mar. 

Hoy está nublado. 
Todas las mesas están 

ocupadas, sólo la mesa del 
fondo está libre. 

¿Dónde está la oficina de 
reclamaciones? 

La película está en versión 
original. 

¿Por qué estás preocupada? 

Luis está en prisión. 
Mi pueblo no está lejos de 

aquí. 
Ya están los resultados del 

examen. 
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Sportovní areál je přímo 
vedle mého domu. 

Irák je v Asii. 
Adrián se velmi zajímá o ten 

vůz. 

Tyto kufry nejsou naše. María je trochu bláznivá. Stále nejsme připraveni. 

David je nervózní, protože 
má moc práce. 

Proč jsi tak nervózní? Čtvrtek je uprostřed týdne. 

Všechny stoly jsou 
obsazeny, pouze stůl vzadu 

je volný. 
Dnes je zataženo. Barcelona je na úrovni moře. 

Proč jsi ustaraná? Film je v původní verzi Kde je oddělení reklamací? 

Už jsou výsledky zkoušky. 
Moje vesnice není daleko 

odsud. 
Luis je ve vězení. 
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La ropa está limpia. Está en la sala de estar. 
El cuchillo está sobre la 

mesa. 

David está de soldado en 
Irak. 

Hoy está soleado. 
Esta comida está muy sosa. 

Le falta sal. 

Estoy cansado, voy a tomar 
una taza de café. 

Tengo que sentarme, estoy 
mareado. 

Juan tiene mala cara, creo 
que está enfermo. 

¿Estás nervioso? - No, estoy 
muy tranquilo. 

Aquí está la tumba de mi 
abuelo. 

-  

-  -  -  

-  -  -  
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Nůž je na stole. Je v obývacím pokoji. Prádlo je čisté. 

Tohle jídlo je velmi mdlé. 
Chybí mu sůl. 

Dnes je slunečno. David je voják v Iráku. 

Juan nevypadá dobře, 
myslím, že je nemocný. 

Musím si sednout, točí se mi 
hlava. 

Jsem unavený, dám si šálek 
kávy. 

-  
Tady je hrobka mého 

dědečka. 
Jsi nervózní? - Ne, jsem 

úplně klidný. 
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  úroveň ................................................................. 

  ženatý ................................................................. 

  Auto je otevřené. ................................................................. 

  kufr ................................................................. 

  Tvůj počítač je na psacím stole. ................................................................. 

  Hej, jste v pořádku? ................................................................. 

  Juan nevypadá dobře, myslím, že je 
nemocný. 

................................................................. 

  brýle ................................................................. 

  obývací pokoj ................................................................. 

  nálada ................................................................. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého 
domu. 

................................................................. 

  oddělení ................................................................. 

  idioti  ................................................................. 

  být ve špatné náladě ................................................................. 

  šálek čaje ................................................................. 

  klid ................................................................. 

  hned ................................................................. 

  Jsi si jistý? Naprosto. ................................................................. 

  Tady je hrobka mého dědečka. ................................................................. 

  Boty jsou v oddělení níže. ................................................................. 

  ustaraná ................................................................. 

  Dnes je slunečno. ................................................................. 

  David je voják v Iráku. ................................................................. 

  vězení ................................................................. 

  hrobka ................................................................. 

  Tyto kufry nejsou naše. ................................................................. 

  Tyhle krabice jsou prázdné. ................................................................. 

  Kde je oddělení reklamací? ................................................................. 

  nervózní ................................................................. 
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  Jsem proti. ................................................................. 

  Mám dobrou náladu. ................................................................. 

  Proč jsi ustaraná? ................................................................. 

  slunečný ................................................................. 

  prostředek ................................................................. 

  krb ................................................................. 

  Mario je ženatý. ................................................................. 

  Je v obývacím pokoji. ................................................................. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy. ................................................................. 

  zpráva ................................................................. 

  nevýrazný ................................................................. 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle? ................................................................. 

  María je trochu bláznivá. ................................................................. 

  originál ................................................................. 

  Moje vesnice není daleko odsud. ................................................................. 

  stromy ................................................................. 

  vyděšená ................................................................. 

  zmýlená ................................................................. 

  nervózní ................................................................. 

  Luis je ve vězení. ................................................................. 

  proti ................................................................. 

  Svět je plný idiotů. ................................................................. 

  box, krabice ................................................................. 

  otevřený ................................................................. 

  oblečení ................................................................. 

  hej ................................................................. 

  voják ................................................................. 

  vzdálenost ................................................................. 

  naštvaní ................................................................. 

  David je nervózní, protože má moc práce. ................................................................. 

  Dnes je zataženo. ................................................................. 
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  pravděpodobně, možná ................................................................. 

  naštvaný ................................................................. 

  Film je v původní verzi ................................................................. 

  Irák je v Asii. ................................................................. 

  Moře je klidné. ................................................................. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl 
vzadu je volný. 

................................................................. 

  Zlobíš se na mě? - Ne, nezlobím se na 
tebe. 

................................................................. 

  Prádlo je čisté. ................................................................. 

  Nůž je na stole. ................................................................. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne. ................................................................. 

  nemocný ................................................................. 

  bláznivá ................................................................. 

  zataženo ................................................................. 

  Lucía je velmi spokojená. ................................................................. 

  Proč jsi tak nervózní? ................................................................. 

  Ona má na starost kuchyni. ................................................................. 

  Je naproti zdi. ................................................................. 

  úplně ................................................................. 

  vesnice ................................................................. 

  klidný ................................................................. 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům? ................................................................. 

  o, na ................................................................. 

  Musím si sednout, točí se mi hlava. ................................................................. 

  tyto ................................................................. 

  Stále nejsme připraveni. ................................................................. 

  Luis je velice nemocný ................................................................. 

  Adrián se velmi zajímá o ten vůz. ................................................................. 

  proti ................................................................. 

  zamilovaný ................................................................. 

  Barcelona je na úrovni moře. ................................................................. 
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  Možná není doma. ................................................................. 

  Mám dost studování. ................................................................. 

  stůl ................................................................. 

  musím si sednout ................................................................. 

  Les je plný stromů. ................................................................. 

  Můj pokoj je plný věcí. ................................................................. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. ................................................................. 

  Je ochoten ti pomoci. ................................................................. 

  kancelář reklamací ................................................................. 

  naštvaný ................................................................. 

  výsledky ................................................................. 

  připraveni ................................................................. 

  vypadá špatně ................................................................. 

  být zodpovědný ................................................................. 

  spokojená ................................................................. 

  Manolo je velmi zamilovaný do Eleny, ale 
neříkej jí to. 

................................................................. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje. ................................................................. 

  Telefon je v té budce. ................................................................. 

  Moji rodiče se na mě zlobí? Co mám 
dělat? 

................................................................. 

  José má dnes špatnou náladu. ................................................................. 

  Už jsou výsledky zkoušky. ................................................................. 

  ochotný ................................................................. 

  Tady je zpráva ze schůzky. ................................................................. 

  zaneprázdněn ................................................................. 

  Irák ................................................................. 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo. ................................................................. 

  mít zájem ................................................................. 

  Jsi nervózní? - Ne, jsem úplně klidný. ................................................................. 

  Proč jsi vyděšená? ................................................................. 
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  úroveň   nivel 

  ženatý   casado 

  Auto je otevřené.   El coche está abierto. 

  kufr   maleta 

  Tvůj počítač je na psacím stole.   Tu ordenador está en el escritorio. 

  Hej, jste v pořádku?   ¡Ey! ¿Está bien? 

  Juan nevypadá dobře, myslím, že je 
nemocný. 

  Juan tiene mala cara, creo que está 
enfermo. 

  brýle   gafas 

  obývací pokoj   sala 

  nálada   humor 

  Sportovní areál je přímo vedle mého 
domu. 

  El polideportivo está justo al lado de mi 
casa. 

  oddělení   departamento 

  idioti    idiotas 

  být ve špatné náladě   estar de mal humor 

  šálek čaje   taza de té 

  klid   calma 

  hned   justo 

  Jsi si jistý? Naprosto.   ¿Estás seguro? Completamente. 

  Tady je hrobka mého dědečka.   Aquí está la tumba de mi abuelo. 

  Boty jsou v oddělení níže.   Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  ustaraná   preocupada 

  Dnes je slunečno.   Hoy está soleado. 

  David je voják v Iráku.   David está de soldado en Irak. 

  vězení   prisión 

  hrobka   tumba 

  Tyto kufry nejsou naše.   Estas maletas no son nuestras. 

  Tyhle krabice jsou prázdné.   Estas cajas están vacías . 

  Kde je oddělení reklamací?   ¿Dónde está la oficina de reclamaciones? 
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  nervózní   nervioso 

  Jsem proti.   Estoy en contra. 

  Mám dobrou náladu.   Estoy de buen humor. 

  Proč jsi ustaraná?   ¿Por qué estás preocupada? 

  slunečný   soleado 

  prostředek   medio 

  krb   chimenea 

  Mario je ženatý.   Mario está casado. 

  Je v obývacím pokoji.   Está en la sala de estar. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy.   Estoy cansado, voy a tomar una taza de 
café. 

  zpráva   informe 

  nevýrazný   soso 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle?   ¿Alguien sabe dónde están mis gafas? 

  María je trochu bláznivá.   María está un poco loca. 

  originál   original 

  Moje vesnice není daleko odsud.   Mi pueblo no está lejos de aquí. 

  stromy   árboles 

  vyděšená   asustada 

  zmýlená   equivocada 

  nervózní   nerviosa 

  Luis je ve vězení.   Luis está en prisión. 

  proti   en contra 

  Svět je plný idiotů.   El mundo está lleno de idiotas. 

  box, krabice   caja 

  otevřený   abierto 

  oblečení   ropa 

  hej   ey 

  voják   soldado 

  vzdálenost   distancia 

  naštvaní   enfadados 
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  David je nervózní, protože má moc práce.   David está nervioso porque tiene mucho 
trabajo. 

  Dnes je zataženo.   Hoy está nublado. 

  pravděpodobně, možná   a lo mejor 

  naštvaný   enfadado 

  Film je v původní verzi   La película está en versión original. 

  Irák je v Asii.   Irak está en Asia. 

  Moře je klidné.   El mar está en calma. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl 
vzadu je volný. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la 
mesa del fondo está libre. 

  Zlobíš se na mě? - Ne, nezlobím se na 
tebe. 

  ¿Estás enfadado conmigo? - No, no estoy 
enfadado contigo. 

  Prádlo je čisté.   La ropa está limpia. 

  Nůž je na stole.   El cuchillo está sobre la mesa. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  nemocný   enfermo 

  bláznivá   loca 

  zataženo   nublado 

  Lucía je velmi spokojená.   Lucía está muy contenta. 

  Proč jsi tak nervózní?   ¿Por qué estás tan nerviosa? 

  Ona má na starost kuchyni.   Ella está a cargo de la cocina. 

  Je naproti zdi.   Está contra la pared. 

  úplně   completamente 

  vesnice   pueblo 

  klidný   tranquilo 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům?   ¿A qué distancia está tu casa? 

  o, na   sobre 

  Musím si sednout, točí se mi hlava.   Tengo que sentarme, estoy mareado. 

  tyto   estas 

  Stále nejsme připraveni.   Todavía no estamos listos. 

  Luis je velice nemocný   Luis está muy enfermo. 

  Adrián se velmi zajímá o ten vůz.   Adrián está muy interesado en el coche. 
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  proti   contra 

  zamilovaný   enamorado 

  Barcelona je na úrovni moře.   Barcelona está al nivel del mar. 

  Možná není doma.   A lo mejor no está en casa. 

  Mám dost studování.   Estoy harto de estudiar. 

  stůl   escritorio 

  musím si sednout   tengo que sentarme 

  Les je plný stromů.   El bosque está lleno de arboles. 

  Můj pokoj je plný věcí.   Mi cuarto está lleno de cosas. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl.   Esta comida está muy sosa. Le falta sal. 

  Je ochoten ti pomoci.   Está dispuesto a ayudarte. 

  kancelář reklamací   oficina de reclamaciones 

  naštvaný   harto 

  výsledky   resultados 

  připraveni   listos 

  vypadá špatně   tiene mala cara 

  být zodpovědný   estar a cargo 

  spokojená   contenta 

  Manolo je velmi zamilovaný do Eleny, ale 
neříkej jí to. 

  Manolo está muy enamorado de Elena, 
pero no se lo digas. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje.   La chimenea está en el rincón del salón. 

  Telefon je v té budce.   El teléfono está en la caja. 

  Moji rodiče se na mě zlobí? Co mám 
dělat? 

  Mis padres están enfadados conmigo. 
¿Qué debo hacer? 

  José má dnes špatnou náladu.   José está de mal humor hoy. 

  Už jsou výsledky zkoušky.   Ya están los resultados del examen. 

  ochotný   dispuesto 

  Tady je zpráva ze schůzky.   Aquí está el informe de la reunión. 

  zaneprázdněn   ocupado 

  Irák   Irak 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo.   Creo que estás equivocada, Paula. 

  mít zájem   interesado 
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  Jsi nervózní? - Ne, jsem úplně klidný.   ¿Estás nervioso? - No, estoy muy 
tranquilo. 

  Proč jsi vyděšená?   ¿Por qué estás asustada? 

 

055_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_slovní 
zásoba_poslouchejte! 

  asesinato   vražda 

  hablas   řeči 

  rata   krysa 

  grados   stupně 

  éxito   úspěch 

  en la esquina   na rohu 

  gigante   obří 

  aparentemente   zřejmě, zjevně 

  cosas   věci 

  taquilla   pokladna 

  suficientes   dost 

  medio ambiente   životní prostředí 

  para estar sano   abys byl zdravý 

  criaturas   stvoření 

  apenas   stěží, sotva 

  huellas   stopy 

  presente   přítomen 

  nieve   sníh 

  tormenta   bouře 

  minas   doly 

  nadie   nikdo 

  pasar la carretera   přejít cestu 

  víctimas   oběti 

  algo para comer   něco k jídlu 

  desvío   odklon 
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  templo   chrám 

  comida   jídlo 

  ver, visto, viendo   vidět 

  cientos   stovky 

  robo   loupež 

  muchos   mnoho 

  pelea   boj  

  llena   plná 

  salvar, salvado, salvando   zachránit 

  tomar un desvío   objet 

  entrada   vstup, vstupenka 

  espacio   prostor 

  condiciones   podmínky 

  crimen   zločin  

  batalla   bitva 

  traje   oblek 

  siguiente   další 

  hacer ejercicio   cvičit 

  humana   lidská 

  arena   písek 

  ponerse la ropa   obléknout se 

  completamente   úplně 

  explosión   exploze 

  pobres   chudí 

  junta   rada 

  ambiente   okolí 

  asesinos   vrazi 

  autoridad   autorita 

  cambios   změny 

  espíritu   duch 

  incidente   incident 
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  horrible   hrozný 

  socorro   pomoc 

  golpe   zásah 

  pájaro   pták 

  violencia   násilí 

 

056_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_slovní 
zásoba_přeložte! 

  rada   junta 

  krysa   rata 

  zločin    crimen 

  sníh   nieve 

  zachránit   salvar, salvado, salvando 

  exploze   explosión 

  bitva   batalla 

  úspěch   éxito 

  nikdo   nadie 

  chudí   pobres 

  přítomen   presente 

  stopy   huellas 

  stovky   cientos 

  odklon   desvío 

  abys byl zdravý   para estar sano 

  zásah   golpe 

  podmínky   condiciones 

  chrám   templo 

  vstup, vstupenka   entrada 

  objet   tomar un desvío 

  prostor   espacio 

  vidět   ver, visto, viendo 

  pokladna   taquilla 
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  incident   incidente 

  vražda   asesinato 

  něco k jídlu   algo para comer 

  stvoření   criaturas 

  loupež   robo 

  jídlo   comida 

  zřejmě, zjevně   aparentemente 

  okolí   ambiente 

  řeči   hablas 

  životní prostředí   medio ambiente 

  přejít cestu   pasar la carretera 

  cvičit   hacer ejercicio 

  změny   cambios 

  pták   pájaro 

  vrazi   asesinos 

  duch   espíritu 

  další   siguiente 

  věci   cosas 

  oblek   traje 

  mnoho   muchos 

  autorita   autoridad 

  obří   gigante 

  stěží, sotva   apenas 

  na rohu   en la esquina 

  dost   suficientes 

  boj    pelea 

  bouře   tormenta 

  doly   minas 

  obléknout se   ponerse la ropa 

  pomoc   socorro 

  lidská   humana 
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  plná   llena 

  stupně   grados 

  oběti   víctimas 

  hrozný   horrible 

  písek   arena 

  úplně   completamente 

  násilí   violencia 

 

057_Lekce 10_sloveso HABER_ vazby HAY QUE_vysvětlení! 
 

Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být.  Slovesy ser a estar jsme se 

již zabývali a nyní se budeme zabývat slovesem haber-hay.  

Hay se používá jen v jednom tvaru a to ve 3. osobě jednotného čísla. Používá se při vyjádření 

prosté existence, že někde něco je, nic není blíže určeno. 

hay    je, jsou 

    nachází se/ nacházejí se 

    existuje/existují  

No hay nadie como ella.    Není nikdo, jako je ona. 

No haymuchas casas en esta calle.   Na této ulici není moc domů. 

No hay dos cuartos de baňo en mi piso.  V mém bytě nejsou dvě koupelny.  

 

Otázku tvoříme změnou intonace. 

¿Hay muchos bares?   Je tam hodně barů? 

¿Hay cerveza checa?   Je/máte české pivo? 
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Kdy se používá sloveso HABER ve tvaru (HAY) 

1. Při vyjádření prosté existence něčeho nebo někoho.  

¿Qué hay en Ostrava?     Co je v Ostravě? 

Hay muchas fábricas en Ostrava.   V Ostravě je hodně továren. 

¿Qué hay sobre la mesa?     Co je na stole? 

Hay muchas cosas sobre la mesa.   Na stole je hodně věcí.  

¿Hay cerveza checa?     Máte/je české pivo? 

 

2. Při uvádění určitého počtu věcí nebo předmětů, používá se s číslovkou, neurčitým členem, 

neurčitým zájmenem nebo v množném čísle bez členu.  

¿Cuántos teatros hay en Ostrava?    Kolik je v Ostravě divadel? 

En Ostrava hay cuatro teatros.    V Ostravě jsou 4 divadla. 

En Praga hay muchos teatros.     V Praze je hodně divadel. 

En Málaga hay unos teatros.     V Málaze je několik divadel. 

En Madrid hay teatros.      V Madridu jsou divadla. 

3. Při vyjádření umístění: 

A la izquierda hay tres dormitorios.    Nalevo jsou tři ložnice. 

 

HAY + HAY QUE – NEOSOBNÍ VAZBA HAY + HAY QUE A  INFINITIV 

Neosobní vazba hay que + infinitiv  

vazba hay que + infinitiv vyjadřuje nutnost nebo povinnost. Překládá se musí se, nebo je třeba 

Hay que estudiar mucho en la universidad.  Na univerzitě je třeba se hodně učit.  

Hay que reciclar para proteger nuestro planeta. Je nutno recyklovat, abychom ochránili naši 

planetu. 

Hay que lavarse las manos.    Je třeba si mýt ruce. 
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Sloveso haber-hay se používá i v jiných časech než přítomném. V minulém čase jednoduchém 

se používá tvar hubo a v budoucím čase jednoduchém se používá tvar habrá. Tvar je neměnný 

pro všechny osoby.  

Sloveso haber v minulém čase jednoduchém 

Hubo    byl/a, byli/y 

    nacházel/a se, nacházeli/ly se 

    existoval/a, existovali/ly 

Ayer hubo un encuentro en Madrid con el presidente. Včera bylo v Madridu setkání 

s prezidentem.  

La semana pasada hubo mucha gente en esta cafetería. Minulý týden bylo v kavárně hodně 

lidí.  

En 1995 hubo cinco teatros en Ostrava.   V roce 1995 bylo v Ostravě 5 divadel.  

 

Sloveso haber v budoucím čase jednoduchém 

Habrá    bude, budou 

    bude se nacházet,budou se nacházet 

    bude existovat, budou existovat 

 

Habrá un examen dentro de tres meses.   Za 3 měsíce bude zkouška. 

Ahora no habrá tiempo para el té.   Teď nebude čas na čaj. 

El aňo que viene habrá muchos festivales de música.   Příští rok bude hodně hudebních 
festivalů. 
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058_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_procvičovací 
věty_poslouchejte! 

  En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. 

  Para estar en forma hay que hacer ejercicio 
con regularidad. 

  Abychom byli ve formě, je třeba 
pravidelně cvičit. 

  En ese país hay muchas hablas.   V tamté zemi je hodně jazyků. 

  No hay nadie en la clase.   Ve třídě nikdo není. 

  En la manifestación no hubo ningún 
incidente. 

  Na manifestaci nedošlo k žádnému 
incidentu. 

  Para estar sano, hay que comer verdura 
muy a menudo. 

  Abychom byli zdraví, je třeba jíst velmi 
často zeleninu. 

  No hay suficientes asientos para todos.   Není dost míst k sezení pro všechny. 

  Hubo tres víctimas en el accidente.   Při neštěstí byly tři oběti. 

  Hay muchos muertos a causa de la 
epidemia. 

  Je mnoho mrtvých v důsledku epidemie. 

  Hay alguien pidiendo socorro.   Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. 

  Ayer hubo un asesinato.   Včera došlo k vraždě. 

  No hay crimen sin castigo.   Není zločinu bez trestu. 

  En el fondo del mar hay criaturas extrañas.   Na dně moře jsou podivná stvoření. 

  Ayer hubo un robo en el banco.   Včera byla loupež v bance. 

  Para tener éxito siempre hay que trabajar 
mucho. 

  Abychom měli úspěch, je vždy třeba 
hodně pracovat. 

  Aparentemente no hay nadie.   Zjevně tady nikdo není. 

  Hay luna llena.   Je úplněk. 

  Hay que cuidar el medio ambiente.   Je třeba pečovat o životní prostředí. 

  No hay espacio para nadie más.   Není prostor pro nikoho dalšího. 

  Aquí hubo una batalla muy importante.   Tady byla jedna významná bitva. 

  Ayer hubo una gran tormenta.   Včera byla veliká bouře. 

  Hay un espíritu maligno en la casa.   V domě je zlý duch. 

  Al baile hay que ir en traje.   Na ples je třeba jít v obleku. 

  Hay que salvar a las ballenas.   Je třeba zachránit velryby. 

  En el parque hay muchos pájaros, sobre 
todo gaviotas. 

  V parku je hodně ptáků, především racků. 
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  En la esquina hay un banco.   Na rohu je jedna banka. 

  Hubo una gran explosión.   Byla veliká exploze. 

  Hay reunión de la junta militar.   Je zasedání vojenské rady. 

  Hubo un golpe de estado.   Došlo ke státnímu převratu. 

  Hay que proteger el medio ambiente.   Je třeba chránit životní prostředí. 

  Hay que ver para creer.   Je třeba vidět, aby se uvěřilo. 

  Hay huellas en la nieve.   Ve sněhu jsou stopy. 

  Aquí no hay ningún desvío.   Tady není žádná odbočka. 

  Apenas había gente en el cine.   V kině byli sotva nějací lidé. 

  Aquí había muchas minas de carbón.   Tady bývalo hodně uhelných dolů. 

  En la playa hay arena.   Na pláži je písek. 

  Ayer hubo un horrible accidente.   Včera byla strašná nehoda. 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar.   Než přejdeme silnici, je třeba se 
rozhlédnout. 

  En las montañas hay mucha nieve.   Na horách je hodně sněhu. 

  ¿Hay algo para comer en la nevera?   Je v ledničce něco k jídlu? 

  Hay que ser humano.   Je třeba být lidský. 

  Ayer hubo una pelea.   Včera byla rvačka. 

  Hay que vivir el presente.   Je třeba žít v přítomnosti. 

  Hay que respetar la autoridad.   Je třeba respektovat autoritu. 

  En la cárcel hay asesinos.   Ve vězení jsou vrazi. 

  Hay una rata en el sótano.   Ve sklepě je krysa. 

  En el cuento hay un gigante.   V pohádce je obr. 

  Delante de las taquillas hay mucha cola.   Před pokladnami je velká fronta. 

  En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. 

  Hay muchas cosas en el armario.   Ve skříni je hodně věcí. 

  Cuando hace frío hay que ponerse mucha 
ropa. 

  Když je zima, je třeba se hodně obléct. 

  Para ver esta película hay que comprar las 
entradas con antelación. 

  Abychom viděli tento film, je třeba koupit 
lístky s předstihem. 

  Hay cientos de personas.   Jsou tam stovky lidí. 

  Hay un templo muy antiguo.   Je tam jeden velmi starý chrám. 
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  Hay demasiadas condiciones.   Je tu hodně podmínek. 

  En la gasolinera siguiente hay que parar.   Na další benzínové stanici je třeba 
zastavit. 

  Hoy hay pasta para la comida.   Dnes jsou na jídlo těstoviny. 

  Ahora hay muchas personas pobres.   Teď je mnoho lidí chudých. 

  Ha habido cambios en los planes.   Byla změna plánu. 

  Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. 

 

059_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_procvičovací 
věty_přeložte! 

  Včera byla veliká bouře.   Ayer hubo una gran tormenta. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc.   Hay alguien pidiendo socorro. 

  Před pokladnami je velká fronta.   Delante de las taquillas hay mucha cola. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo.   En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Abychom měli úspěch, je vždy třeba 
hodně pracovat. 

  Para tener éxito siempre hay que trabajar 
mucho. 

  Je tu hodně podmínek.   Hay demasiadas condiciones. 

  Je třeba být lidský.   Hay que ser humano. 

  Zjevně tady nikdo není.   Aparentemente no hay nadie. 

  Je mnoho mrtvých v důsledku epidemie.   Hay muchos muertos a causa de la 
epidemia. 

  Tady není žádná odbočka.   Aquí no hay ningún desvío. 

  Na horách je hodně sněhu.   En las montañas hay mucha nieve. 

  Ve vězení jsou vrazi.   En la cárcel hay asesinos. 

  Včera byla strašná nehoda.   Ayer hubo un horrible accidente. 

  Na dně moře jsou podivná stvoření.   En el fondo del mar hay criaturas extrañas. 

  Na manifestaci nedošlo k žádnému 
incidentu. 

  En la manifestación no hubo ningún 
incidente. 

  Když je zima, je třeba se hodně obléct.   Cuando hace frío hay que ponerse mucha 
ropa. 

  V pohádce je obr.   En el cuento hay un gigante. 

  Je třeba zachránit velryby.   Hay que salvar a las ballenas. 



  440 

  Ve sněhu jsou stopy.   Hay huellas en la nieve. 

  V tamté zemi je hodně jazyků.   En ese país hay muchas hablas. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů.   Aquí había muchas minas de carbón. 

  Není zločinu bez trestu.   No hay crimen sin castigo. 

  Jsou tam stovky lidí.   Hay cientos de personas. 

  V parku je hodně ptáků, především racků.   En el parque hay muchos pájaros, sobre 
todo gaviotas. 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo.   Hay que ver para creer. 

  Je úplněk.   Hay luna llena. 

  Včera byla loupež v bance.   Ayer hubo un robo en el banco. 

  Je zasedání vojenské rady.   Hay reunión de la junta militar. 

  Abychom byli ve formě, je třeba 
pravidelně cvičit. 

  Para estar en forma hay que hacer ejercicio 
con regularidad. 

  Včera byla rvačka.   Ayer hubo una pelea. 

  Na ples je třeba jít v obleku.   Al baile hay que ir en traje. 

  Na pláži je písek.   En la playa hay arena. 

  Byla změna plánu.   Ha habido cambios en los planes. 

  Při neštěstí byly tři oběti.   Hubo tres víctimas en el accidente. 

  Je třeba pečovat o životní prostředí.   Hay que cuidar el medio ambiente. 

  Na další benzínové stanici je třeba 
zastavit. 

  En la gasolinera siguiente hay que parar. 

  V domě je zlý duch.   Hay un espíritu maligno en la casa. 

  Je tam jeden velmi starý chrám.   Hay un templo muy antiguo. 

  Tady byla jedna významná bitva.   Aquí hubo una batalla muy importante. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný.   En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  Není prostor pro nikoho dalšího.   No hay espacio para nadie más. 

  Ve sklepě je krysa.   Hay una rata en el sótano. 

  Ve skříni je hodně věcí.   Hay muchas cosas en el armario. 

  Byla veliká exploze.   Hubo una gran explosión. 

  Je v ledničce něco k jídlu?   ¿Hay algo para comer en la nevera? 

  Je třeba respektovat autoritu.   Hay que respetar la autoridad. 
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  Než přejdeme silnici, je třeba se 
rozhlédnout. 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar. 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny.   Hoy hay pasta para la comida. 

  Abychom viděli tento film, je třeba koupit 
lístky s předstihem. 

  Para ver esta película hay que comprar las 
entradas con antelación. 

  Na rohu je jedna banka.   En la esquina hay un banco. 

  Není dost míst k sezení pro všechny.   No hay suficientes asientos para todos. 

  V kině byli sotva nějací lidé.   Apenas había gente en el cine. 

  Teď je mnoho lidí chudých.   Ahora hay muchas personas pobres. 

  Abychom byli zdraví, je třeba jíst velmi 
často zeleninu. 

  Para estar sano, hay que comer verdura 
muy a menudo. 

  Je třeba chránit životní prostředí.   Hay que proteger el medio ambiente. 

  Ve třídě nikdo není.   No hay nadie en la clase. 

  Došlo ke státnímu převratu.   Hubo un golpe de estado. 

  Včera došlo k vraždě.   Ayer hubo un asesinato. 

  Je třeba žít v přítomnosti.   Hay que vivir el presente. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí.   Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

 

060.00_Lekce 10_sloveso HABER_vazba HAY QUE_španělský poslech! 

  En ese país hay muchas hablas.   V tamté zemi je hodně jazyků. 

  Ayer hubo un horrible accidente.   Včera byla strašná nehoda. 

  Ahora hay muchas personas pobres.   Teď je mnoho lidí chudých. 

  Hoy hay pasta para la comida.   Dnes jsou na jídlo těstoviny. 

  En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. 

  Ayer hubo un robo en el banco.   Včera byla loupež v bance. 

  Cuando hace frío hay que ponerse mucha 
ropa. 

  Když je zima, je třeba se hodně obléct. 

  Ha habido cambios en los planes.   Byla změna plánu. 

  No hay suficientes asientos para todos.   Není dost míst k sezení pro všechny. 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar.   Než přejdeme silnici, je třeba se 
rozhlédnout. 

  Ayer hubo una gran tormenta.   Včera byla veliká bouře. 
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  Hay muchas cosas en el armario.   Ve skříni je hodně věcí. 

  Hubo un golpe de estado.   Došlo ke státnímu převratu. 

  Hay muchos muertos a causa de la 
epidemia. 

  Je mnoho mrtvých v důsledku epidemie. 

  Para ver esta película hay que comprar las 
entradas con antelación. 

  Abychom viděli tento film, je třeba koupit 
lístky s předstihem. 

  ¿Hay algo para comer en la nevera?   Je v ledničce něco k jídlu? 

  Delante de las taquillas hay mucha cola.   Před pokladnami je velká fronta. 

  Apenas había gente en el cine.   V kině byli sotva nějací lidé. 

  Hubo una gran explosión.   Byla veliká exploze. 

  En la esquina hay un banco.   Na rohu je jedna banka. 

  En el fondo del mar hay criaturas extrañas.   Na dně moře jsou podivná stvoření. 

  Hay un templo muy antiguo.   Je tam jeden velmi starý chrám. 

  Aquí hubo una batalla muy importante.   Tady byla jedna významná bitva. 

  En la cárcel hay asesinos.   Ve vězení jsou vrazi. 

  Hay alguien pidiendo socorro.   Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. 

  Al baile hay que ir en traje.   Na ples je třeba jít v obleku. 

  En el parque hay muchos pájaros, sobre 
todo gaviotas. 

  V parku je hodně ptáků, především racků. 

  Para estar en forma hay que hacer ejercicio 
con regularidad. 

  Abychom byli ve formě, je třeba 
pravidelně cvičit. 

  Aparentemente no hay nadie.   Zjevně tady nikdo není. 

  Hay luna llena.   Je úplněk. 

  Hubo tres víctimas en el accidente.   Při neštěstí byly tři oběti. 

  Hay que respetar la autoridad.   Je třeba respektovat autoritu. 

  Hay demasiadas condiciones.   Je tu hodně podmínek. 

  Hay huellas en la nieve.   Ve sněhu jsou stopy. 

  En las montañas hay mucha nieve.   Na horách je hodně sněhu. 

  Hay un espíritu maligno en la casa.   V domě je zlý duch. 

  Para estar sano, hay que comer verdura 
muy a menudo. 

  Abychom byli zdraví, je třeba jíst velmi 
často zeleninu. 

  En la gasolinera siguiente hay que parar.   Na další benzínové stanici je třeba 
zastavit. 
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  Aquí no hay ningún desvío.   Tady není žádná odbočka. 

  Hay reunión de la junta militar.   Je zasedání vojenské rady. 

  Ayer hubo una pelea.   Včera byla rvačka. 

  Para tener éxito siempre hay que trabajar 
mucho. 

  Abychom měli úspěch, je vždy třeba 
hodně pracovat. 

  Hay que proteger el medio ambiente.   Je třeba chránit životní prostředí. 

  Hay una rata en el sótano.   Ve sklepě je krysa. 

  Hay que ver para creer.   Je třeba vidět, aby se uvěřilo. 

  Hay que salvar a las ballenas.   Je třeba zachránit velryby. 

  En el cuento hay un gigante.   V pohádce je obr. 

  Hay que vivir el presente.   Je třeba žít v přítomnosti. 

  En la manifestación no hubo ningún 
incidente. 

  Na manifestaci nedošlo k žádnému 
incidentu. 

  Aquí había muchas minas de carbón.   Tady bývalo hodně uhelných dolů. 

  Ayer hubo un asesinato.   Včera došlo k vraždě. 

  Hay cientos de personas.   Jsou tam stovky lidí. 

  No hay nadie en la clase.   Ve třídě nikdo není. 

  Hay que ser humano.   Je třeba být lidský. 

  Hay que cuidar el medio ambiente.   Je třeba pečovat o životní prostředí. 

  No hay espacio para nadie más.   Není prostor pro nikoho dalšího. 

  En la playa hay arena.   Na pláži je písek. 

  En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. 

  No hay crimen sin castigo.   Není zločinu bez trestu. 

  Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. 
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algo para comer ambiente aparentemente 

apenas arena asesinato 

asesinos autoridad batalla 

cambios cientos comida 

completamente condiciones cosas 

criaturas crimen desvío 
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zřejmě, zjevně okolí něco k jídlu 

vražda písek stěží, sotva 

bitva autorita vrazi 

jídlo stovky změny 

věci podmínky úplně 

odklon zločin  stvoření 
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en la esquina entrada espacio 

espíritu éxito explosión 

gigante golpe grados 

hablas hacer ejercicio horrible 

huellas humana incidente 

junta llena medio ambiente 
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prostor vstup, vstupenka na rohu 

exploze úspěch duch 

stupně zásah obří 

hrozný cvičit řeči 

incident lidská stopy 

životní prostředí plná rada 
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minas muchos nadie 

nieve pájaro para estar sano 

pasar la carretera pelea pobres 

ponerse la ropa presente rata 

robo salvar, salvado, salvando siguiente 

socorro suficientes taquilla 
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nikdo mnoho doly 

abys byl zdravý pták sníh 

chudí boj  přejít cestu 

krysa přítomen obléknout se 

další zachránit loupež 

pokladna dost pomoc 
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templo tomar un desvío tormenta 

traje ver, visto, viendo víctimas 

violencia 
¿Hay algo para comer en la 

nevera? 
Hay que cuidar el medio 

ambiente. 

Aparentemente no hay nadie. 
Apenas había gente en el 

cine. 
En la playa hay arena. 

Ayer hubo un asesinato. En la cárcel hay asesinos. 
Hay que respetar la 

autoridad. 

Aquí hubo una batalla muy 
importante. 

Ha habido cambios en los 
planes. 

Hay cientos de personas. 
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bouře objet chrám 

oběti vidět oblek 

Je třeba pečovat o životní 
prostředí. 

Je v ledničce něco k jídlu? násilí 

Na pláži je písek. V kině byli sotva nějací lidé. Zjevně tady nikdo není. 

Je třeba respektovat autoritu. Ve vězení jsou vrazi. Včera došlo k vraždě. 

Jsou tam stovky lidí. Byla změna plánu. 
Tady byla jedna významná 

bitva. 
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Hoy hay pasta para la 
comida. 

En su mochila no hay nada, 
está completamente vacía. 

Hay demasiadas 
condiciones. 

Hay muchas cosas en el 
armario. 

En el fondo del mar hay 
criaturas extrañas. 

No hay crimen sin castigo. 

Aquí no hay ningún desvío. En la esquina hay un banco. 
Para ver esta película hay 

que comprar las entradas con 
antelación. 

No hay espacio para nadie 
más. 

Hay un espíritu maligno en 
la casa. 

Para tener éxito siempre hay 
que trabajar mucho. 

Hubo una gran explosión. En el cuento hay un gigante. Hubo un golpe de estado. 

En ese país hay muchas 
hablas. 

Para estar en forma hay que 
hacer ejercicio con 

regularidad. 

Ayer hubo un horrible 
accidente. 
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Je tu hodně podmínek. 
V jejím batohu nic není, je 

úplně prázdný. 
Dnes jsou na jídlo těstoviny. 

Není zločinu bez trestu. 
Na dně moře jsou podivná 

stvoření. 
Ve skříni je hodně věcí. 

Abychom viděli tento film, 
je třeba koupit lístky s 

předstihem. 
Na rohu je jedna banka. Tady není žádná odbočka. 

Abychom měli úspěch, je 
vždy třeba hodně pracovat. 

V domě je zlý duch. 
Není prostor pro nikoho 

dalšího. 

Došlo ke státnímu převratu. V pohádce je obr. Byla veliká exploze. 

Včera byla strašná nehoda. 
Abychom byli ve formě, je 

třeba pravidelně cvičit. 
V tamté zemi je hodně 

jazyků. 
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Hay huellas en la nieve. Hay que ser humano. 
En la manifestación no hubo 

ningún incidente. 

Hay reunión de la junta 
militar. 

Hay luna llena. 
Hay que proteger el medio 

ambiente. 

Aquí había muchas minas de 
carbón. 

Hay muchos muertos a causa 
de la epidemia. 

No hay nadie en la clase. 

En las montañas hay mucha 
nieve. 

En el parque hay muchos 
pájaros, sobre todo gaviotas. 

Para estar sano, hay que 
comer verdura muy a 

menudo. 

Antes de pasar la carretera, 
hay que mirar. 

Ayer hubo una pelea. 
Ahora hay muchas personas 

pobres. 

Cuando hace frío hay que 
ponerse mucha ropa. 

Hay que vivir el presente. Hay una rata en el sótano. 
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Na manifestaci nedošlo k 
žádnému incidentu. 

Je třeba být lidský. Ve sněhu jsou stopy. 

Je třeba chránit životní 
prostředí. 

Je úplněk. Je zasedání vojenské rady. 

Ve třídě nikdo není. 
Je mnoho mrtvých v 
důsledku epidemie. 

Tady bývalo hodně uhelných 
dolů. 

Abychom byli zdraví, je 
třeba jíst velmi často 

zeleninu. 

V parku je hodně ptáků, 
především racků. 

Na horách je hodně sněhu. 

Teď je mnoho lidí chudých. Včera byla rvačka. 
Než přejdeme silnici, je třeba 

se rozhlédnout. 

Ve sklepě je krysa. Je třeba žít v přítomnosti. 
Když je zima, je třeba se 

hodně obléct. 
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Ayer hubo un robo en el 
banco. 

Hay que salvar a las 
ballenas. 

En la gasolinera siguiente 
hay que parar. 

Hay alguien pidiendo 
socorro. 

No hay suficientes asientos 
para todos. 

Delante de las taquillas hay 
mucha cola. 

Hay un templo muy antiguo. 
En esa carretera hay que 
tomar un desvío a Vigo. 

Ayer hubo una gran 
tormenta. 

Al baile hay que ir en traje. Hay que ver para creer. 
Hubo tres víctimas en el 

accidente. 

Hay mucha violencia en las 
calles por la noche. 

-  -  

-  -  -  
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Na další benzínové stanici je 
třeba zastavit. 

Je třeba zachránit velryby. Včera byla loupež v bance. 

Před pokladnami je velká 
fronta. 

Není dost míst k sezení pro 
všechny. 

Je tady někdo, kdo prosí o 
pomoc. 

Včera byla veliká bouře. 
Na té silnici je třeba odbočit 

na Vigo. 
Je tam jeden velmi starý 

chrám. 

Při neštěstí byly tři oběti. Je třeba vidět, aby se uvěřilo. Na ples je třeba jít v obleku. 

-  -  
Na ulicích je v noci hodně 

násilí. 
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  násilí ................................................................. 

  Při neštěstí byly tři oběti. ................................................................. 

  rada ................................................................. 

  stopy ................................................................. 

  autorita ................................................................. 

  Když je zima, je třeba se hodně obléct. ................................................................. 

  Je třeba pečovat o životní prostředí. ................................................................. 

  Je mnoho mrtvých v důsledku epidemie. ................................................................. 

  Byla změna plánu. ................................................................. 

  objet ................................................................. 

  stovky ................................................................. 

  obléknout se ................................................................. 

  vrazi ................................................................. 

  lidská ................................................................. 

  Je třeba chránit životní prostředí. ................................................................. 

  Abychom byli zdraví, je třeba jíst velmi 
často zeleninu. 

................................................................. 

  věci ................................................................. 

  bitva ................................................................. 

  Včera byla loupež v bance. ................................................................. 

  zločin  ................................................................. 

  Není dost míst k sezení pro všechny. ................................................................. 

  dost ................................................................. 

  Než přejdeme silnici, je třeba se 
rozhlédnout. 

................................................................. 

  obří ................................................................. 

  Je tam jeden velmi starý chrám. ................................................................. 

  úplně ................................................................. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. ................................................................. 

  vražda ................................................................. 

  plná ................................................................. 
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  zachránit ................................................................. 

  V parku je hodně ptáků, především racků. ................................................................. 

  Tady není žádná odbočka. ................................................................. 

  Byla veliká exploze. ................................................................. 

  Na dně moře jsou podivná stvoření. ................................................................. 

  Není prostor pro nikoho dalšího. ................................................................. 

  Je třeba zachránit velryby. ................................................................. 

  Na horách je hodně sněhu. ................................................................. 

  zásah ................................................................. 

  Není zločinu bez trestu. ................................................................. 

  sníh ................................................................. 

  další ................................................................. 

  změny ................................................................. 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny. ................................................................. 

  Došlo ke státnímu převratu. ................................................................. 

  životní prostředí ................................................................. 

  Je zasedání vojenské rady. ................................................................. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. ................................................................. 

  odklon ................................................................. 

  Včera došlo k vraždě. ................................................................. 

  Je tu hodně podmínek. ................................................................. 

  stvoření ................................................................. 

  Na rohu je jedna banka. ................................................................. 

  Ve skříni je hodně věcí. ................................................................. 

  okolí ................................................................. 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo. ................................................................. 

  podmínky ................................................................. 

  duch ................................................................. 

  na rohu ................................................................. 

  přejít cestu ................................................................. 

  Na ples je třeba jít v obleku. ................................................................. 
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  Ve sklepě je krysa. ................................................................. 

  bouře ................................................................. 

  Na pláži je písek. ................................................................. 

  cvičit ................................................................. 

  Tady byla jedna významná bitva. ................................................................. 

  pokladna ................................................................. 

  V domě je zlý duch. ................................................................. 

  loupež ................................................................. 

  Ve vězení jsou vrazi. ................................................................. 

  Včera byla rvačka. ................................................................. 

  Včera byla veliká bouře. ................................................................. 

  Teď je mnoho lidí chudých. ................................................................. 

  chudí ................................................................. 

  V kině byli sotva nějací lidé. ................................................................. 

  Abychom měli úspěch, je vždy třeba 
hodně pracovat. 

................................................................. 

  Je úplněk. ................................................................. 

  Ve sněhu jsou stopy. ................................................................. 

  vstup, vstupenka ................................................................. 

  Je třeba žít v přítomnosti. ................................................................. 

  prostor ................................................................. 

  exploze ................................................................. 

  Je třeba být lidský. ................................................................. 

  chrám ................................................................. 

  Je v ledničce něco k jídlu? ................................................................. 

  doly ................................................................. 

  řeči ................................................................. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. ................................................................. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. ................................................................. 

  Je třeba respektovat autoritu. ................................................................. 

  oběti ................................................................. 
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  Abychom byli ve formě, je třeba 
pravidelně cvičit. 

................................................................. 

  V tamté zemi je hodně jazyků. ................................................................. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů. ................................................................. 

  Zjevně tady nikdo není. ................................................................. 

  nikdo ................................................................. 

  Na další benzínové stanici je třeba 
zastavit. 

................................................................. 

  boj  ................................................................. 

  pták ................................................................. 

  stěží, sotva ................................................................. 

  Včera byla strašná nehoda. ................................................................. 

  jídlo ................................................................. 

  krysa ................................................................. 

  pomoc ................................................................. 

  Jsou tam stovky lidí. ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  úspěch ................................................................. 

  stupně ................................................................. 

  zřejmě, zjevně ................................................................. 

  mnoho ................................................................. 

  písek ................................................................. 

  incident ................................................................. 

  něco k jídlu ................................................................. 

  abys byl zdravý ................................................................. 

  přítomen ................................................................. 

  Ve třídě nikdo není. ................................................................. 

  hrozný ................................................................. 

  Před pokladnami je velká fronta. ................................................................. 

  Na manifestaci nedošlo k žádnému 
incidentu. 

................................................................. 

  V pohádce je obr. ................................................................. 
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  násilí   violencia 

  Při neštěstí byly tři oběti.   Hubo tres víctimas en el accidente. 

  rada   junta 

  stopy   huellas 

  autorita   autoridad 

  Když je zima, je třeba se hodně obléct.   Cuando hace frío hay que ponerse mucha 
ropa. 

  Je třeba pečovat o životní prostředí.   Hay que cuidar el medio ambiente. 

  Je mnoho mrtvých v důsledku epidemie.   Hay muchos muertos a causa de la 
epidemia. 

  Byla změna plánu.   Ha habido cambios en los planes. 

  objet   tomar un desvío 

  stovky   cientos 

  obléknout se   ponerse la ropa 

  vrazi   asesinos 

  lidská   humana 

  Je třeba chránit životní prostředí.   Hay que proteger el medio ambiente. 

  Abychom byli zdraví, je třeba jíst velmi 
často zeleninu. 

  Para estar sano, hay que comer verdura 
muy a menudo. 

  věci   cosas 

  bitva   batalla 

  Včera byla loupež v bance.   Ayer hubo un robo en el banco. 

  zločin    crimen 

  Není dost míst k sezení pro všechny.   No hay suficientes asientos para todos. 

  dost   suficientes 

  Než přejdeme silnici, je třeba se 
rozhlédnout. 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar. 

  obří   gigante 

  Je tam jeden velmi starý chrám.   Hay un templo muy antiguo. 

  úplně   completamente 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo.   En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 
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  vražda   asesinato 

  plná   llena 

  zachránit   salvar, salvado, salvando 

  V parku je hodně ptáků, především racků.   En el parque hay muchos pájaros, sobre 
todo gaviotas. 

  Tady není žádná odbočka.   Aquí no hay ningún desvío. 

  Byla veliká exploze.   Hubo una gran explosión. 

  Na dně moře jsou podivná stvoření.   En el fondo del mar hay criaturas extrañas. 

  Není prostor pro nikoho dalšího.   No hay espacio para nadie más. 

  Je třeba zachránit velryby.   Hay que salvar a las ballenas. 

  Na horách je hodně sněhu.   En las montañas hay mucha nieve. 

  zásah   golpe 

  Není zločinu bez trestu.   No hay crimen sin castigo. 

  sníh   nieve 

  další   siguiente 

  změny   cambios 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny.   Hoy hay pasta para la comida. 

  Došlo ke státnímu převratu.   Hubo un golpe de estado. 

  životní prostředí   medio ambiente 

  Je zasedání vojenské rady.   Hay reunión de la junta militar. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc.   Hay alguien pidiendo socorro. 

  odklon   desvío 

  Včera došlo k vraždě.   Ayer hubo un asesinato. 

  Je tu hodně podmínek.   Hay demasiadas condiciones. 

  stvoření   criaturas 

  Na rohu je jedna banka.   En la esquina hay un banco. 

  Ve skříni je hodně věcí.   Hay muchas cosas en el armario. 

  okolí   ambiente 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo.   Hay que ver para creer. 

  podmínky   condiciones 

  duch   espíritu 
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  na rohu   en la esquina 

  přejít cestu   pasar la carretera 

  Na ples je třeba jít v obleku.   Al baile hay que ir en traje. 

  Ve sklepě je krysa.   Hay una rata en el sótano. 

  bouře   tormenta 

  Na pláži je písek.   En la playa hay arena. 

  cvičit   hacer ejercicio 

  Tady byla jedna významná bitva.   Aquí hubo una batalla muy importante. 

  pokladna   taquilla 

  V domě je zlý duch.   Hay un espíritu maligno en la casa. 

  loupež   robo 

  Ve vězení jsou vrazi.   En la cárcel hay asesinos. 

  Včera byla rvačka.   Ayer hubo una pelea. 

  Včera byla veliká bouře.   Ayer hubo una gran tormenta. 

  Teď je mnoho lidí chudých.   Ahora hay muchas personas pobres. 

  chudí   pobres 

  V kině byli sotva nějací lidé.   Apenas había gente en el cine. 

  Abychom měli úspěch, je vždy třeba 
hodně pracovat. 

  Para tener éxito siempre hay que trabajar 
mucho. 

  Je úplněk.   Hay luna llena. 

  Ve sněhu jsou stopy.   Hay huellas en la nieve. 

  vstup, vstupenka   entrada 

  Je třeba žít v přítomnosti.   Hay que vivir el presente. 

  prostor   espacio 

  exploze   explosión 

  Je třeba být lidský.   Hay que ser humano. 

  chrám   templo 

  Je v ledničce něco k jídlu?   ¿Hay algo para comer en la nevera? 

  doly   minas 

  řeči   hablas 

  Na ulicích je v noci hodně násilí.   Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 
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  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný.   En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  Je třeba respektovat autoritu.   Hay que respetar la autoridad. 

  oběti   víctimas 

  Abychom byli ve formě, je třeba 
pravidelně cvičit. 

  Para estar en forma hay que hacer ejercicio 
con regularidad. 

  V tamté zemi je hodně jazyků.   En ese país hay muchas hablas. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů.   Aquí había muchas minas de carbón. 

  Zjevně tady nikdo není.   Aparentemente no hay nadie. 

  nikdo   nadie 

  Na další benzínové stanici je třeba 
zastavit. 

  En la gasolinera siguiente hay que parar. 

  boj    pelea 

  pták   pájaro 

  stěží, sotva   apenas 

  Včera byla strašná nehoda.   Ayer hubo un horrible accidente. 

  jídlo   comida 

  krysa   rata 

  pomoc   socorro 

  Jsou tam stovky lidí.   Hay cientos de personas. 

  vidět   ver, visto, viendo 

  úspěch   éxito 

  stupně   grados 

  zřejmě, zjevně   aparentemente 

  mnoho   muchos 

  písek   arena 

  incident   incidente 

  něco k jídlu   algo para comer 

  abys byl zdravý   para estar sano 

  přítomen   presente 

  Ve třídě nikdo není.   No hay nadie en la clase. 

  hrozný   horrible 
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  Před pokladnami je velká fronta.   Delante de las taquillas hay mucha cola. 

  Na manifestaci nedošlo k žádnému 
incidentu. 

  En la manifestación no hubo ningún 
incidente. 

  V pohádce je obr.   En el cuento hay un gigante. 

 

061_Lekce 11_sloveso GUSTAR_slovní zásoba_poslouchejte! 

  gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim 

  olor   vůně, zápach 

  estrellas   hvězdy 

  chocolate   čokoláda 

  lana   vlna 

  perder   prohrát, ztratit 

  sexo   sex 

  aceitunas   olivy 

  impuestos   daně 

  sopa   polévka 

  vestido   šaty 

  pelear   bojovat 

  condición   stav, podmínka 

  estos   tito 

  rio   řeka 

  dormir, dormido, durmiendo   spát 

  ventana   okno 

  bucear   potápět se 

  música   hudba 

  lunes   pondělí 

  perros   psi 

  encanta   moc se mi líbí 

  ver, visto, viendo   vidět 

  corte   střih 

  invierno   zima 
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  lluvia   déšť 

  diamantes   diamanty 

  negros   černé 

  parque   park 

  trabajos   práce 

  gatos   kočky 

  libro   kniha 

  revista   časopis 

  nadar   plavat 

  pescado   ryby  

  sonido   zvuk 

  conejo   králík 

  fútbol   fotbal 

  fresco   čerstvý 

  mar   moře 

  esperas   čekáš 

  poner   obléknout si 

  leche   mléko 

  historias   příběhy 

  nuevos   noví 

  huevos   vejce 

  tardes   večery 

  juegos   hry 

  beber, bebido, bebiendo   pít 

  dulces   sladkosti 

  naturaleza   příroda 

  lago   jezero 

  ésta   tahle 

  vivos   živí 

  jugador   hráč 

  zapatos   boty 
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  vůně, zápach   olor 

  mléko   leche 

  hudba   música 

  sladkosti   dulces 

  živí   vivos 

  příroda   naturaleza 

  hry   juegos 

  polévka   sopa 

  večery   tardes 

  déšť   lluvia 

  střih   corte 

  časopis   revista 

  spát   dormir, dormido, durmiendo 

  obléknout si   poner 

  příběhy   historias 

  daně   impuestos 

  vidět   ver, visto, viendo 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim   gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  pít   beber, bebido, bebiendo 

  kniha   libro 

  zvuk   sonido 

  okno   ventana 

  vejce   huevos 

  prohrát, ztratit   perder 

  psi   perros 

  moc se mi líbí   encanta 

  tahle   ésta 

  moře   mar 



  469 

  práce   trabajos 

  park   parque 

  černé   negros 

  řeka   rio 

  čekáš   esperas 

  diamanty   diamantes 

  čokoláda   chocolate 

  hráč   jugador 

  kočky   gatos 

  zima   invierno 

  ryby    pescado 

  pondělí   lunes 

  fotbal   fútbol 

  čerstvý   fresco 

  potápět se   bucear 

  bojovat   pelear 

  tito   estos 

  plavat   nadar 

  vlna   lana 

  králík   conejo 

  hvězdy   estrellas 

  noví   nuevos 

  sex   sexo 

  stav, podmínka   condición 

  jezero   lago 

  šaty   vestido 

  olivy   aceitunas 

  boty   zapatos 
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Tato slovesa jsou zcela pravidelná. Slovesa se používají většinou jen ve tvaru 3. osoby čísla 

jednotného a množného.  

Ve větě se vždy používají se zájmenem předmětu nepřímého (3. pád), zájmeno nikdy nestojí 

samostatně a vždy předchází slovesu gustar/encantar.  

3. pád (předmět nepřímý) 

1. pád   3. pád 

yo   me gusta   líbí se mi 

tú   te gusta   líbí se ti 

él   le gusta   líbí se mu 

ella   le gusta   líbí se jí 

usted   le gusta   líbí se Vám 

nosotros/as  nos gusta   líbí se nám 

vosotros/as  os gusta   líbí se vám 

ellos   les gusta   líbí se jim 

 

Me gusta bailar.   Ráda tančím.  

Le gustan las discotecas.   Má rád diskotéky. 

 

Zápor se vytvoří přídáním NO před zájmeno nepřímého předmětu (3. pád): 

No le gusta viajar.   Nerad cestuje. 

No nos encanta cocinar.   Nebaví nás vařit. 

Jak jsme se jíž zmínili, slovesa se používají většinou jen ve tvaru 3. osoby čísla jednotného a 

množného. A to podle toho, zda se pojí s podstatným jménem v jednotném čísle či infinitivem 

anebo s podstatným jménem v čísle množném.  

Skladba věty je tedy následující: 

Zájmeno 3. pádu   sloveso gusta/gustan   podmět věty (1. pád) 

Me    gusta      la música clásica.  

Mi     se líbí      klasická hudba.  

Me    gustan     los ordenadores.  

Mi     se líbí      počítače.  

nebo druhá česká varianta překladu:  Líbí se mi počítače.  
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Je třeba tuto stavbu věty zachovat i tehdy, pokud neodpovídá českému překladu.  

Me gusta viajar.     Ráda cestuji.  

Nos encanta bailar.     Rádi tancujeme.  

 

Sloveso gustar a encantar s přízvučnými zájmeny: 

Někdy se před sloveso gustar/encantar a příslušné zájmeno nepřímého předmětu (3. pád) 

klade ještě zájmeno přízvučné. Tyto zájmena přízvučná stojí vždy s předložkou a samostatně 

(bez slovesa).  Používají se pouze pro zdůraznění osoby a nejsou ve větě povinná.   

Zájmena přízvučná: 

Pro všechny osoby, kromě yo a tú, se po předložce používá základní tvar 1. pádu.  

1. pád   3. pád 

yo   a mí    mně 

tú   a tí   tobě 

él   a él   jemu 

ella   a ella   jí 

usted   a usted  Vám 

nosotros/as  a nosotros  nám 

vosotros/as  a vosotros  Vám  

ellos   a ellos   jim 

 

A mí me gusta el teatro.     Mně se líbí divadlo. 

A ella le encanta hablar espaňol.    Jí se líbí mluvit španělsky. 

 

Zájmena přízvučná slouží pouze ke zdůraznění a význam věty neměnní: 

 

A Pedro no le gustan las películas checas.  Pedrovi se nelíbí české filmy. 

No le gustan las películas checas.    Nelíbí se mu české filmy. 

A nosotros nos encanta bailar.    My rádi tančíme. 

Nos encanta bailar.      Rádi tančíme. 
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  Me gusta mucho dormir.   Rád hodně spím. 

  Me gustan los perros.   Mám rád psy. 

  A Irene no le gusta bucear.   Irene nemá ráda potápění. 

  No me gusta beber leche caliente.   Nerad piji horké mléko. 

  Me gustan estos lápices.   Líbí se mi tyhle tužky. 

  Me gusta comer conejo.   Rád jím králíka. 

  No me gusta pelear.   Nerad se peru. 

  Me gustan las historias de miedo.   Líbí se mi strašidelné historky. 

  ¿Qué jugador te gusta más?   Který hráč se ti líbí více? 

  Me gusta bañarme en el rio.   Rád bych se vykoupal v řece. 

  Me gusta el sonido de la lluvia.   Mám rád zvuk deště. 

  Me gusta mirar por la ventana cuando 
llueve. 

  Rád se dívám z okna, když prší. 

  Me ha gustado mucho verte.   Moc rád jsem tě viděl. 

  Me gustaría saber que piensas.   Rád bych věděl, co si myslíš. 

  Nos gusta el invierno.   Máme rádi zimu. 

  No me gusta el olor a tabaco.   Nemám rád pach tabáku. 

  Me encanta el chocolate.   Mám moc rád čokoládu. 

  No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit. 

  A él le gustan los días de lluvia.   Má rád deštivé dny. 

  Me gusta mucho el pescado.   Mám moc rád ryby. 

  Me encanta este jersey de lana, es cómodo 
y práctico. 

  Mám moc ráda tento vlněný svetr, je 
pohodlný a praktický. 

  A ella le gustan los gatos.   Jí se líbí kočky. 

  Le gusta todo tipo de música.   Líbí se mu všechny tipy hudby. 

  ¿Sabes nadar? - No, no me gusta la 
natación. 

  Umíš plavat? - Ne, nemám rád plavání. 

  No me gusta la leche caliente.   Nemám rád horké mléko. 

  A las mujeres les gustan los diamantes.   Ženy mají rády diamanty. 

  Me gusta ir al parque con el perro.   Rád chodím do parku se psem. 

  A él le gustan los trabajos manuales.   Má rád ruční práce. 
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  Me gusta ir al lago.   Rád chodím k jezeru. 

  No le gusta nada perder.   Nelíbí se mu prohrávat. 

  No me gustan los dulces.   Nemám rád sladkosti. 

  Me gusta tu vestido nuevo.   Líbí se mi tvé nové šaty. 

  A mí no me gustan las aceitunas.   Já olivy nemám rád. 

  Me gustan los juegos de mesa.   Mám rád stolní hry. 

  Me gusta el sexo.   Mám rád sex. 

  Me gusta el nuevo libro de Forsyth.   Líbí se mi nová kniha od Forsytha. 

  Me gusta ir de excursión a la naturaleza.   Rád chodím na výlety do přírody. 

  Nos encanta bañarnos en el mar.   Strašně rádi se koupeme v moři. 

  Me gustan los zapatos negros.   Líbí se mi černé boty. 

  Me gusta la ropa que te has puesto.   Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. 

  Me gusta el pescado fresco.   Mám rád čerstvé ryby. 

  Le gustan mucho los colores vivos.   Má moc rád světlé barvy. 

  Me gusta mirar las estrellas.   Rád se dívám na hvězdy. 

  No me gusta esa condición.   Nelíbí se mi ta podmínka. 

  Me gustan los huevos fritos.   Mám rád smažená vejce. 

  Me gustan tus zapatos nuevos.   Líbí se mi tvé nové boty. 

  Me encanta la nieve.   Zbožňuju sníh. 

  Me gusta correr por las tardes.   Rád odpoledne běhávám. 

  Me encanta el futbol.   Mám moc rád fotbal. 

  Me gusta ésta.   Líbí se mi tahle. 

  No me gustan las esperas en el aeropuerto.   Nerad čekávám na letišti. 

  Me gusta la sopa de ajo.   Mám rád česnekovou polévku. 

  Esta revista me gusta mucho.   Tenhle časopis se mi moc líbí 

  No me gustan los lunes.   Nemám rád pondělky. 

  Le gustan los zapatos de tacón alto.   Má ráda boty s vysokým podpatkem. 
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  Tenhle časopis se mi moc líbí   Esta revista me gusta mucho. 

  Rád hodně spím.   Me gusta mucho dormir. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala.   Me gusta la ropa que te has puesto. 

  Má rád ruční práce.   A él le gustan los trabajos manuales. 

  Zbožňuju sníh.   Me encanta la nieve. 

  Mám rád zvuk deště.   Me gusta el sonido de la lluvia. 

  Rád chodím na výlety do přírody.   Me gusta ir de excursión a la naturaleza. 

  Líbí se mi tyhle tužky.   Me gustan estos lápices. 

  Líbí se mi nová kniha od Forsytha.   Me gusta el nuevo libro de Forsyth. 

  Líbí se mi strašidelné historky.   Me gustan las historias de miedo. 

  Já olivy nemám rád.   A mí no me gustan las aceitunas. 

  Mám moc rád fotbal.   Me encanta el futbol. 

  Líbí se mi tahle.   Me gusta ésta. 

  Líbí se mi černé boty.   Me gustan los zapatos negros. 

  Moc rád jsem tě viděl.   Me ha gustado mucho verte. 

  Umíš plavat? - Ne, nemám rád plavání.   ¿Sabes nadar? - No, no me gusta la 
natación. 

  Mám rád stolní hry.   Me gustan los juegos de mesa. 

  Nemám rád sladkosti.   No me gustan los dulces. 

  Rád bych se vykoupal v řece.   Me gusta bañarme en el rio. 

  Ženy mají rády diamanty.   A las mujeres les gustan los diamantes. 

  Mám rád česnekovou polévku.   Me gusta la sopa de ajo. 

  Máme rádi zimu.   Nos gusta el invierno. 

  Mám rád sex.   Me gusta el sexo. 

  Mám moc rád ryby.   Me gusta mucho el pescado. 

  Mám rád psy.   Me gustan los perros. 

  Nelíbí se mi ta podmínka.   No me gusta esa condición. 

  Líbí se mi tvé nové šaty.   Me gusta tu vestido nuevo. 

  Jí se líbí kočky.   A ella le gustan los gatos. 

  Nemám rád horké mléko.   No me gusta la leche caliente. 

  Má rád deštivé dny.   A él le gustan los días de lluvia. 
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  Mám rád smažená vejce.   Me gustan los huevos fritos. 

  Nemám rád pach tabáku.   No me gusta el olor a tabaco. 

  Líbí se mi tvé nové boty.   Me gustan tus zapatos nuevos. 

  Rád chodím do parku se psem.   Me gusta ir al parque con el perro. 

  Mám moc ráda tento vlněný svetr, je 
pohodlný a praktický. 

  Me encanta este jersey de lana, es cómodo 
y práctico. 

  Rád chodím k jezeru.   Me gusta ir al lago. 

  Rád se dívám na hvězdy.   Me gusta mirar las estrellas. 

  Rád odpoledne běhávám.   Me gusta correr por las tardes. 

  Irene nemá ráda potápění.   A Irene no le gusta bucear. 

  Mám moc rád čokoládu.   Me encanta el chocolate. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit.   No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Který hráč se ti líbí více?   ¿Qué jugador te gusta más? 

  Rád bych věděl, co si myslíš.   Me gustaría saber que piensas. 

  Strašně rádi se koupeme v moři.   Nos encanta bañarnos en el mar. 

  Má moc rád světlé barvy.   Le gustan mucho los colores vivos. 

  Nelíbí se mu prohrávat.   No le gusta nada perder. 

  Líbí se mu všechny tipy hudby.   Le gusta todo tipo de música. 

  Nerad piji horké mléko.   No me gusta beber leche caliente. 

  Rád se dívám z okna, když prší.   Me gusta mirar por la ventana cuando 
llueve. 

  Nerad čekávám na letišti.   No me gustan las esperas en el aeropuerto. 

  Nerad se peru.   No me gusta pelear. 

  Nemám rád pondělky.   No me gustan los lunes. 

  Rád jím králíka.   Me gusta comer conejo. 

  Mám rád čerstvé ryby.   Me gusta el pescado fresco. 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem.   Le gustan los zapatos de tacón alto. 
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  Me gusta ir al parque con el perro.   Rád chodím do parku se psem. 

  Me encanta la nieve.   Zbožňuju sníh. 

  Me gusta mirar por la ventana cuando 
llueve. 

  Rád se dívám z okna, když prší. 

  Me gustan los perros.   Mám rád psy. 

  Esta revista me gusta mucho.   Tenhle časopis se mi moc líbí 

  Me gusta ésta.   Líbí se mi tahle. 

  A ella le gustan los gatos.   Jí se líbí kočky. 

  ¿Qué jugador te gusta más?   Který hráč se ti líbí více? 

  Me gusta el pescado fresco.   Mám rád čerstvé ryby. 

  Me encanta el futbol.   Mám moc rád fotbal. 

  Me gustan estos lápices.   Líbí se mi tyhle tužky. 

  Le gustan mucho los colores vivos.   Má moc rád světlé barvy. 

  Me gusta tu vestido nuevo.   Líbí se mi tvé nové šaty. 

  Me gusta mucho dormir.   Rád hodně spím. 

  No me gustan los lunes.   Nemám rád pondělky. 

  A las mujeres les gustan los diamantes.   Ženy mají rády diamanty. 

  Me ha gustado mucho verte.   Moc rád jsem tě viděl. 

  Me gustan los juegos de mesa.   Mám rád stolní hry. 

  Me gusta el sonido de la lluvia.   Mám rád zvuk deště. 

  A Irene no le gusta bucear.   Irene nemá ráda potápění. 

  No le gusta nada perder.   Nelíbí se mu prohrávat. 

  Me gustaría saber que piensas.   Rád bych věděl, co si myslíš. 

  Me gusta mirar las estrellas.   Rád se dívám na hvězdy. 

  No me gusta la leche caliente.   Nemám rád horké mléko. 

  Me gusta ir al lago.   Rád chodím k jezeru. 

  Me gustan tus zapatos nuevos.   Líbí se mi tvé nové boty. 

  A mí no me gustan las aceitunas.   Já olivy nemám rád. 

  Me gusta correr por las tardes.   Rád odpoledne běhávám. 

  Me gusta bañarme en el rio.   Rád bych se vykoupal v řece. 

  Me gustan los zapatos negros.   Líbí se mi černé boty. 
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  No me gusta el olor a tabaco.   Nemám rád pach tabáku. 

  Le gusta todo tipo de música.   Líbí se mu všechny tipy hudby. 

  Me gusta ir de excursión a la naturaleza.   Rád chodím na výlety do přírody. 

  Nos encanta bañarnos en el mar.   Strašně rádi se koupeme v moři. 

  Me gusta mucho el pescado.   Mám moc rád ryby. 

  No me gustan las esperas en el aeropuerto.   Nerad čekávám na letišti. 

  Me gusta el sexo.   Mám rád sex. 

  Me encanta este jersey de lana, es cómodo 
y práctico. 

  Mám moc ráda tento vlněný svetr, je 
pohodlný a praktický. 

  Me encanta el chocolate.   Mám moc rád čokoládu. 

  No me gusta pelear.   Nerad se peru. 

  A él le gustan los trabajos manuales.   Má rád ruční práce. 

  Me gusta comer conejo.   Rád jím králíka. 

  Me gustan las historias de miedo.   Líbí se mi strašidelné historky. 

  Me gustan los huevos fritos.   Mám rád smažená vejce. 

  Me gusta el nuevo libro de Forsyth.   Líbí se mi nová kniha od Forsytha. 

  Me gusta la ropa que te has puesto.   Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. 

  No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit. 

  No me gusta esa condición.   Nelíbí se mi ta podmínka. 

  Nos gusta el invierno.   Máme rádi zimu. 

  A él le gustan los días de lluvia.   Má rád deštivé dny. 

  No me gustan los dulces.   Nemám rád sladkosti. 

  Me gusta la sopa de ajo.   Mám rád česnekovou polévku. 

  No me gusta beber leche caliente.   Nerad piji horké mléko. 

  ¿Sabes nadar? - No, no me gusta la 
natación. 

  Umíš plavat? - Ne, nemám rád plavání. 

  Le gustan los zapatos de tacón alto.   Má ráda boty s vysokým podpatkem. 
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aceitunas beber, bebido, bebiendo bucear 

condición conejo corte 

diamantes dormir, dormido, durmiendo dulces 

encanta esperas ésta 

estos estrellas fresco 

fútbol gatos 
gustar - gustaría, gustarías, 

gustaría, gustaríamos, 
gustaríais, gustarían 
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potápět se pít olivy 

střih králík stav, podmínka 

sladkosti spát diamanty 

tahle čekáš moc se mi líbí 

čerstvý hvězdy tito 

líbilo by se mi - líbilo by se 
jim 

kočky fotbal 
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historias huevos chocolate 

impuestos invierno juegos 

jugador lago lana 

leche libro lluvia 

lunes mar música 

nadar naturaleza negros 
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čokoláda vejce příběhy 

hry zima daně 

vlna jezero hráč 

déšť kniha mléko 

hudba moře pondělí 

černé příroda plavat 
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nuevos olor parque 

pelear perder perros 

pescado poner revista 

rio sexo sonido 

sopa tardes trabajos 

ventana ver, visto, viendo vestido 
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park vůně, zápach noví 

psi prohrát, ztratit bojovat 

časopis obléknout si ryby  

zvuk sex řeka 

práce večery polévka 

šaty vidět okno 
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vivos zapatos 
A mí no me gustan las 

aceitunas. 

No me gusta beber leche 
caliente. 

A Irene no le gusta bucear. No me gusta esa condición. 

Me gusta comer conejo. 
A las mujeres les gustan los 

diamantes. 
Me gusta mucho dormir. 

No me gustan los dulces. Me encanta la nieve. 
No me gustan las esperas en 

el aeropuerto. 

Me gusta ésta. Me gustan estos lápices. Me gusta mirar las estrellas. 

Me gusta el pescado fresco. Me encanta el futbol. A ella le gustan los gatos. 
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Já olivy nemám rád. boty živí 

Nelíbí se mi ta podmínka. Irene nemá ráda potápění. Nerad piji horké mléko. 

Rád hodně spím. Ženy mají rády diamanty. Rád jím králíka. 

Nerad čekávám na letišti. Zbožňuju sníh. Nemám rád sladkosti. 

Rád se dívám na hvězdy. Líbí se mi tyhle tužky. Líbí se mi tahle. 

Jí se líbí kočky. Mám moc rád fotbal. Mám rád čerstvé ryby. 
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Me gustaría saber que 
piensas. 

Me gustan las historias de 
miedo. 

Me gustan los huevos fritos. 

Me encanta el chocolate. 
No me gustan los impuestos, 

pero hay que pagarlos. 
Nos gusta el invierno. 

Me gustan los juegos de 
mesa. 

¿Qué jugador te gusta más? Me gusta ir al lago. 

Me encanta este jersey de 
lana, es cómodo y práctico. 

No me gusta la leche 
caliente. 

Me gusta el nuevo libro de 
Forsyth. 

A él le gustan los días de 
lluvia. 

No me gustan los lunes. 
Nos encanta bañarnos en el 

mar. 

Le gusta todo tipo de música. 
¿Sabes nadar? - No, no me 

gusta la natación. 
Me gusta ir de excursión a la 

naturaleza. 
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Mám rád smažená vejce. 
Líbí se mi strašidelné 

historky. 
Rád bych věděl, co si myslíš. 

Máme rádi zimu. 
Nemám rád daně, ale je třeba 

je platit. 
Mám moc rád čokoládu. 

Rád chodím k jezeru. Který hráč se ti líbí více? Mám rád stolní hry. 

Líbí se mi nová kniha od 
Forsytha. 

Nemám rád horké mléko. 
Mám moc ráda tento vlněný 

svetr, je pohodlný a 
praktický. 

Strašně rádi se koupeme v 
moři. 

Nemám rád pondělky. Má rád deštivé dny. 

Rád chodím na výlety do 
přírody. 

Umíš plavat? - Ne, nemám 
rád plavání. 

Líbí se mu všechny tipy 
hudby. 
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Me gustan los zapatos 
negros. 

Me gustan tus zapatos 
nuevos. 

No me gusta el olor a tabaco. 

Me gusta ir al parque con el 
perro. 

No me gusta pelear. No le gusta nada perder. 

Me gustan los perros. Me gusta mucho el pescado. 
Me gusta la ropa que te has 

puesto. 

Esta revista me gusta mucho. Me gusta bañarme en el rio. Me gusta el sexo. 

Me gusta el sonido de la 
lluvia. 

Me gusta la sopa de ajo. 
Me gusta correr por las 

tardes. 

A él le gustan los trabajos 
manuales. 

Me gusta mirar por la 
ventana cuando llueve. 

Me ha gustado mucho verte. 
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Nemám rád pach tabáku. Líbí se mi tvé nové boty. Líbí se mi černé boty. 

Nelíbí se mu prohrávat. Nerad se peru. 
Rád chodím do parku se 

psem. 

Líbí se mi oblečení, které jsi 
si vzala. 

Mám moc rád ryby. Mám rád psy. 

Mám rád sex. Rád bych se vykoupal v řece. 
Tenhle časopis se mi moc 

líbí 

Rád odpoledne běhávám. 
Mám rád česnekovou 

polévku. 
Mám rád zvuk deště. 

Moc rád jsem tě viděl. 
Rád se dívám z okna, když 

prší. 
Má rád ruční práce. 
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Me gusta tu vestido nuevo. 
Le gustan mucho los colores 

vivos. 
Le gustan los zapatos de 

tacón alto. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Má ráda boty s vysokým 
podpatkem. 

Má moc rád světlé barvy. Líbí se mi tvé nové šaty. 
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  Já olivy nemám rád. ................................................................. 

  Nelíbí se mu prohrávat. ................................................................. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. ................................................................. 

  vejce ................................................................. 

  střih ................................................................. 

  boty ................................................................. 

  Irene nemá ráda potápění. ................................................................. 

  Mám rád sex. ................................................................. 

  moc se mi líbí ................................................................. 

  Rád chodím na výlety do přírody. ................................................................. 

  Mám moc ráda tento vlněný svetr, je 
pohodlný a praktický. 

................................................................. 

  Rád bych se vykoupal v řece. ................................................................. 

  Strašně rádi se koupeme v moři. ................................................................. 

  spát ................................................................. 

  Má rád deštivé dny. ................................................................. 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem. ................................................................. 

  Rád chodím k jezeru. ................................................................. 

  obléknout si ................................................................. 

  králík ................................................................. 

  Mám rád česnekovou polévku. ................................................................. 

  Rád se dívám na hvězdy. ................................................................. 

  déšť ................................................................. 

  vůně, zápach ................................................................. 

  Nemám rád horké mléko. ................................................................. 

  Líbí se mi strašidelné historky. ................................................................. 

  Rád bych věděl, co si myslíš. ................................................................. 

  Líbí se mi tyhle tužky. ................................................................. 

  Rád chodím do parku se psem. ................................................................. 

  bojovat ................................................................. 

  prohrát, ztratit ................................................................. 
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  fotbal ................................................................. 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim ................................................................. 

  Mám moc rád ryby. ................................................................. 

  Má rád ruční práce. ................................................................. 

  hráč ................................................................. 

  Nemám rád pondělky. ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  Nemám rád pach tabáku. ................................................................. 

  Mám moc rád čokoládu. ................................................................. 

  Mám rád psy. ................................................................. 

  Rád odpoledne běhávám. ................................................................. 

  Mám rád smažená vejce. ................................................................. 

  Rád se dívám z okna, když prší. ................................................................. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit. ................................................................. 

  Mám rád stolní hry. ................................................................. 

  mléko ................................................................. 

  čekáš ................................................................. 

  tito ................................................................. 

  park ................................................................. 

  hvězdy ................................................................. 

  sex ................................................................. 

  moře ................................................................. 

  večery ................................................................. 

  Máme rádi zimu. ................................................................. 

  zima ................................................................. 

  jezero ................................................................. 

  práce ................................................................. 

  sladkosti ................................................................. 

  polévka ................................................................. 

  černé ................................................................. 

  Umíš plavat? - Ne, nemám rád plavání. ................................................................. 



  494 

  Nemám rád sladkosti. ................................................................. 

  šaty ................................................................. 

  Líbí se mi tahle. ................................................................. 

  Zbožňuju sníh. ................................................................. 

  Nelíbí se mi ta podmínka. ................................................................. 

  olivy ................................................................. 

  Líbí se mi tvé nové boty. ................................................................. 

  Líbí se mu všechny tipy hudby. ................................................................. 

  Má moc rád světlé barvy. ................................................................. 

  ryby  ................................................................. 

  Tenhle časopis se mi moc líbí ................................................................. 

  Ženy mají rády diamanty. ................................................................. 

  čerstvý ................................................................. 

  pít ................................................................. 

  Nerad se peru. ................................................................. 

  pondělí ................................................................. 

  okno ................................................................. 

  Líbí se mi tvé nové šaty. ................................................................. 

  příroda ................................................................. 

  živí ................................................................. 

  řeka ................................................................. 

  noví ................................................................. 

  daně ................................................................. 

  Líbí se mi černé boty. ................................................................. 

  Jí se líbí kočky. ................................................................. 

  Rád jím králíka. ................................................................. 

  diamanty ................................................................. 

  Nerad čekávám na letišti. ................................................................. 

  Moc rád jsem tě viděl. ................................................................. 

  hry ................................................................. 

  hudba ................................................................. 



  495 

  kniha ................................................................. 

  plavat ................................................................. 

  stav, podmínka ................................................................. 

  čokoláda ................................................................. 

  příběhy ................................................................. 

  vlna ................................................................. 

  tahle ................................................................. 

  psi ................................................................. 

  zvuk ................................................................. 

  časopis ................................................................. 

  Nerad piji horké mléko. ................................................................. 

  Mám rád čerstvé ryby. ................................................................. 

  Který hráč se ti líbí více? ................................................................. 

  Mám moc rád fotbal. ................................................................. 

  Líbí se mi nová kniha od Forsytha. ................................................................. 

  kočky ................................................................. 

  Mám rád zvuk deště. ................................................................. 

  potápět se ................................................................. 
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  Já olivy nemám rád.   A mí no me gustan las aceitunas. 

  Nelíbí se mu prohrávat.   No le gusta nada perder. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala.   Me gusta la ropa que te has puesto. 

  vejce   huevos 

  střih   corte 

  boty   zapatos 

  Irene nemá ráda potápění.   A Irene no le gusta bucear. 

  Mám rád sex.   Me gusta el sexo. 

  moc se mi líbí   encanta 

  Rád chodím na výlety do přírody.   Me gusta ir de excursión a la naturaleza. 

  Mám moc ráda tento vlněný svetr, je 
pohodlný a praktický. 

  Me encanta este jersey de lana, es cómodo 
y práctico. 

  Rád bych se vykoupal v řece.   Me gusta bañarme en el rio. 

  Strašně rádi se koupeme v moři.   Nos encanta bañarnos en el mar. 

  spát   dormir, dormido, durmiendo 

  Má rád deštivé dny.   A él le gustan los días de lluvia. 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem.   Le gustan los zapatos de tacón alto. 

  Rád chodím k jezeru.   Me gusta ir al lago. 

  obléknout si   poner 

  králík   conejo 

  Mám rád česnekovou polévku.   Me gusta la sopa de ajo. 

  Rád se dívám na hvězdy.   Me gusta mirar las estrellas. 

  déšť   lluvia 

  vůně, zápach   olor 

  Nemám rád horké mléko.   No me gusta la leche caliente. 

  Líbí se mi strašidelné historky.   Me gustan las historias de miedo. 

  Rád bych věděl, co si myslíš.   Me gustaría saber que piensas. 

  Líbí se mi tyhle tužky.   Me gustan estos lápices. 

  Rád chodím do parku se psem.   Me gusta ir al parque con el perro. 

  bojovat   pelear 

  prohrát, ztratit   perder 
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  fotbal   fútbol 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim   gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  Mám moc rád ryby.   Me gusta mucho el pescado. 

  Má rád ruční práce.   A él le gustan los trabajos manuales. 

  hráč   jugador 

  Nemám rád pondělky.   No me gustan los lunes. 

  vidět   ver, visto, viendo 

  Nemám rád pach tabáku.   No me gusta el olor a tabaco. 

  Mám moc rád čokoládu.   Me encanta el chocolate. 

  Mám rád psy.   Me gustan los perros. 

  Rád odpoledne běhávám.   Me gusta correr por las tardes. 

  Mám rád smažená vejce.   Me gustan los huevos fritos. 

  Rád se dívám z okna, když prší.   Me gusta mirar por la ventana cuando 
llueve. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit.   No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Mám rád stolní hry.   Me gustan los juegos de mesa. 

  mléko   leche 

  čekáš   esperas 

  tito   estos 

  park   parque 

  hvězdy   estrellas 

  sex   sexo 

  moře   mar 

  večery   tardes 

  Máme rádi zimu.   Nos gusta el invierno. 

  zima   invierno 

  jezero   lago 

  práce   trabajos 

  sladkosti   dulces 

  polévka   sopa 
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  černé   negros 

  Umíš plavat? - Ne, nemám rád plavání.   ¿Sabes nadar? - No, no me gusta la 
natación. 

  Nemám rád sladkosti.   No me gustan los dulces. 

  šaty   vestido 

  Líbí se mi tahle.   Me gusta ésta. 

  Zbožňuju sníh.   Me encanta la nieve. 

  Nelíbí se mi ta podmínka.   No me gusta esa condición. 

  olivy   aceitunas 

  Líbí se mi tvé nové boty.   Me gustan tus zapatos nuevos. 

  Líbí se mu všechny tipy hudby.   Le gusta todo tipo de música. 

  Má moc rád světlé barvy.   Le gustan mucho los colores vivos. 

  ryby    pescado 

  Tenhle časopis se mi moc líbí   Esta revista me gusta mucho. 

  Ženy mají rády diamanty.   A las mujeres les gustan los diamantes. 

  čerstvý   fresco 

  pít   beber, bebido, bebiendo 

  Nerad se peru.   No me gusta pelear. 

  pondělí   lunes 

  okno   ventana 

  Líbí se mi tvé nové šaty.   Me gusta tu vestido nuevo. 

  příroda   naturaleza 

  živí   vivos 

  řeka   rio 

  noví   nuevos 

  daně   impuestos 

  Líbí se mi černé boty.   Me gustan los zapatos negros. 

  Jí se líbí kočky.   A ella le gustan los gatos. 

  Rád jím králíka.   Me gusta comer conejo. 

  diamanty   diamantes 

  Nerad čekávám na letišti.   No me gustan las esperas en el aeropuerto. 
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  Moc rád jsem tě viděl.   Me ha gustado mucho verte. 

  hry   juegos 

  hudba   música 

  kniha   libro 

  plavat   nadar 

  stav, podmínka   condición 

  čokoláda   chocolate 

  příběhy   historias 

  vlna   lana 

  tahle   ésta 

  psi   perros 

  zvuk   sonido 

  časopis   revista 

  Nerad piji horké mléko.   No me gusta beber leche caliente. 

  Mám rád čerstvé ryby.   Me gusta el pescado fresco. 

  Který hráč se ti líbí více?   ¿Qué jugador te gusta más? 

  Mám moc rád fotbal.   Me encanta el futbol. 

  Líbí se mi nová kniha od Forsytha.   Me gusta el nuevo libro de Forsyth. 

  kočky   gatos 

  Mám rád zvuk deště.   Me gusta el sonido de la lluvia. 

  potápět se   bucear 
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